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Генна пам’ять дбайливо зберігає десь на периферії мозку 
страхіття воєн і поневірянь, які випали на долю доброго десят-
ка поколінь наших пращурів. Українські події останніх місяців 
вивели маргінальне світосприйняття на рівень основного, цен-
трального самоусвідомлення, позиціонування себе в країні, 
регіоні, світі. Чому на початку ХХІ ст. Україна, яка понад 20 
років з більшим чи меншим успіхом торувала власний неза-
лежний шлях, знову опинилася на порозі війни і перед реаль-
ною загрозою втратити незалежність?     

15 років тому одним з варіантів відповідей на це запитання 
поділився з журналом «Всесвіт» відомий французький історик 
і політолог Ален Безансон: «Не треба забувати, що свого часу  
завоювання України було для Росії початком її величі. Відо-
кремлення України означає, що від мрії про велич, у давньому 
значенні цього слова, треба відмовитися. …Якщо Росія знову 
завоює Україну, то стане знову імперською державою. Тому їй 
наново треба буде вживати заходів, щоб утримати при собі 
Україну. А це стане катастрофою для Росії. Зрозуміло, що для 
України це буде ще більша катастрофа… Певно, тим, що зараз 
скажу, я трохи шокую українську громадську думку. Я вважаю, 
що кордони України занадто розтягнуті. Гадаю, краще було б 
«відпустити» кілька російськомовних областей. Це було б, 
мабуть, безпечніше для України», − вважав Ален Безансон у 
1999 році. 

Можливо,  нині ми почули б від нього інші поради. Чи 
дослухалися б до них? Чи побачили б у них слово Правди?

Роберт Томпкінс в одній зі своїх оповідок згадує перехожого, 
який обійшов увесь світ у пошуках Правди. Нарешті в малень-
кому хуторочку він знайшов те, що шукав. У понівеченій 
хатинці біля вогню сиділа Правда. Більш старої та відразливої 
жінки годі було й уявити.

— Яку вістку я мушу передати світові, побачивши Вас?
Стара сплюнула на пелюстки полум’я крізь беззубу щелепу і 

прошелестіла:
— Скажи їм усім, що я молода і прекрасна!
Читаймося!
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Події, події, події...
Події навколо України та 

всередині примушують 
кожну мислячу людину 
обдумувати їх, аналізувати, 
намагатися передбачати 
подальший розвиток.

Здається, що зараз грома-
дяни нашої країни з такою 
увагою прислухаються до 
повідомлень засобів масової 
інформації, як наші батьки 
до повідомлень Радянсько-
го Інформбюро в часи дру-
гої світової війни. І це зро-
зуміло: адже то була жор-
стока та вельми масштабна 
війна, і ті повідомлення 
несли не лише переможні 
реляції про звільнення 
малих і великих населених 
пунктів, а й про неминучі в 
ході воєнних дій втрати, 
говорячи мовою того часу, 
живої сили і техніки. 

А зараз? У мирний час? 
На 23-му році незалежності 
України? 

Так. люди прислухаються 
до повідомлень українсько-
го радіо і телебачення тому, 
що в нашій країні йде війна 
– інформаційна, холодна і 
гаряча, війна, у ході якої 
гинуть люди, громадяни 
України. йде війна, яку 
розв’язала сусідня держава, 
правителі якої ще й сьогод-
ні цинічно називають укра-
їнський народ (а не нашу 
країну) «братнім» і «друж-
нім», прикриваючи такими 

словами свої нічим не спро-
воковані віроломні дії проти 
незалежної та суверенної 
України.

З усіх останніх подій хочу 
виокремити три, що стали-
ся в один день, 17 квітня, і 
які привернули до себе 
велику увагу громадськості, 
оскільки стосувалися саме 
нашої держави. Ідеться про 
чотиристоронню зустріч у 
Женеві представників 
України, США, Європей-
ського Союзу та Росії; про 
виступ В. Путіна в ході його 
щорічної «прямої лінії» 
запитань і відповідей до 
президента і про рішення 
Міжнародного криміналь-
ного суду щодо розгляду 
справи про масові вбивства 
громадян на Євромайдані.

Зупинимося на першій, 
найбільш знаковій для 
нашої держави події, оскіль-
ки ситуація в Україні та 
навколо неї була головним і 
єдиним питанням порядку 
денного.

Попри відверте небажан-
ня Міністра закордонних 
справ Росії С. лаврова при-
бути до Женеви і тим самим 
зірвати зустріч, якщо «в 
києві не відмовляться від 
застосування сили проти 
мирних жителів», він усе ж 
взяв участь у переговорах за 
квадратним столом, де його 
співрозмовниками були 

держсекретар США джон 
керрі, керівник диплома-
тичної служби ЄС кетрін 
ештон і виконуючий 
обов’язки Міністра закор-
донних справ України 
Андрій дещиця. Тим самим 
Росія, хоч і вимушено, усе ж 
зробила ще один крок до 
визнання «de-facto» нової 
української влади, яку вона 
вперто ігнорує, не бажаючи 
враховувати об’єктивних 
реалій політичного життя 
нашої країни.

З повідомлень засобів 
масової інформації, як укра-
їнських, так і зарубіжних, 
видно, що переговори про-
ходили досить напружено, 
головною причиною чого 
була видима відсутність 
політичної волі з боку 
Російської Федерації. Під 
усілякими надуманими 
приводами її представник 
Міністр закордонних справ 
С. лавров, особисто знайо-
мий авторові цих роздумів 
по кількарічній спільній 
роботі в Нью-йорку, демон-
стрував небажання взяти на 
себе конкретні зобов’язання 
щодо деескалації ситуації 
навколо південно-східних 
регіонів України та припи-
нення спровокованого і 
розв’язаного російськими 
спецпідрозділами збройно-
го протистояння в них.

За таких умов діючому 
главі українського зовніш-

ньополітичного відомства 
А.Б. дещиці було надзви-
чайно важко відстоювати в 
ході переговорів дані йому 
кабінетом Міністрів Украї-
ни п’ять директивних поло-
жень, а саме: вимагати від 
Росії припинення підтрим-
ки терористичних угрупо-
вань; відведення російських 
військ від українських кор-
донів; оголошення недій-
сним рішення російської 
Ради Федерації про вико-
ристання військ на терито-
рії України; виведення всіх 
російських військ з терито-
рії криму та скасування 
юридичних рішень про 
анексію півострова та 
повернення його під юрис-
дикцію України.

однак, учасникам чоти-
ристоронньої зустрічі все ж 
вдалося обговорити широке 
коло питань, що стосували-
ся непростої нинішньої 
ситуації в Україні та навко-
ло неї, досягти окремих 
домовленостей з низки важ-
ливих питань. Якщо проа-
налізувати Женевську 
заяву, схвалену за результа-
тами перемовин, можна 
виокремити з неї такі, які 
стосуються здійснення 
початкових кроків, що 
мають на меті деескалацію 
напруженості та відновлен-
ня безпеки для громадян 
України. 

(Закінчення на 25 стор.)
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ще у 20-х роках минулого 
століття французький адмі-
рал Рауль касте (Raoul 
Castex), який, до речі, був 
непоганим істориком, вису-
нув поняття «природного 
агресора», назвавши його 
заколотником міжнародних 
відносин — perturbateur 
по-французьки і distur.

Під ним касте розумів 
передовсім непогамованого 
агресора, який намагається 
здобути політичну і мілітар-
ну гегемонію над макси-
мально можливо-великою 
територією, щоб збурити та 
переформатувати дотепе-
рішній міжнародний уклад. 
Цю імплементацію самого 
заколоту він назвав пертур-
бацією міжнародних відно-
син. Починаючи від джін-
гісхана, касте визначив у 
світовій історії довгий 
шеренг таких заколотників 
міжнародного укладу, зара-
ховуючи сюди, наприклад, 
карла V, людвіка XIV, 
Наполеона та їм подібних. 
Цікаво, що в 1935 р. він 
писав, що ще прийде «росій-
ська пертурбація», коріння 
якої сягають у далеке мину-
ле, цитуючи при тому князя 
Альбу з XVI ст., який висту-
пав тоді проти продажу гар-
мат Іванові Грозному, аргу-
ментуючи, що «якщо мос-

ковський цар ознайомиться 
з усіма новинами військово-
го мистецтва, він стане най-
могутнішим і найгрізнішим 
ворогом не тільки імперії, а 
й цілого Заходу». 

два відомі американські 
міжнародники — Штраус-
Гуппе (Robert-Strausz-
Hupe) і Поссоні (Stefan T. 
Possony), які, між іншим, 
включили в цей шеренг 
міжнародних заколотників 
Гітлера, як класичний при-
клад, писали, що мотива-
цією кожного природного 
агресора є містичні мотиви. 
«Релігійні, соціальні чи 
політичні міти ведуть до 
акумуляції сили, і з хвили-
ною, коли ця акумуляція 
настала, заколотник відчу-
ває приурочити її до яко-
гось вищого принципу чи 
ідеї. Тоді він обов’язково 
стає імперіалістом…» Вод-
ночас, на думку цих авторів, 
«заколотник є звичайно 
поганим дипломатом. 
Зокрема він втрачає відчут-
тя пропорції та реальності. 
кожний мілітарний і полі-
тичний проект веде, звичай-
но, до наступних ще амбіт-
ніших схем. І скоро стає 
зрозуміло — він не може 
втримати того, що захопив. 
Настає прогресивне вичер-
пання… …Характерними 
рисами заколотника є 
зіставлення у ньому гені-
альности і колосальної глу-
поти…» Точніше, як пога-
ний політик і дипломат, 
після початкових мілітар-
них і політичних перемог, 
що він їх осягає передовсім 
завдяки заскоченню і 
неприготованності та часто 
легковажності його загрози 
противниками, ароганція 
заколотника досягає свого 
піку, яка тільки приспішує 

процес формування та кон-
солідації коаліції проти 
нього та яка його остаточно 
перемагає. 

Сукупність особистих 
прикмет, стилів і механізмів 
дії, притаманна заколотни-
кам, виявляється кожного 
разу в їхній своєрідній спо-
рідненості і ставить їх у 
певну окрему категорію 
політичних проводирів. Ця 
спорідненість, до речі, часто 
буває навіть дивно вражаю-
чою. Такою, до речі, була 
«аргументація» Гітлера 
щодо його захоплення 
Судетів у 1939 р. і такою є 
Путіна щодо анексії криму 
в 2014 році. Тексти обох 
промов майже дослівно 
однакові, писані під ту саму 
«копірку»… І в промові Гіт-
лера вистачає лише поміня-
ти слова Гітлер на Путін і 
Судетський край на крим, 
щоб цю «промову» озвучу-
вав Путін. І так само виста-
чає у «промові» Путіна змі-
нити слова Путін і крим на 
Гітлер і Судетський край, 
щоб її відчитав Гітлер. отож 
нічого дивного, що Путіна 
зараз «переіменували» на 
Путлєра… 

обидва вище згадані аме-
риканські міжнародники 
звертають увагу на місти-
цизм і месіанізм «природ-
них агресорів»; характер-
ний для них «фанатизм, 
насильство і тероризм…» 
(коли) їхні так звані «вищі 
принципи освячують будь-
яку дію, вбивство, підпал, 
грабунок, ґвалт — не тільки 
за кордоном, а й вдома». Ці 
насильства набирають 
зокрема огидних форм, 
коли у процес пертурбації 
включається ще цілеспря-
мовано організований кри-
мінальний елемент, як це 

маємо, наприклад, зараз у 
криму. Насаджений крем-
лем голова кримського оку-
паційного «уряду» Аксьо-
нов, як загальновідомо, — 
також «відзначився» як 
кримінальний «авторитет» 
під кличкою «Гоблін»… 
добре теж відома «поведін-
ка» теперішньої кримської 
влади та її «тітушок», «само-
оборонців», казацьких заго-
нів тощо, зграї, по відно-
шенню до українських дія-
чів і насильно захоплених 
журналістів і українських 
активістів та всього україн-
ського взагалі. 

основною суттю і вимі-
ром міжнародної пертурба-
ції є її масштабність, тобто, 
звичайно, її глобальність. 
Навіть у таких обставинах, 
коли її початкова фаза 
починається з малого 
локального конфлікту, який 
декому може видаватися 
незначним чи тільки регіо-
нальним. Власне, дуже 
часто агресор цілево почи-
нає з «меншого» конфлікту, 
намагаючись обманути 
своїх противників, що, мов-
ляв, його заміри є обмежені 
й «скромні». І в цей спосіб, 
на певний час, вигідний для 
нього, обдурити та «прими-
рити» своїх противників. 
Іншими словами, їх просто 
обманути і набрати. кла-
сичним прикладом такої 
тактики є, між іншими, 
обман Чемберлена Гітлером 
у Мюнхені в 1939 р, коли 
Гітлер «переконав» Чем-
берлена, що цей, за ціну від-
дачі Гітлерові Судетів, 
«врятував мир». Тому дуже 
важливим є якраз своєчасне 
осмислення наявності 
реальної масштабності 
запланованої агресором 
пертурбації та необхідність 
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зробити відповідні 
висновки для того, 
щоб їй ефективно 
протиставитися. У 
такій ситуації є недо-
статнім, ба навіть 
небезпечним, при-
меншування її масш-
табності та загрози. 
Це й стосується тепе-
рішньої путінської 
пертурбації та її своє-
часного осмислення 
та визначення. Наза-
гал виглядає, що 
США і Захід належно 
осмислили глобальну 
масштабність тепе-
рішнього конфлікту і його 
глобальну загрозу, а пере-
довсім загрозу для них 
самих. однак трапляються 
й певні «сигнали», і то на 
самих верхах, які не зовсім 
співмірні з викликами та 
вимогами нинішньої путін-
ської міжнародної пертур-
бації. 

Президент обама 25 
березня цього року, комен-
туючи в Гаазі ствердження 
Міт Ромні, республікан-
ського кандидата в прези-
денти, про те, що Росія є 
«головним геополітичним 
суперником Америки», зая-
вив, між іншим, що «Росія 
— регіональна сила, яка 
загрожує деяким своїм сусі-
дам. Але це не прояв сили, а 
прояв слабкості. дії Росії не 
становлять загрози номер 
один для безпеки США…» 
А далі — «ми не будемо 
вести війну з Росією, але це 
не означає, що Росія не буде 
ізольована». А якщо Росія 
піде далі, США «будуть 
вводити дальші жорсткіші 
санкції по лінії енергетики, 
фінансів, продажі зброї, 
торгівлі та скріпляти дипло-
матичний тиск». одне 
слово: ставка на санкції, ізо-
ляцію Росії та дипломатію. 
Стосовно України обама 
підкреслив, що США докла-
дуть усіх зусиль, щоб допо-
могти українській економі-

ці і провести президентські 
та парламентські вибори. 
Підсумовуючи, як каже 
народна приповідка, добре є 
і це, але, на жаль, зараз таки 
потрібно більше. 

У нинішній ситуації необ-
хідно виходити з реальної 
дійсності та визначати речі 
такими, якими вони є на 
ділі. Теж і тоді, якщо б ми 
хотіли бачити їх іншими. І 
так, наприклад, нуклеарна 
Росія таки загрожує не тіль-
ки «деяким своїм сусідам», 
а й самій Америці (навіть 
якщо й «списати» Аляску) 
та сучасному міжнародно-
му укладові в цілому. І тим 
самим, путінська пертурба-
ція має не локальні чи тіль-
ки регіональні виміри, а 
таки глобальні. Тобто, речі 
потрібно називати своїми 
іменами. Це — по-перше. А 
по-друге, слід нарешті 
визнати в контексті цього 
конфлікту місце України, 
як його «серцевини», яка й 
визначає глобальне значен-
ня України, і відносно самої 
путінської пертурбації, і по 
лінії розв’язки цього гло-
бального конфліктного про-
тистояння. 

Зараз слід осмислювати і 
пам’ятати про те, що тепе-
рішнє значення та роль 
України в сучасному кон-
флікті визначається двома 
основними чинниками чи 
факторами. Перший із них 

— це геополітичне 
положення України, 
точніше її сусідство з 
Росією. Це є констан-
та, що її не можна змі-
нити. Ані ми, ані росі-
яни не переберуться 
зі своїх земель на 
Місяць чи Марс. дру-
гий фактор — це 
Путін як «природний 
агресор» і виразник 
традиційного росій-
ського імперіалізму, 
одержимий місією 
повернення України в 
нову російську імпе-
рію. Цей фактор не є 

константою. Можна зміня-
ти людину, може змінятися 
політика людини, теж при-
мусово тощо. Тобто, можна 
шукати і знаходити різні 
заходи та засоби, як 
розв’язати проблему самого 
агресора і тим самим усуну-
ти конфлікт і пертурбацію 
та як забезпечити мир на 
майбутнє. Нині дискуту-
ються різні схеми і плани 
щодо майбутнього міжна-
родного укладу. У тому є 
також голоси про майбутню 
евентуальну нейтральність, 
позаблоковість, фінлянди-
зацію і подібні схеми для 
України. Цікаво, що навіть 
Збігнєв Бжезінскі згадав 
нещодавно про можливість 
фінляндизації України. 
очевидно, що до тих схем 
ми не зараховуємо «проек-
цію» кремля, яка «пропо-
нує» безблоковість, федера-
лізацію та російську мову 
як другу державну та є 
нічим іншим як погано 
закамуфльованим планом 
повного поневолення укра-
їнського народу та ліквіда-
ції нашої державності. 

І добре, що Україна вже 
зробила свій правильний 
вибір голосом «Майдану» 
— йти в Європу і за під-
тримки та допомоги ЄС і 
США будувати своє май-
бутнє. На цьому шляху її 
першочерговим, невідклад-

ним завданням під сучасну 
пору є чим скоріше розбу-
дувати потрібні військові 
збройні сили, побудувати 
сильну економіку та всебіч-
но скріпити всі державні 
силові ресурси, включно з 
дипломатичним. У тому 
відношенні треба вже сьо-
годні думати, наприклад, 
про своєчасну реанімацію 
такої структури, якою був 
ГУАМ (Грузія-Україна-
Азербайджан-Молдова) та 
подібні конфігурації по лінії 
південних сусідів Росії аж 
до китаю. І є ясним, що все 
це можна буде зробити 
нашими силами тільки при 
допомозі, підтримці та в 
оперті на «обручі безпеки» 
наших ближчих і дальших 
союзників. За таких умов 
Україна зможе не лише спо-
внити належну їй ключову 
роль у ліквідації самого 
конфлікту і наслідків пер-
турбації, а й настало забез-
печити незалежність і тери-
торіальну цілісність нашої 
держави. 

І на закінчення ще про 
китай… Згадавши про 
нього, хочеться вказати на 
те, що від деякого часу в 
Росії проходять розмови в 
колах політиків, науковців і 
«геостратегів», ба навіть 
формальні конференції, (як 
наприклад, наукова конфе-
ренція в Ростові наприкінці 
минулого року, щоправда 
без участі ПроФФесора 
Януковича), де серйозно 
говориться про те, що із 
входом України до Євразій-
ського простору і Митного 
союзу потрібно буде пере-
селити декілька мільйонів 
українців, головно із Захід-
ної України, на далекий 
Схід, для освоєння тамош-
ніх територій і створення 
«людського муру» проти 
китайської інвазії. 

Тут, як мовиться, всякі 
коментарі зайві.

http://espreso.tv
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Не можу сказати, що для 
мене, як першого Посла 
України в королівстві, цей 
крок йорданської сторони 
був цілком несподіваним, 
радше він став приємним 
сюрпризом. Річ у тім, що 
так званий людський вимір 
традиційно надає нашим 
двостороннім відносинам 
особливого характеру. Як 
не дивно, у йорданії є 
чимало людей, для яких 
Україна стала частиною 
їхнього життя. ще за часів 
Радянського Союзу через 
українські вищі навчальні 
заклади пройшли тисячі й 
тисячі молодих йорданців. 
лише в період незалежнос-
ті України вищу та середню 
спеціальну освіту тут здо-
були близько 5 тис. підда-
них Хашимітського коро-
лівства, а зараз у вітчизня-
них ВНЗ навчається понад 
3 тис. йорданських студен-
тів. 

Чимало йорданців – 

випускників наших універ-
ситетів та інститутів — 
поверталися на батьківщи-
ну не лише з українськими 
дипломами, а й українськи-
ми дружинами, поклавши 
таким чином початок важ-
ливому феномену у двосто-
ронніх взаєминах – зміша-
ній йордансько-україн-
ській родині (за даними 
нашого посольства в Амма-
ні, на сьогодні українська 
громада в йорданії, що 
складається переважно з 
українок-дружин йордан-
ців та їхніх спільних дітей, 
налічує 2-2,5 тис. осіб). 

Значна кількість випус-
кників українських універ-
ситетів обіймає солідні 
посади як у державних 
структурах королівства, 
так і приватних компаніях. 
Під час роботи в йорданії 
мені доводилося часто 
спілкуватися з цими людь-
ми, неодноразово відвіду-
вати разом із дружиною 
їхні гостинні оселі, інколи 
спостерігати оригінальний 
і водночас гармонійний 
йордансько-український 
побут. Можу засвідчити, 
що переважна більшість 
випускників згадують про-
ведені в Україні роки дуже 
тепло, навіть із якоюсь нос-
тальгією, і кажуть, що від-
чувають вдячність і симпа-
тію до нашої країни, а деякі 
з них, особливо ті, хто одру-
жився з українками, вважа-
ють її своєю «другою Бать-

ківщиною». Безперечно, 
наше посольство в Аммані 
завжди може спиратися на 
підтримку цих людей у 
своїй інформаційно-
роз’яснювальній роботі, 
спрямованій на формуван-
ня позитивного іміджу 
України в йорданському 
суспільстві. 

Говорячи про «людський 
вимір» українсько-йордан-
ських відносин, важливо 
відзначити, що останніми 
роками велику роль в 
інтенсифікації зв’язків між 
двома країнами відіграє 
«народна дипломатія». Так, 
у королівстві досить актив-
но діють засноване кілька 
років тому Товариство 
дружби «йорданія – Украї-
на» та Асоціація випускни-
ків радянських і пострадян-
ських ВНЗ (випускники 
українських університетів 

входять до активу цієї орга-
нізації). Вагомого імпульсу 
співробітництву між парла-
ментами двох країн надало 
створення у 2009 р. народ-
ними депутатами України 
групи міжпарламентських 
зв’язків із йорданією, а в 
серпні 2011 р. – формуван-
ня в Палаті представників 
(нижній палаті йордан-
ського парламенту) групи 
дружби і співробітництва з 
Україною.

Слід додати, що нині 
йорданію щорічно відвіду-
ють тисячі українських 
туристів, а нашу країну – 
сотні йорданських.

Це дає підстави говорити 
про поглиблення процесів 
взаємного пізнання двох 
народів на міжособистісно-
му рівні, а також взаємного 
збагачення двох національ-
них культур. У цьому кон-
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Наприкінці березня 2014 р. в українсько-йорданських відносинах сталася дійсно знакова 
подія: з нагоди 200-річчя від дня народження Кобзаря муніципалітет Великого Аммана при-
йняв рішення присвоїти одній із вулиць йорданської столиці  ім’я Тараса Шевченка. У 
результаті Амман став першою столицею в арабському світі, у якій одна з вулиць названа 
на честь великого українця. Символічно, що Посольство України в Йорданії розташоване 
саме на цій вулиці. Більше того, завдяки мудрому рішенню міської влади Аммана воно сьо-
годні стало єдиним українським дипломатичним представництвом у світі, яке розміщуєть-
ся на вулиці Тараса Шевченка.

Віктор НАГАЙЧУК,
Надзвичайний і Повноважний 
Посол України, перший Посол 

України в Йорданії  
(2003­2006 рр.)



тексті присвоєння імені 
Тараса Шевченка одній із 
вулиць Аммана стало важ-
ливим кроком на шляху 
зміцнення духовних уз між 
українським та йордан-
ським народами, які, на мій 
погляд, мають чимало схо-
жого як у своїх національ-
них характерах, так і сучас-
ній історії.

Можемо розглядати цей 
крок і як ще один акт солі-
дарності народу та уряду 
Хашимітського королів-
ства з дружньою Україною, 
яка переживає наразі най-
важчий період з часу здо-
буття незалежності. Протя-
гом березня цього року офі-
ційний Амман і прості йор-
данці неодноразово демон-
стрували свою солідарність 
з українським народом. 

Так, 29-30 березня у двох 
греко-православних хра-
мах Аммана та старовинно-
го міста Мадаба відбулися 
панахиди за загиблими 
героями «Небесної сотні», і 
тут треба віддати належне 
нашому Посольству в йор-
данії. У цих поминальних 
богослужіннях взяли 
участь не лише співробіт-
ники українського дип-
представництва та члени 
їхніх сімей, а й численні 
представники йорданської 
громадськості, пересічні 
парафіяни. Слід відзначи-
ти, що панахиду в амман-
ській церкві Вознесіння 
Господнього відправив 
українською, російською та 
арабською мовами уродже-
нець києва отець Миколай, 
який нині служить у Єру-
салимському православно-
му патріархаті.

На особливу вдячність 
заслуговує підтримка йор-
данського народу нашої 
країни перед лицем агресії 
з боку Росії. У період з 15 
по 28 березня цього року в 
Аммані та інших йордан-
ських містах відбувся ряд 
мітингів і маніфестацій на 

підтримку суверенітету і 
територіальної цілісності 
України. У цих заходах 
брали участь члени йордан-
ського парламенту, пред-
ставники ділових кіл і гро-
мадськості, шейхи та члени 
найбільших і найвпливові-
ших кланів країни.

дуже важливою для 
України була принципова і 
послідовна позиція йорда-
нії, як непостійного члена 
Ради Безпеки (РБ) ооН, 
під час розгляду в цьому 
органі питання окупації та 
анексії криму Російською 
Федерацією (у період з 28 
лютого по 19 березня 
2014 р. було проведено сім 
засідань РБ, присвячених 
цьому питанню). Така 
позиція була чітко викла-
дена Постійним представ-
ником йорданії при ооН 
принцом Зейдом Раад Зей-
дом аль-Хусейном у його 
виступах на засіданнях РБ 
ооН 3, 13 і 15 березня 
цього року. Він, зокрема, 
наголосив на «необхідності 
поважання суверенітету, 
територіальної цілісності і 
політичної незалежності 
України, а також невтру-
чання в її внутрішні спра-
ви» і закликав до дотри-
мання принципів і цілей 
Статуту ооН, зокрема, 
принципу врегулювання 
спорів мирними засобами. 
йорданський представник 

заявив, що «всі регіони 
України, включаючи крим, 
перебувають під україн-
ським суверенітетом» від-
повідно до конституції 
України та положень між-
народного права і закликав 
усі зацікавлені держави 
поважати умови їхніх угод і 
договорів з Україною, 
зокрема, забезпечити вико-
нання положень Будапешт-
ського меморандуму 
1994 р. і договору про 
дружбу, співробітництво і 
партнерство між Україною 
та Російською Федерацією 
1997 року. 

З метою деескалації 
кризи навколо криму йор-
данія закликала до застосу-
вання міжнародним співто-
вариством невідкладних 
заходів по лінії ооН та 
інших міжнародних органі-
зацій. Вона, зокрема, під-
тримала відповідні зусилля 
Генерального секретаря 
ооН і Генерального секре-
таря оБСЄ, а також пропо-
зицію щодо створення між-
народного контактного 
механізму з метою налаго-
дження діалогу між сторо-
нами і направлення до 
України місії з установлен-
ня фактів з метою збору 
інформації та оцінки без-
пекової ситуації.

йорданія 15 березня 
цього року підтримала вне-
сений на розгляд РБ ооН 

проект резолюції, у якому 
цей орган підтверджував 
«свою відданість суверені-
тету, єдності і територіаль-
ній цілісності України в 
межах її міжнародно визна-
них кордонів». Згідно з 
проектом РБ ооН заявля-
ла, що запланований рефе-
рендум у криму «не може 
мати юридичної сили і не 
може слугувати підставою 
для будь-якої зміни статусу 
криму». Як відомо, при-
йняття цієї резолюції було 
заблоковано Росією, що як 
постійний член РБ ооН 
скористалася своїм правом 
вето.

Виступаючи на засіданні 
Ради Безпеки ооН 19 
березня 2014 р., після 
оформлення Росією акту 
анексії криму, представник 
йорданії ще раз наголосив 
на тому, що «всі регіони і 
частини території України 
регулюються конституці-
єю, яка гарантує її терито-
ріальну цілісність і єдність 
усіх регіонів і частин цієї 
країни. Тому є цілковито 
неприйнятним, коли части-
на її території відторгаєть-
ся та анексується іншою 
країною». Він заявив, що 
міжнародне співтовариство 
повинно докласти всіх 
зусиль для врегулювання 
нинішньої кризи, яке, «зро-
зуміло, повинно зумовити 
повернення криму під 
контроль України».

йорданія залишилася 
вірною своїй позиції і 27 
березня під час розгляду 
питання «Територіальна 
цілісність України» на засі-
данні Генеральної Асамблеї 
ооН і стала однією з семи 
арабських країн і ста дер-
жав світу, які проголосува-
ли за відповідну резолюцію 
A/RES/68/262. Нагадаємо, 
що в цьому документі 
вищий орган ооН підтвер-
див «свою відданість суве-
ренітету, політичній неза-
лежності, єдності і терито-
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Масова акція на підтримку суверенітету і територіальної 
цілісності України біля Посольства України в Йорданії.



ріальній цілісності України 
в її міжнародно визнаних 
кордонах». Генеральна 
Асамблея закликала всі 
держави «відмовитись і 
утримуватись від дій, спря-
мованих на часткове або 
повне порушення націо-
нальної єдності і територі-
альної цілісності України, у 
тому числі будь-яких спроб 
змінити кордони України 
за допомогою погрози 
силою або її застосування».

У резолюції підкреслю-
ється, що «референдум, 
проведений у Автономній 
Республіці крим і місті 
Севастополь 16 березня 
2014 року, не має законної 
сили, не може бути підста-
вою для будь-якої зміни 
статусу Автономної Респу-
бліки крим чи міста Севас-
тополь». У ній також міс-
титься заклик до держав, 
міжнародних організацій і 
спеціалізованих установ не 
визнавати будь-яку зміну 
статусу Автономної Респу-
бліки крим і Севастополя 
на основі вищезгаданого 
референдуму й утримува-
тися від будь-яких дій, які 
можна було б витлумачити 
як визнання зміни статусу.

Чим же можна пояснити 
таку принципову позицію 
королівства з «українсько-
го питання»? Безперечно, 
одним із головних мотивів 
офіційного Аммана стало 
прагнення підтримати 
дружню Україну в критич-
ній для неї ситуації, але це 
не дає вичерпної відповіді 
на поставлене запитання. 

дехто схильний вважати, 
що така позиція зумовлена 
тісними партнерськими 
відносинами йорданії зі 
США, які зайняли жорстку 
«проукраїнську» позицію в 
питанні криму і фактично 
ініціювали прийняття 
вищезгаданих резолюцій 
Радою Безпеки та Гене-
ральною Асамблеєю ооН. 
дійсно, взаємодія йорданії 

з Заходом, насамперед 
США, є ключовим компо-
нентом безпекової політи-
ки королівства. йорданія 
вважається найближчим 
арабським військово-полі-
тичним партнером США 
на Близькому Сході. Зі 
свого боку, йорданське 
керівництво розглядає 
Сполучені Штати як свого 
основного стратегічного 
партнера. Американці 
надають йорданії значну 
економічну, фінансову та 
військову допомогу. йорда-
нія ще в 1996 р. однією з 
перших у арабському світі 
отримала статус «союзника 
США поза НАТо». Разом з 
тим, США та йорданія не 
йдуть на формальне (дого-
вірне) оформлення страте-
гічного партнерства, і 
королівство утрималося 
від надання Сполученим 
Штатам постійних військо-
вих баз на своїй території. 
Між Амманом і Вашингто-
ном підтримується регу-
лярний політичний діалог 
на найвищому рівні.

Не можна не зважити й 
на те, що за часів правління 
короля Абдалли ІІ досить 
динамічно розвиваються 
різнопланові відносини 
йорданії з Російською 
Федерацією. Це стосуєть-
ся, передусім, політичної, 
торговельно-економічної, 
військово-технічної та нау-
ково-технічної (атомна 
енергетика) сфер. У йор-

данського монарха склали-
ся добрі особисті відносини 
з президентом В. Путіним. 
достатньо зазначити, що за 
період з серпня 2001 р. по 
квітень 2014 р. король 
Абдалла здійснив 14 (!) 
офіційних і робочих візитів 
до Москви, а президент 
В. Путін, у свою чергу, від-
відав йорданію двічі – у 
лютому 2007 р. і червні 
2012 року.

Таким чином, можемо 
зробити висновок, що пози-
ція йорданії з «українсько-
го питання» не зумовлена 
геополітичними чинника-
ми або особистісними впо-
добаннями її керівництва. 
У цьому зв’язку варто зга-
дати, що ще 2002 р. король 
Абдалла ІІ висунув кон-
цепцію «йорданія понад 
усе», яка лягла в основу 
зовнішньополітичної док-
трини країни. Ця доктрина 
наголошує на абсолютному 
пріоритеті національних 
інтересів над усіма іншими 
видами мотивації зовніш-
ньополітичної діяльності 
королівства. Як неоднора-
зово доводила йорданія 
своїми конкретними діями 
на міжнародній арені, її 
національним інтересам 
повністю відповідає дотри-
мання загальновизнаних 
принципів співжиття дер-
жав, закріплених у Статуті 
ооН. Показовим у цьому 
плані було інтерв’ю короля 
Абдалли ІІ впливовій пана-

рабській газеті «Аль-Хаят» 
від 22 березня цього року. 
йорданський монарх, 
зокрема, ще раз підтвердив 
позицію королівства щодо 
«кримської кризи», яка 
полягає у «поважанні суве-
ренітету України і необхід-
ності дотримання міжна-
родних угод і зобов’язань 
різними сторонами, при-
четними до кризи». Він під-
креслив, що «поважання 
суверенітету націй і волі 
народу становить сутність 
зовнішньої політики йор-
данії, завдяки чому вона 
користується міжнародним 
авторитетом і довірою». 

Зухвала агресія Росії 
проти України та загарбан-
ня нею криму стали важ-
ким випробуванням як для 
нашої держави, так і сус-
пільства загалом. Ця криза 
висвітлила як наші слаб-
кості, так і нашу силу. 
Завдяки їй настав «момент 
істини» і в наших відноси-
нах із зовнішнім світом, 
виникла потреба в ретель-
ному перегляді нашої 
шкали зовнішньополітич-
них пріоритетів. Радує те, 
що більшість держав світу 
продемонструвала солідар-
ність з Україною, довівши, 
що ми можемо і надалі роз-
раховувати на них як 
щирих і надійних партне-
рів. І невелика йорданія 
посідає серед них чільне 
місце. Водночас ми не 
можемо не бачити того, що 
чимало країн, яких попере-
дній режим був схильний 
розглядати як «стратегіч-
них партнерів» або «осо-
бливих партнерів» України 
(а таких у нас було явно 
забагато), у своєму підході 
до кризи навколо криму 
керувалися від початку не 
стільки базовими принци-
пами ооН, скільки певни-
ми кон’юнктурними мірку-
ваннями.

однак це вже тема для 
окремої розмови.
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У березні 2014 р. в йор-
данській столиці Аммані 
з’явилася вулиця Тараса 
Шевченка, на якій розта-
шоване Посольство Украї-
ни. 

Раніше вона називалась 
«аль Умума», що в пере-
кладі з арабської означає 
«материнство», і для такої 
важливої назви буде зна-
йдено нову вулицю в 
цьому місті. остаточне 
розпорядження про пере-
йменування саме до 200-
річчя великого україн-
ського поета, художника і 
мислителя підписав мер 
міста Аммана Акіль Аід 
Більтаджі – один із найдо-
свідченіших йорданських 
політиків і управлінців, 
колишній сенатор, радник 
короля і міністр туризму. 

Вказане рішення було 
прийнято йорданським 
керівництвом у найсклад-
ніший у новітній історії 
України час зовнішньої 
військової агресії та анек-
сії криму Росією та є ще 
одним проявом підтримки 
нашої держави королів-
ством. 

йорданія стала першою 
серед усіх 22 арабських 
країн, де з’явилася вулиця, 

що носить ім’я Тараса 
Шевченка, а Посольство 
України в Аммані є пер-
шою українською закор-
донною дипломатичною 
установою у світі, розта-
шованою на вулиці Вели-
кого кобзаря. 

З метою належного від-
значення 200-річчя 
Т.Г. Шевченка Посоль-
ством України в йорданії 
у 2011-2014 рр. було про-
ведено та планується 
багато організаційних і 
культурно-мистецьких 
заходів. Зокрема, у травні 
2013 р. Посол України 
зустрівся з віце-мером 
Великого Аммана паном 
Мухаммедом еннабом і 
обговорив можливість 
найменування однієї з 
вулиць йорданської сто-
лиці іменем Тараса Шев-
ченка з нагоди річниці від 
дня народження поета. до 
МЗС королівства та 
Муніципалітету Велико-
го Аммана 22 травня 
2013 р. було направлено 
відповідну ноту Посоль-
ства України. Ця пропо-
зиція нашого посольства 
була позитивно розгляну-
та, за сприяння пана М. 
еннаба, на комісії з 

питань найменування 
вулиць Муніципалітету 
Великого Аммана. Слід 
зазначити, що Мухаммед 
еннаб отримав вищу осві-
ту в Україні та навчався в 
1975-1982 рр. у києві в 
інженерно-будівельному 
інституті – нині київ-
ському національному 
університеті будівництва 
і архітектури. Наразі 
М. еннаб завершив робо-
ту в Муніципалітеті 
Аммана й успішно займа-
ється бізнесом.

до просування цього 
питання також активно 
долучився випускник 
(1976 - 1982 рр.) Харків-
ського інституту кому-
нального господарства 
(нині — Харківська націо-
нальна академія міського 
господарства) пан Мухам-
мед Нідал Акілі. Після 
закінчення інституту вже 
понад тридцять років він 
працює в Муніципалітеті 
Великого Аммана й тепер 
обіймає посаду директора 
центрального аммансько-
го району Рас аль-Аін. 

У червні Посольство 
України в йорданії отри-
мало лист за №2/1/9050 

від 13 червня 2013 р., під-
писаний Головою комісії 
муніципалітету Великого 
Аммана паном Абдельха-
лімом аль-кіляні про те, 
що комісія «…на своєму 
засіданні 12 червня 2013 р. 
ухвалила рішення дати 
згоду на присвоєння одній 
з вулиць Аммана імені 
великого українського 
поета Тараса Шевченка». 
Значною мірою це стало 
можливим завдяки осо-
бливо прихильному став-
ленню до України короля 
Абдалли ІІ.

Знаменним для йордан-
ських громадян, близько 
95% яких – мусульмани, є 
те, що він є прямим нащад-
ком Пророка Мухаммеда в 
43 поколінні. Вважається, 
що король багато успад-
кував від свого великого 
пращура, зокрема: 
мудрість, харизму, відкри-
тість і доступність. його 
королівська Величність 
може зненацька з’явитись 
у глибинному селі та зайти 
в найбіднішу оселю, щоб 
почути та вирішити про-
блеми; або зупинити свій 
кортеж, щоб допомогти 
підданим під час дорож-
ньо-транспортної чи яко-
їсь іншої пригоди. кожен 
йорданець, який потрапив 
у біду за кордоном, кошта-
ми королівської казни 
доправляється на батьків-
щину. 

король Абдалла ІІ 
послідовно намагається 
демократизувати владні 
інститути королівства, 
лібералізувати економіку, 
сприяти децентралізації 
влади, боротьбі з коруп-
цією. Він приділяє осо-
бливу увагу питанням 
міжрелігійного та між-
культурного діалогу. Пра-
цюючи в багатьох араб-
ських країнах з 1990 р., я 
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Король Йорданії Абдалла ІІ бін 
аль­Хусейн та Її Королівська 

Величність Королева Йорданії 
Ранія аль­Абдалла.



ніде не спостерігав таких 
умов благодаті та спокою, 
у яких живуть йорданські 
християни.

король йорданії вміло, 
упевнено та мирно провів 
свій народ скрізь буремні 
хвилі «Арабської весни». 

король Абдалла ІІ має 
британські гени та британ-
ську військову освіту. Він 
користується великою 
повагою серед лідерів дер-
жав світу, підтримує з 
багатьма дружні відноси-
ни, як наприклад, із Бара-
ком обамою. його відзна-
чено багатьма найвищими 
нагородами йорданії та 
іноземних держав, зокрема 
українськими орденами 
Ярослава Мудрого І ступе-
ня (2002 р.) і «За заслуги» 
І ступеня (2011 р.).

королева йорданії 
Ранія аль Абдалла веде 
активну громадську діяль-
ність. Вона є палестинкою 
за походженням. І на те 
Божа воля – велика части-
на населення королівства 
– палестинці. У 2003 р. до 
її монаршого титулу дода-
ли ще і звання «королева 
елегантності світу» за 
результатами інтернет-
опитування британського 
журналу «Hello», а у 
2011 р. вона була визнана 
найкрасивішою «першою 
леді» світу за версією жур-
налу «HarpersandQueen». 
Її королівська Величність 
королева Ранія є Почес-

ним доктором права бри-
танського екстерського 
університету та почесним 
полковником Збройних 
сил йорданії. 

королівська родина 
виховує чотирьох дітей: 
двох принців – Хусейна і 
Хашима та двох принцес 
– Іман і Сальму. Старшого 
сина його королівську 
Високість принца Хусейна 
бін аль Абдаллу 2 липня 
2009 р. призначено Спад-
коємним принцом.

Гостинність, відкри-
тість, привітність і гор-
дість – ці риси ви поміти-
те серед йорданців неза-
лежно від того, чи приїха-
ли ви з короткою турис-
тичною поїздкою, чи 
будете жити в йордан-
ському Хашимітському 
королівстві роками. Ці 
риси притаманні біль-
шості йорданців, попри 
соціальне походження, 
місце проживання та 
роботу. За часи активного 
українсько-йорданського 
співробітництва ми мали 
змогу неодноразово пере-

свідчитися в достовірнос-
ті цього.

офіційні контакти між 
нашими державами розпо-
чалися, коли йорданія 
однією з перших визнала 
Україну 28 грудня 1991 р., 
а 19 квітня 1992 р. було 
встановлено дипломатич-
ні відносини. Разом з тим, 
зв’язки між українським і 
йорданським народами 
мали підґрунтя у десяти-
річчя – сотні йорданців 
здобували освіту в наших 
навчальних закладах, 
поверталися на батьків-
щину, займали важливі 
посади, долучалися до 
інтелектуальної та полі-
тичної еліти йорданської 
нації. Сьогодні ці люди 
становлять одну з основ 
нашої дипломатії, сприя-
ють налагодженню нових 
контактів і підтриманню 
існуючих зв’язків.

Аби побачити весь комп-
лекс українсько-йордан-
ських відносин, слід 
коротко переглянути їх 
розвиток протягом остан-
ніх 23 років.

Двостороння­співпраця
Якщо говорити про 

політичні засади україн-
сько-йорданської співпра-
ці, то слід згадати, що 
активний політичний діа-
лог було розпочато в 
середині 90-х років мину-
лого століття на рівні 
постійних консультацій 
між зовнішньополітични-
ми відомствами країн. 
Після відкриття в лютому 
2003 р. українського 
посольства в Аммані було 
додано новий диплома-
тичний аспект до співпра-
ці.

Традиційно відносини 
між двома країнами роз-
поділяють на кілька аспек-
тів: політичний, економіч-
ний, гуманітарний. У кож-
ному з них маємо позитив-
ні здобутки.

Якщо говорити про 
політичну сферу, то про-
тягом останніх десяти 
років відбувався досить 
активний обмін візитами 
різного рівня: українські 
президенти відвідували 
йорданію у 2002 та 
2012 рр., король йорданії 
Абдалла ІІ у червні 2011 р. 
здійснив свій перший офі-
ційний візит до києва. 
Переговори, що відбулися 
під час цих заходів, дали 
змогу актуалізувати наші 
зусилля практично на всіх 
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напрямах і рівнях двосто-
ронньої співпраці. 

Неодноразові зустрічі 
відбувалися між керівни-
ками зовнішньополітич-
них відомств обох країн. У 
лютому 2012 р. відбувся 
перший офіційний візит 
до Аммана Міністра закор-
донних справ України. У 
рамках цього візиту була 
проведена перша регіо-
нальна нарада послів 
України в арабських дер-
жавах, Ізраїлі та Ірані під 
головуванням Міністра 
закордонних справ нашої 
держави, на якій виступив 
із промовою про ситуацію 
на Близькому Сході 
Міністр закордонних 
справ йорданії.

Помітно активізувалося 
міжпарламентське співро-
бітництво. У Верховній 
Раді України та Нижній 
палаті Національних збо-
рів йорданії було створе-
но депутатські групи 
дружби з обома країнами. 
У жовтні 2012 р. пройшов 
перший офіційний візит 
до києва Спікера Ниж-
ньої палати Національних 
Зборів королівства 
Абделькерім дугмі на чолі 
йорданської парламент-
ської делегації з десяти 
народних депутатів-членів 
парламентської групи 

дружби з Україною.
Завдяки наполе-

гливій роботі в 
останні 3 роки було 
суттєво розширено 
договірно-правову 
базу двосторонньої 
співпраці – укладе-
но 13 двосторонніх 
документів. На сьо-
годні договірно-пра-
вова база нараховує 
загалом 25 докумен-
тів. експерти обох 
держав постійно ведуть 
переговори стосовно під-
писання нових договорів, 
що регулюватимуть акту-
альні сфери співпраці. 

крім того, укладено 9 
угод між асоціаціями під-
приємців України та йор-
данії. У 2011 р. вперше 
було підписано дві міжре-
гіональні угоди про спів-
робітництво між доне-
цьком і Новою Рамтою, а 
також між Черкасами та 
Мадабою. Ці угоди мають 
сприяти розширенню тор-
гово-економічної співпра-
ці між регіонами обох 
країн.

Торговельно-економічне 
співробітництво розмов-
ляє мовою цифр і фактів. 
За даними держстату, до 
відкриття українського 
посольства в Аммані у 
2002 р. загальний товаро-

оборот становив 55,92 
млн. дол., із них україн-
ський експорт до королів-
ства – 54,56 млн. доларів. 

У 2013 р. обсяг зовніш-
ньоторговельного обороту 
товарами і послугами ста-
новив 442,86 млн. дол. при 
позитивному для України 
сальдо в 408 млн. доларів. 
Товарооборот між Украї-
ною та йорданією стано-
вив 426,99 млн. доларів. 
експорт українських това-
рів — 412,38 млн. дол. 
(зменшення на 23% порів-
няно з попереднім роком), 
імпорт із йорданії — 14,61 
млн. дол. (зменшення на 
45,5%). 

Склад українського екс-
порту до королівства не 
дуже змінився порівняно з 
попереднім роком, і 60% 
його становили чорні 
метали, а 25% — зернові 
культури, молочна про-
дукція, яєчний порошок – 
8%, продукти неорганічної 
хімії — 2%, м’ясо та їстівні 
субпродукти – 1,5%, жири 
та олії тваринного або рос-
линного походження – 
1,5%. 

основу імпорту з йор-
данії становили: фарма-
цевтична продукція – 66%, 
пластмаси, полімерні 
матеріали – 15%, товари, 
придбані в портах – 6%, 
екстракти дубильні – 4%, 
овочі – 4% та продукти 
неорганічної хімії – 1%. 
однією з головних причин 
різкого зниження йордан-
ського експорту до Украї-

ни стала напружена 
ситуація в регіоні 
Близького Сходу, 
особливо в Сирії, 
через територію якої 
зараз неможливий 
наземний рух това-
рів.

Звичайно, 442 
млн. дол. — це 
досить багато для 
такої невеликої кра-
їни, як йорданія. 
Водночас, у разі ста-

білізації ситуації в Україні 
та на Близькому Сході, є 
перспективи для суттєво-
го зростання товарооборо-
ту, оскільки йорданський 
ринок, попри відносно 
невелику ємність, надає 
фактично прямий доступ 
до ринків інших країн 
регіону. Разом з тим, мину-
лоріч спостерігалося певне 
зниження торговельно-
економічного співробітни-
цтва порівняно з 2012 р. з 
огляду на труднощі еконо-
мічного характеру в коро-
лівстві, пов’язані з впли-
вом сирійської кризи, сут-
тєвим зростанням витрат 
на перебування сирій-
ських біженців на терито-
рії країни (наразі понад 
600 тис. офіційно зареє-
строваних біженців), 
збільшенням видатків 
йорданського бюджету на 
енергоносії через значні 
перебої з постачанням 
єгипетського газу.

королівство також 
інвестує в нашу економі-
ку: у 2012-2013 рр. йор-
данські інвестиції стано-
вили близько 4 млн. дол. 
– у агропромислові під-
приємства та фармацев-
тичну галузь. Ми запро-
шуємо заінтересованих 
бізнесменів продовжити 
інвестування, ураховуючи 
високий рівень розвитку 
фармацевтичної промис-
ловості в королівстві. 
Наразі дві йорданські фар-
мацевтичні компанії роз-
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глядають можливість 
здійснити значні інвести-
ції в Україну з метою ство-
рення сучасних фармацев-
тичних підприємств.

дієвим механізмом еко-
номічної співпраці зали-
шається проведення регу-
лярних засідань Спільної 
українсько-йорданської 
комісії з торговельно-еко-
номічного співробітни-
цтва. Перше її засідання 
відбулося у 2005 р. в києві, 
друге – у 2012 р. в Аммані. 
Українська та йорданська 
сторони готуються до про-
ведення третього засідан-
ня комісії. Сподіваємося, 
що це стане можливим до 
кінця 2014 р. в разі вчасно-
го призначення Голови 
української частини 
Спільної міжурядової 
комісії.

що стосується гумані-
тарного співробітництва, 
то воно також активізува-
лося останніми роками. У 
вересні 2011 р. відбулися 
перші дні йорданської 
культури в Україні. Вони 
розпочалися 12 вересня у 
Вінниці одночасно з Пер-
шим українсько-йордан-
ським міжнародним 
медичним конгресом. Зго-
дом йорданські митці 
виступили на батьківщині 
Тараса Шевченка — у м. 
Звенигородка та селі Шев-
ченковому, а також у Чер-
касах. Вони відвідали 
музей «Батьківщина Тара-
са Шевченка», могили 
батька і матері поета в с. 
Шевченковому. Заверши-
лися дні культури висту-
пом йорданських артистів 
у києві 16 квітня 2011 
року. очолював йордан-
ську делегацію в.о. Гене-
рального секретаря Мініс-
терства культури, гене-
ральний директор коро-
лівського культурного 
центру Мухаммед Абу 
Семака. до складу мис-
тецької делегації входила 

відома йорданська співач-
ка Віолетта аль юсіф, яка 
виконувала пісні араб-
ською, українською та 
іншими мовами, а також 
Національний фольклор-
ний танцювальний 
ансамбль. 

Після повернення до 
Аммана член делегації, 
відомий йорданський 
журналіст Талаат Шанаа 
написав низку статей у 
центральних газетах коро-
лівства про Тараса Шев-
ченка, відвідання йордан-
цями його батьківщини, 
перші в історії дні йордан-
ської культури в Україні. 
до 198-річчя з дня наро-
дження Великого кобзаря 
в королівстві вийшла 
книга Т. Шанаа «Україна 
йорданськими очима», у 
якій містилися фотографії 
та інформація про відвіда-
ння нашої країни, зокрема 
Шевченківських місць.

У квітні 2014 р. слова 
всесвітньо відомої україн-
ської народної пісні на 
слова Т.Шевченка «Реве 
та стогне дніпр широкий» 
вперше було перекладено 
арабською мовою. Пере-
клад здійснив на прохання 
Посла України в йорданії 
відомий йорданський поет 
Руслан Айяш. Він упро-
довж 8 років проживав у 

Харкові, де навчався в 
Харківському національ-
ному університеті імені 
В.Н.каразіна. 

Це – другий поетичний 
твір Т.Шевченка, що 
зазвучав арабською. Пер-
ший – «Заповіт» — було 
перекладено у 1910 році 
видатним ліванським пое-
том і письменником Миха-
їлом Нуайме. Він у 1906-
1911 рр. навчався в Пол-
тавській духовній семіна-
рії, на території якої в 2011 
році вдячні українці спо-
рудили йому пам’ятник. 
22 листопада ц.р. буде від-
значатися 125-річчя з дня 
народження М. Нуайме, 
який прожив 99 років і 
написав 99 книг.

Протягом останніх кіль-
кох років Україна посідає 
перші місця за кількістю 
молодих йорданців, які 
їдуть навчатися за кордон. 
Це зумовлено якістю укра-
їнської освіти, невисокою 
вартістю навчання порів-
няно з іншими країнами 
Європи, а також дружнім 
ставленням українських 
громадян до іноземців і, 
зокрема, йорданців. У 
2013 р. консульський під-
розділ посольства видав 
799 студентських віз до 
України. Загалом сьогодні 

близько 3,5 тис. студентів 
із йорданії навчаються у 
вищих навчальних закла-
дах нашої країни.

У світлі останніх подій в 
Україні йорданська влада 
висловлювала занепоко-
єння їхньою безпекою. 
Міністр вищої освіти та 
наукових досліджень йор-
данії професор Амін Мах-
муд 6-9 березня 2014 р. 
відвідав Україну з робо-
чим візитом, у ході якого 
особисто ознайомився з 
внутрішньополітичною 
ситуацією та пересвідчив-
ся в безпеці йорданських 
студентів, які навчаються 
в різних містах нашої кра-
їни. Він дав позитивну 
оцінку за результатами 
поїздки у повідомленнях 
місцевих ЗМІ. 

Міністр Амін 14 квітня 
телефонував до Посоль-
ства України, оскільки був 
стурбований загострен-
ням ситуації в східних 
регіонах нашої держави, 
де навчається багато йор-
данців.

Випробуванням для 
українсько-йорданської 
співпраці стала ситуація 
навколо АРк та в півден-
но-східних областях нашої 
держави. однак принци-
повість і послідовність, 
характерні для йордан-
ського народу, знайшли 
своє відображення в 
зовнішньополітичних кро-
ках керівництва країни. 
Від початку кризи коро-
лівство підтримувало 
територіальну цілісність і 
суверенітет України. Слід 
ураховувати, що йорданія 
є непостійним членом 
Ради Безпеки ооН у 
2014-2016 рр. від Азіат-
с ь к о - Ти х о о к е а н с ь к о ї 
групи. 

Представник йорданії 
при ооН, член королів-
ської родини принц Зейд 
бін Раад у своїх виступах в 
Раді Безпеки, присвяче-
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них українському питан-
ню, наголошував на необ-
хідності збереження тери-
торіальної цілісності 
України, недопущення 
втручання зовнішніх сил у 
внутрішні справи. 

крім того, йорданія 
разом із п’ятьма іншими 
арабськими країнами (із 
22) підтримала проект 
резолюції «Територіальна 
цілісність України» під 
час його голосування 27 
березня 2014 р. в Генераль-
ній Асамблеї ооН. 

На черговому (десято-
му) засіданні РБ ооН 13 
квітня щодо ситуації 
довкола України представ-
ник йорданії, його коро-
лівська Високість принц 
Зеід бін Раад, висловлюю-
чись проти порушення 
конституційного порядку 
в Україні та засуджуючи 
дії сепаратистів, наголо-
сив, що українська влада 
має всі необхідні права на 
захист правопорядку та 
власної території. 

У державній агенції 
«Петра» та майже всіх 
центральних газетах коро-
лівства 15 квітня 2014 р. 
було опубліковано статті 

про глибоку стурбованість 
розвитком ситуації в 
Україні та заклики до діа-
логу і мирного вирішення 
кризи. Газети процитува-
ли виступ принца Зейда 
про те, що Рада Безпеки 
ооН повинна зробити 
чітку заяву стосовно під-
тримки зусиль української 
влади зупинити збройний 
опір і порушення закону 
на своїй території та що 
йорданія відкидає будь-
які форми військового 
втручання у внутрішні 
справи України, які пору-
шували б принципи Ста-
туту ооН. 

Варто підкреслити, що 
преса королівства, як і 
багатьох інших арабських 
країн, завжди висвітлює 
точку зору керівництва 
країни щодо проблемних 
міжнародних питань, 
передруковуючи без 
коментарів новини про-
відних світових ЗМІ. Це 
робиться з метою дотри-
мання принципу рівновід-
даленості від різних сторін 
конфлікту. 

Повідомлення, опри-
люднені 15 квітня, є зна-
чним проявом офіційної 

підтримки України з боку 
йорданії, попри перегово-
ри короля йорданії 
Абдалли ІІ з В.В. Путіним 
у Москві 9 квітня ц.р., у 
ході яких імовірно обгово-
рювалося й питання роз-
витку ситуації в Україні.

Було проведено також 
яскраві, щирі та спонтанні 
народні акції на підтримку 
України. Так, 12 березня 
2014 р. за участі та органі-
зації сенатора Мухаммада 
аль-Азайде, українського 
бізнесмена йорданського 
походження Ібрагіма 
Халайбех та інших гро-
мадських активістів про-
йшла масова акція на під-
тримку суверенітету і 
територіальної цілісності 
України. У заході взяли 
участь близько 200 осіб, 
серед них були представ-
ники влади йорданії, най-
більших і найвпливовіших 
кланів королівства, йор-
данські випускники укра-
їнських вузів, звичайні 
громадяни. Учасники акції 
скандували гасла «Слава 
Україні», «йорданський 
народ за мир», «йордан-
ський народ за мирну 
Україну», «Хай живе віль-
на Україна» та інші. 
демонстранти тримали 
українські та йорданські 
прапори і плакати з напи-
сами «йорданські клани 
за мир, територіальну 
цілісність та єдність Укра-
їнської держави», «Слава 
Україні», «Українці – 
велика і горда нація», 
«Україно, ми з тобою».

У місті Мадаба 20 берез-
ня 2014 р. відбулася 
зустріч посла з сенатора-
ми і представниками міс-
цевих впливових кланів 
міст і провінцій Мадаба, 
карак, Тафіля, Ірбід, які 
висловили свою підтрим-
ку територіальній ціліс-
ності України. Цей захід 
також організовувався 
родиною І. Халайбеха.

У ході робочої поїздки 
посла 26 березня 2014 р. 
пройшли його переговори 
з представниками місцевої 
влади, зокрема Головою 
Муніципалітету Мухам-
медом Шаханбе та грома-
дою регіону джабаль Бані 
Хаміде, які запевнили у 
підтримці йорданським 
народом нашої держави. 
Посольство нашої країни 
отримує листи від керів-
ників місцевих органів 
влади, які висловлюють 
свою солідарність з Украї-
ною, впевненість у стабілі-
зації ситуації, побажання 
миру та спокою україн-
ському народу.

Яскравим підтверджен-
ням йорданської підтрим-
ки для нас є рішення 
Муніципалітету Великого 
Аммана про переймену-
вання вулиці на честь 
великого українського 
поета. Наразі посольство 
готується до урочистого 
відкриття вулиці Тараса 
Шевченка в Аммані, а 
також достойного відзна-
чення всіх йорданських 
посадовців, які сприяли 
вирішенню цього питання.

друг пізнається в біді, і 
ми це відчуваємо в ооН 
та інших міжнародних 
організаціях, попри те, що 
деякі «брати і друзі» хова-
ються, утримуються або 
навіть голосують «проти» 
фундаментальних міжна-
родних документів і нашої 
держави.

Українці завжди 
пам’ятатимуть вкрай важ-
ливу і послідовну під-
тримку йорданської влади 
та народу в критичний для 
нашої рідної країни час.

Слава Україні!

Сергій ПАСЬКО,
Надзвичайний і 

Повноважний Посол 
України в Йорданському 

Хашимітському 
Королівстві

Сергій Пасько. Йорданські­шляхи­Тараса­­­
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Посол України в Йорданії Сергій Пасько взяв участь і виступив на 
заході на підтримку територіальної цілісності України в 

адміністративній будівлі муніципалітету Джабаль Бані Хаміде.
На фото (праворуч по центру) Посол України в Йорданії Сергій 

Пасько та представники керівництва муніципалітету Джабаль Бані 
Хаміде, шейхи клану Бані Хаміде, випускники українських ВНЗ.



Сьогодні в Україні, в 
умовах загострення відно-
син із Росією та внутріш-
ньої соціально-політичної 
та економічної кризи, усе 
більше людей відчувають 
інформаційний інтерес до 
Північноатлантичного 
Альянсу (НАТо). Пере-
конані, що це дуже про-
гресивна ознака початку 
дозрівання українського 
суспільства, хоча б у розу-
мінні, «що таке добре, а 
що таке погано». Біль-
шість патріотично нала-
штованих людей бачить у 
НАТо прямий захист від 
агресії Росії. 

однак проблема за 
своєю суттю є значно 
складніша. Справа в тому, 
що, НАТо на сьогодні є 
найпотужнішим і найор-
ганізованішим військово-
політичним Альянсом у 
світі, який, керуючись 
положеннями свого Пів-
нічноатлантичного дого-
вору (Вашингтон, 4 квітня 
1949 р.), має вирішальні 
переваги у застосуванні 
прямої військової сили 
щодо захисту своїх членів 
(28 держав Європи та Пів-
нічної Америки: канада і 
США), проте досить обме-

жені можливості стосовно 
сприяння безпеці своїх 
партнерів (22 держави 
Європи та Азії). 

Ці положення у Вашинг-
тонському договорі вира-
жено таким чином.

щодо партнерів НАТо 
ст. 4 договору визначає: 
«договірні сторони 
завжди будуть консульту-
ватися один з одним у 
разі, якщо, на думку яко-
їсь із них, територіальна 
цілісність, політична неза-
лежність чи безпека будь-
якої з договірних сторін 
опиняться під загрозою». 

щодо країн-членів 
НАТо ст. 5 договору 
визначає: «договірні сто-
рони погоджуються, що 
збройний напад на одну 
або кілька з них ... буде 
розглядатися як напад на 
них у цілому і, отже, пого-
джуються з тим, що в 
такому разі кожна з них... 
надасть допомогу договір-
ній стороні, яка зазнала... 
подібного нападу, шляхом 
негайного здійснення 
таких... дій, які вважати-
муться необхідними, 
включаючи застосування 
збройної сили з метою 
відновлення та збережен-

ня безпеки у Північноат-
лантичному регіоні».

Україна є «особливим» 
партнером Альянсу. У 
головному сучасному 
керівному документі 
НАТо — «Стратегічна 
концепція оборони та без-
пеки членів організації 
Північноатлантичного 
договору 2010 року» про 
відносини з Україною 
визначено таке: «… продо-
вження та розвиток парт-
нерства з Україною і Гру-
зією в рамках комісій 
Україна — НАТо та НАТо 
— Грузія, базуючись на 
рішеннях НАТо, прийня-
тих на Бухарестському 
саміті 2008 року, та врахо-
вуючи євроатлантичну 
орієнтацію або прагнення 
кожної з цих країн». 

Бухарестський саміт 
НАТо у 2008 р. відзнача-
ється тим, що на ньому 
Україні, як і Грузії за про-
позицією ФРН — країни-
члена НАТо в особі кан-
цлера ФРН Меркель було 
відмовлено в наданні ПдЧ 
— документа, що визначає 
процес підготовки до 
вступу в НАТо. При 
цьому, для заспокоєння 
України та Грузії було 

визначено, що ці країни в 
майбутньому обов'язково 
буде прийнято до Альян-
су.

Ураховуючи зазначені 
обмеження, важливо роз-
глянути ту конкретну 
додаткову допомогу, яку 
сьогодні може отримати 
Україна від НАТо.

Відомо, що Альянс 
засудив анексію криму 
Ро сією та відповідно при-
пинив співпрацю з цією 
країною. З іншого боку, 
ця єдина у світі дієздатна 
організація колективної 
оборони пообіцяла нада-
ти Україні підтримку. В 
інтерв'ю газеті «день» 
Голова­Місії­України­при­
НАТО,­ Посол­ України­ в­
Королівстві­ Бельгія­ Ігор­
Долгов визначив шість 
основних напрямів спів-
робітництва України з 
НАТо на нинішньому 
етапі. На думку посла, усі 
заходи і рішення слід 
розглядати комплексно в 
політичному, економіч-
ному та воєнному відно-
шеннях. 

Зокрема, рішення про 
посилення військової при-
сутності на території при-
кордонних з Україною 
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держав-членів Альянсу 
слід розглядати, у тому 
числі, як реакцію на те, що 
дії Росії несуть загрозу 
миру та безпеці в Європі, 
підривають принципи 
міжнародного права. 

Важливими є компонен-
ти, здійснювані Альянсом 
спільно з Україною в рам-
ках особливого партнер-
ства. до них відносяться 
різні форми підтримки та 
допомоги, від політичних і 
дипломатичних до прак-
тичних. Тут, вважає Ігор 
долгов, Україна отримала 
весь можливий обсяг 
допомоги: потужні дипло-
матичні акції в усіх мож-
ливих форматах, свідчен-
ням чого є, наприклад, 
одностайне співавторство 
всіх держав-членів НАТо 
при складанні та голосу-
ванні резолюції Генасамб-
леї ооН «Територіальна 
цілісність України»; кон-
кретні практичні кроки, 
як на рівні НАТо, так і на 
двосторонньому рівні, для 
підтримки нашої країни та 
розвитку її можливостей 
протидіяти Росії та поси-
лити оборонний сектор і 
боєздатність Збройних 
сил України.

долгов підкреслив, що 
конкретну допомогу ми 
вже отримуємо. Ідеться 
про широкий спектр 
фінансової та військово-
технічної підтримки. 

Певні питання опрацьо-
вуються у форматі органі-
зації НАТо, а практична 
допомога буде надаватися 
союзниками на двосто-
ронній основі. При цьому 
прийнято додаткові 
рішення, які дають нам 
змогу йти набагато далі в 
плані взаємодії та рухати-
ся швидше, ніж це перед-
бачено Річною національ-
ною програмою співро-
бітництва України з 
НАТо. Головними на 
цьому етапі співпраці 
посол назвав шість напря-
мів. По-перше, це якомо-
га інтенсивніше політич-
не залучення України на 
всіх рівнях і в усіх форма-
тах, зокрема, активний 
обмін візитами та 
об'єднання зусиль у рам-
ках інших міжнародних 
організацій, що ми дійсно 
бачимо на практиці. 
По-друге, активна під-
тримка у сферах оборони, 
цивільного планування та 
захисту критичної інфра-
структури, у тому числі 
шляхом направлення спе-
ціальних місій НАТо в 
Україну. І це вже здійсню-
ється. По-третє, практич-
на допомога для посилен-
ня можливостей Зброй-
них сил України. З цією 
метою група експертів 
НАТо працює в Україні. 
По-четверте, реальна під-
тримка нашого науково-

технічного потенціалу, в 
тому числі за допомогою 
конкретних проектів із 
найбільш актуальних 
питань. Так, прийнято 
рішення про додаткове 
фінансування проектів з 
Україною в рамках про-
грами «Наука заради 
миру». 

По-п'яте, загальне спо-
стереження за повітряним 
простором, у тому числі 
над Чорним морем.

По-шосте, консолідація 
допомоги на випадок над-
звичайних ситуацій відпо-
відно до попередніх зая-
вок України для забезпе-
чення її негайного надан-
ня в разі необхідності. 
Напевно, можна вважати, 
що сьогодні надзвичайні 
ситуації на сході України 
вже склалися. 

Як зазначив Ігор дол-
гов, перелік залишається 
відкритим і може бути 
доповнений залежно від 
розвитку подій на місцях. 

На нашу думку, до пере-
рахованого варто додати 
інформаційно-освітню 
спільну діяльність НАТо 
та України. Ідеться, зокре-
ма, про проведення в 
києві щорічного міжна-
родного тижня НАТо на 
базі Національного уні-
верситету оборони Украї-
ни, що відбувся цьогоріч 
на початку квітня, у ході 
якого іноземні та україн-
ські фахівці провели 
низку спеціальних занять.

Інше питання, чи виста-
чить тих сигналів, які про-
звучали 1 квітня на остан-
ньому міністерському 
саміті в Брюсселі, щоб 
зупинити агресора та 
повернути анексовані 
території? На нашу думку, 
звичайно, ні. На будь-яку 
агресію потрібно відпові-
дати адекватно агресив-
ним захистом. 

Таким чином, Україні в 
інтересах забезпечення 

національної безпеки та 
створення умов для роз-
витку держави необхідно 
вступати не тільки до ЄС, 
а й до НАТо. 

Залишається питання — 
що потрібно зробити 
Україні, щоб її запросили 
до НАТо? Всебічно оці-
нюючи проблему, дозво-
лимо собі висловити влас-
ну думку: для отримання 
вказаного запрошення в 
нашій країні повинні 
скластися, як мінімум, 
такі три умови: 

- підтримка переважною 
більшістю населення ідеї 
вступу до НАТо. Напри-
клад, у Грузії пронатов-
ських рух підтримує 
понад 80% населення;

- єдність думки еліти 
країни щодо вступу до 
НАТо;

- певна політична та еко-
номічна стабільність і без-
пека у державі-суб'єкті 
міжнародного права. 

Європа розуміє наші 
недоліки та слабкості, 
просто не підкреслює їх 
офіційно. однак тактовно 
нагадує: зробіть самі щось 
і зрозумійте, що допоки ви 
сидите на дивані, ми 
замість вас воювати не 
підемо. 

Ясно уявляє внутрішню 
ситуацію в Україні й 
Путін, який перетворив 
себе та верхівку росій-
ського суспільства на 
ворога «братнього» наро-
ду.

Україні треба вистояти і 
слід зрозуміти, що необ-
хідно вже зараз, попри 
величезні труднощі, 
закласти основи майбут-
ніх умов для входження 
до найсерйозніших євро-
пейських і всесвітніх 
інститутів.

Вадим ГРЕЧАНІНОВ,
генерал-майор,

Президент Атлантичної 
ради України
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27­ лютого­ 2014­ р.­ Засі-
дання комісії Україна — 
НАТо на рівні міністрів 
оборони (штаб-квартира 
НАТо, м. Брюссель), у 
ході якого сторона НАТо 
підтвердила відданість 
положенням Хартії про 
особливе партнерство з 
Україною, зокрема в части-
ні, що стосується підтрим-
ки Альянсом демократич-
ного розвитку, територі-
альної цілісності та суве-
ренності України. Голова 
української делегації Пер-
ший заступник Міністра 
оборони України о. олій-
ник також мав зустріч із 
Генеральним секретарем 
НАТо А.Ф. Расмуссеном.

2­ березня­ 2014­ р.­ екс-
трене засідання комісії 
Україна – НАТо (штаб-
квартира НАТо, м. Брюс-
сель) щодо ситуації в 
Україні, скликане в термі-
новому порядку у зв’язку 
зі зверненням України 
згідно зі статтею 15 Хартії 
про особливе партнерство 
між Україною та НАТо від 
1997 року.

У ході засідання держа-
вами-членами Альянсу 
висловлено одностайну 
підтримку незалежності, 
державного суверенітету 
України; надано високу 
оцінку зваженим діям 
української влади в кризо-
вій ситуації; засуджено дії 
РФ на території нашої дер-
жави, визнано їх порушен-
ням норм міжнародного 
права.

12­березня­2014­р.­Пого-
джено орієнтовний план 
заходів у рамках комісії 
Україна – НАТо на 
2014 р., яким передбачена 
значна кількість регуляр-
них заходів у рамках кУН 
на всіх рівнях.

12­ березня­ 2014­ р.­ екс-
трене засідання комітету 
НАТо з планування на 
випадок надзвичайних 
ситуацій з Україною 
(штаб-квартира НАТо, м. 
Брюссель), скликане на 
виконання рішення Пів-
нічноатлантичної ради 
НАТо, у ході якого Альянс 
одностайно підтвердив 
готовність оперативно реа-
гувати на звернення Украї-
ни щодо надання практич-
ної та матеріально-техніч-
ної допомоги в умовах над-
звичайної ситуації цивіль-
ного характеру, у разі 
виникнення такої потреби.

14­березня­2014­р.­Гене-
ральний секретар НАТо 
зробив заяву з приводу так 
званого референдуму, 
запланованого на 16 берез-
ня в Автономній Республі-
ці крим, у якій зазначив, 
що цей захід буде прямим 
порушенням конституції 
України та міжнародного 
права. У разі проведення 
він не матиме жодного 
правового значення чи 
політичної легітимності. 

17­ березня­ 2014­ р.­ Пів-
нічноатлантична рада зро-
била заяву з приводу так 
званого референдуму у 
криму, підкресливши його 
невизнання членами 
Альянсу як незаконного. 

Північноатлантична рада 
закликала Російську 
Федерацію до деескалації 
ситуації, у тому числі до 
припинення будь-якої вій-
ськової діяльності, спря-
мованої проти України.

18­березня­2014­р.­Гене-
ральний секретар НАТо 
Андерс Фог Расмуссен під 
час обговорення із високо-
поставленими урядовцями 
США питання кризи в 
Україні рішуче засудив 
оголошення президентом 
Путіним про прийняття 
нових законів, за якими 
крим включається до 
складу Російської Федера-
ції, і вкотре наголосив на 
тому, що анексія криму є 
незаконною та нелегітим-
ною і члени НАТо її не 
визнають.

21­березня­2014­р.­Гене-
ральний секретар НАТо 
Андерс Фог Расмуссен у 
промові, з якою він висту-
пив на Брюссельському 
форумі, заявив, що криза в 
Україні змінює геополі-
тичні «правила гри» для 
членів НАТо, які змушені 
зміцнювати свої економіч-
ні та військові зв'язки вна-
слідок військової агресії 
Росії проти України. 
« Тр а н с а т л а н т и ч н и й 
зв'язок і НАТо нині важ-
ливі для Європи як ніколи 

раніше», – зазначив він.
1 квітня 2014 р. відбуло-

ся засідання комісії Украї-
на — НАТо на рівні міні-
стрів закордонних справ, 
під час якого було засу-
джено незаконні дії Росії 
проти України, узгоджено 
конкретні кроки на шляху 
подальшої підтримки 
нашої держави та ухвалено 
відповідні заяви.

Заява­Комісії­­
Україна­–­НАТО

Ми, міністри закордон-
них справ-члени комісії 
Україна – НАТо, єдині у 
своєму засудженні неза-
конної військової інтер-
венції Росії в Україну та 
порушенням Росією суве-
ренітету і територіальної 
цілісності України. Ми не 
визнаємо незаконної і 
нелегітимної «анексії» 
Росією криму. Ми продо-
вжуватимемо працювати 
разом над досягненням 
політичного та диплома-
тичного розв'язання, яке 
поважало б міжнародне 
право і визнані на міжна-
родному рівні кордони 
України.

Ми закликаємо Росію 
здійснити деескалацію і 
скоротити кількість своїх 
військ у криму до докри-
зового рівня та повернути 
їх у місця дислокації; 
послабити свою військову 
діяльність уздовж україн-
ських кордонів; повернути 
назад незаконну та нелегі-
тимну «анексію» криму, 
утримуватися від будь-
яких інших втручань і 
агресивних дій в Україні; 
поважати права україн-
ського населення, у тому 
числі кримських татар; 
виконати свої міжнародні 
зобов’язання та дотриму-
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ватися вимог міжнародно-
го права.

Ми підтримуємо розгор-
тання моніторингової місії 
оБСЄ в Україні.

Ми високо цінуємо хоро-
брість, дисципліну та 
витримку Збройних сил 
України, які не піддалися 
на провокації.

Як відчутний прояв від-
даності Альянсу особли-
вому партнерству між 
НАТо і Україною є домов-
леність про конкретні 
заходи з посилення здат-
ності України забезпечува-
ти свою власну безпеку.

НАТо і Україна інтенси-
фікують співпрацю та 
сприятимуть оборонним 
реформам через програми 
розбудови потенціалу і 
розвитку спроможності. 
Члени НАТо також під-
силять офіс зв’язку НАТо 
в києві додатковими 
фахівцями.

Члени Альянсу продо-
вжать співпрацювати з 
українським урядом, Вер-
ховною Радою і громадян-
ським суспільством над 
посиленням цивільного 
контролю над збройними 
силами і відповідними сек-
торами безпеки.

Члени Альянсу підтри-
мують заходи українсько-
го уряду з утілення реформ 
і забезпечення інклюзив-
ного політичного процесу 
на основі демократичних 
цінностей, поваги до прав 
людини, меншин і верхо-
венства права.

Ми схвалюємо підписан-
ня Україною 21 березня 
політичної частини Угоди 
про Асоціацію з Європей-
ським Союзом.

Незалежна, суверенна і 
стабільна Україна, твердо 
віддана демократії та вер-
ховенству права, є ключем 
до євроатлантичної безпе-
ки. Члени Альянсу рішуче 
підтримують суверенітет і 
територіальну цілісність 

України. Ми закликаємо 
Росію виконувати ці прин-
ципи.

Заява­міністрів­­
закордонних­справ­

країн­НАТО
1. Ми, міністри закор-

донних справ країн НАТо, 
об’єднані у своєму засу-
дженні незаконної вій-
ськової інтервенції Росії в 
Україну та порушенням 
Росією суверенітету і тери-
торіальної цілісності Укра-
їни. Ми не визнаємо неза-
конної та нелегітимної 
спроби Росії анексувати 
крим. Ми закликаємо 
Росію здійснити негайні 
кроки, як вказано у заяві 
комісії Україна – НАТо, 
повернутися в русло між-
народного права і своїх 
міжнародних зобов’язань і 
відповідальності та негай-
но розпочати щирий діалог 
задля політичного і дипло-
матичного розв'язання з 
повагою до міжнародного 
права та визнаних на між-
народному рівні кордонів 
України. Ми підтримуємо 
розгортання моніторинго-
вої місії оБСЄ в Україні.

2. Наша мета неподіль-
ного, вільного і мирного 
євроатлантичного регіону 
незмінна, але її ставить під 
загрозу Росія. Ми підтри-
муємо суверенітет, полі-
тичну незалежність і тери-
торіальну цілісність усіх 
держав у межах визнаних 
на міжнародному рівні 
кордонів. Незалежна, суве-
ренна і стабільна Україна, 
твердо віддана демократії 
та повазі до прав людини, 
меншин і верховенству 
права є ключем до євроат-
лантичної безпеки.

3. для демонстрації 
нашої відданості Україні 
ми інтенсифікуємо нашу 
співпрацю в рамках нашо-
го особливого партнер-
ства. Сьогодні НАТо і 
Україна домовились, як 

про це сказано в заяві 
комісії Україна – НАТо, 
здійснити негайні та дов-
гострокові заходи задля 
посилення здатності Укра-
їни самій забезпечувати 
власну безпеку.

4. Ми також сьогодні 
узгодили пакет заходів з 
поглиблення нашої спів-
праці з іншими партнера-
ми НАТо в Східній Євро-
пі в рамках консультацій з 
ними та в межах існуючих 
двосторонніх програм.

5. За останні двадцять 
років НАТо наполегливо 
працювала над поглиблен-
ням співробітництва та 
довіри з Росією. Проте 
Росія порушила міжнарод-
не право і діє всупереч 
принципам і зобов’язанням 
базового документа Ради 
євроатлантичного парт-
нерства, основоположно-
го акта НАТо — Росія та 
Римської декларації. Вона 
грубо порушила довіру, на 
якій мала ґрунтуватися 
наша співпраця.

6. Ми вирішили призу-
пинити всю практичну 
цивільну та військову 
співпрацю між НАТо і 
Росією. Наш політичний 
діалог у Раді НАТо — 
Росія може продовжувати-
ся в разі необхідності, на 
рівні послів і вище, для 
того щоб ми могли обмі-
нюватися думками і насам-
перед на цю кризу. Ми 
переглянемо відносини 
між НАТо і Росією під час 
нашого наступного засі-
дання у червні.

7. Як заявили наші глави 
держав і урядів на Чиказь-
кому саміті у 2012 році, 
НАТо ґрунтується на 
солідарності, єдності 
Альянсу та неподільності 
нашої безпеки. У нинішній 
ситуації Альянс уже вжив 
заходів для демонстрації 
солідарності та зміцнення 
своєї здатності прогнозу-
вати і швидко реагувати на 

будь-які виклики безпеці 
Альянсу. Ми будемо про-
довжувати забезпечувати 
необхідне посилення і 
практичне гарантування 
єдності Альянсу та готов-
ності до стримування і 
колективної оборони від 
будь-якої загрози агресії 
проти Альянсу.

15­ квітня­ 2014­ р.­ Гене-
ральний секретар НАТо 
Андерс Фог Расмуссен 
заявив у вівторок (15 квіт-
ня 2014 р.), що криза в 
Україні посилює необхід-
ність активізації військо-
вого співробітництва між 
НАТо, Європейським 
Союзом і близькими парт-
нерами. «Нам потрібно 
більше тренуватися і про-
водити навчання разом, 
наприклад, Силам реагу-
вання НАТо і Бойовим 
групам ЄС, щоб ми були 
готові до всіх несподіва-
нок, які нам може прине-
сти майбутнє», – сказав 
Генеральний секретар, 
прибувши на зустріч міні-
стрів оборони ЄС у люк-
сембурзі.

Генеральний секретар 
обговорив із міністрами 
оборони ЄС кризу в Украї-
ні. Він висловив свою гли-
боку стурбованість продо-
вженням насильства з боку 
невеличких груп сепара-
тистів і продовженням вій-
ськового тиску Росії на 
кордоні України. «Я закли-
каю Росію до деескалації 
кризи, виведення своїх 
військ від українських 
кордонів, припинення дес-
табілізації в Україні та чіт-
кої демонстрації своєї 
непідтримки насильниць-
ких дій проросійських 
сепаратистів, – зазначив 
він. – Росія повинна при-
пинити бути частиною 
проблеми, а стати части-
ною її розв’язання».

(За інформацією Місії 
України при НАТО)
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10 квітня 2014 року на 
7-му Київському безпеко-
вому форумі «Безпека на 
лінії розриву», у якому 
взяло участь понад 400 
міжнародних і україн-
ських лідерів, представ-
ників політичних, діло-
вих і громадських кіл із 
понад 20 країн світу, 
виступила помічник 
Генерального секретаря 
НАТО Колінда Грабар-
Кітарович. Зокрема, 
вона зазначила…

— Військова інтервенція 
Росії в Україні є найсер-
йознішою кризою в Європі 
з часу падіння Берлінсько-
го муру. Незаконне приєд-
нання частини суверенної 
території України є кричу-
щим порушенням міжна-
родних зобов'язань Росії. 
Така поведінка дуже дале-
ка від співпраці та побудо-
ви миру, на які ми сподіва-
ємося з боку сучасних дер-
жав. Вона ставить під 
загрозу наше бачення 
Європи в цілому як віль-
ного та мирного континен-
ту.

Як зазначив Генераль-
ний секретар НАТо 
Андерс Фог Расмуссен, дії 
Росії були «дзвоником до 
пробудження» для усієї 
євроатлантичної спільно-
ти. Президент Путін піді-
рвав усталений «звід пра-
вил» міждержавних відно-
син, які були ретельно 
виписані з часу припинен-
ня другої світової війни. 
Він порушив безліч прин-
ципів, яких сама Росія 
зобов'язалася дотримува-
тися після закінчення 
холодної війни. його дії 
становлять справжню 
загрозу для прозорої, регу-
льованої правилами між-
народної системи, яка 

поважає суверенітет і 
територіальну цілісність 
усіх держав, а також їхнє 
право на власний вибір без 
загрози залякування або 
зовнішнього втручання. 

Під час зустрічі в Брюс-
селі минулого тижня міні-
стри закордонних справ 
НАТо обговорили події в і 
навколо України. Вони 
підтвердили прихильність 
Альянсу колективній обо-
роні його членів та ухвали-
ли низку важливих рішень 
щодо підтримки України з 
боку НАТо і відносин 
Альянсу з Росією.

На цьому етапі НАТо 
запровадив чотири заходи 
з метою реагування на 
кризу в Україні у тісній 
координації із санкціями 
та іншими заходами, що їх 
вжили окремі країни 
Альянсу та Європейський 
Союз, а саме: 

• По-перше, міністри 
країн НАТо засудили 
незаконне військове втру-
чання Росії, підтвердивши 
цілковиту підтримку суве-
ренітету і територіальної 
цілісності України, а також 
недоторканності її міжна-
родно визнаних кордонів. 

• По-друге,­ країни-чле-
ни Альянсу домовилися 
посилити підтримку Укра-
їни шляхом активізації 
військово-політичного 
співробітництва. Ідеться 
про інтенсифікацію спів-
праці з питань оборонної 
реформи, розвиток інсти-
туційних можливостей і 
розбудову потенціалу.

Вказана співпраця спря-
мована на підвищення 
здатності Збройних сил 
України взаємодіяти із 
союзниками по НАТо, 
інтенсифікацію її участі у 

військових навчаннях 
НАТо, щоб Україна й 
надалі залишалася одним 
із найактивніших діячів у 
галузі регіональної та гло-
бальної безпеки. Україна 
довела це своєю істотною 
участю в місіях НАТо на 
Балканах, в Афганістані, а 
також у військово-мор-
ській операції з боротьби з 
піратством під проводом 
Альянсу «океанський 
щит».

На прохання керівни-
цтва України ми направи-
ли групу експертів для 
надання консультацій з 
питань захисту об’єктів 
критичної інфраструкту-
ри.

Ми також вирішили 
направити додатковий 
персонал до офісу зв'язку 
НАТо в києві. 

Ми продовжимо активно 
розвивати і нарощувати 
взаємодію з українським 
громадянським суспіль-
ством, надаючи більш 
вагомої ролі Центру інфор-
мації та документації 
НАТо в києві. Центр роз-
ширюватиме програму 
просвітницької діяльності, 
активізує контакти з укра-
їнською громадськістю та 
продовжить сприяти роз-
виткові мереж громадян-
ського суспільства.

Усе це – реальні прояви 
солідарності з боку союз-
ників по НАТо. Альянс 

готовий активізувати 
практичну співпрацю з 
Україною в тих галузях, де 
його досвід може бути осо-
бливо корисним.

• По-третє, ми знову 
підтвердили відданість 
колективній обороні, наго-
лосивши, що стаття 5 
Вашингтонського догово-
ру є абсолютним імперати-
вом і що НАТо за будь-
яких обставин виступить 
на захист своїх членів. 
держави-члени НАТо 
вже розгорнули додаткові 
винищувачі для участі в 
операції з патрулювання 
повітряного простору в 
країнах Балтії. Ми також 
почали здійснювати спо-
стережні польоти над 
територією Польщі та 
Румунії.

• І,­ нарешті, минулого 
тижня міністри закордон-
них справ країн НАТо 
ухвалили рішення призу-
пинити всю практичну 
співпрацю з Росією, як 
війську, так і цивільну. 
Наш політичний діалог 
триватиме, надаючи змогу 
здійснювати обмін думка-
ми щодо поточної кризи 
та шляхів її розв’язання. 
однак цілком очевидно, 
що відносини між НАТо і 
Росією вже не будуть 
такими, як раніше, адже 
дії РФ підривають власне 
фундамент, на якому ґрун-
тується наша співпраця. 
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Росія сама зробила такий 
вибір.

 Генеральний секретар 
НАТо Расмуссен закли-
кав Росію зробити крок 
назад, відвести зосередже-
ні на кордонах України 
десятитисячні російські 
війська, розпочати справ-
жній діалог з українською 
владою та поважати між-
народні зобов'язання, взяті 
на себе РФ.

Найближчим часом ми 
розглянемо наслідки для 
нашого партнерства пору-
шення Росією букви і духу 
її зобов'язань, зокрема, 
передбачених основопо-
ложним актом Росія — 
НАТо від 1997 р. та Рим-
ською декларацією від 
2002 року. Вочевидь, 
характер відносин Альян-
су з Росією має бути пере-
глянуто.

Нам дуже хотілося б, щоб 
у майбутньому спів праця з 
Росією могла продовжити-
ся. У минулому вона при-
несла реальні плоди і в 
багатьох галузях вона три-
ватиме, щойно для цього 
будуть створені відповідні 
умови. однак слід мати на 

увазі реальну можливість 
того, що в осяжному май-
бутньому Росія становити-
ме загрозу для реалізації 
нашого прагнення цілісної, 
вільної та мирної Європи.

Зазираючи в майбутнє, 
саміт НАТо в Уельсі у 
вересні цього року також 
набуває нових обрисів у 
світлі дій Росії. Звісно, 
ключові теми порядку ден-
ного нашого саміту зали-
шаться без змін, утім криза 
додасть йому ще більшої 
актуальності.

Саміт насамперед стосу-
ватиметься майбутнього 
Альянсу та визначення 

пріоритетів його діяльнос-
ті на період після 2014 р., 
коли добігає свого завер-
шення наша десятирічна 
місія в Афганістані. Напев-
но, переважна більшість 
рішень будуть такими, як і 
очікується. однак сьогодні 
вони стали ще більш невід-
кладними і нам потрібно 
ще більш цілеспрямовано 
працювати в цьому напря-
мі, ураховуючи проблеми, 
що виникли протягом 
останніх декількох тижнів, 
а також висновки, які нам 
слід зробити.

Перший і найважливі-
ший висновок полягає в 
тому, що оборона та стри-
мування в Європі повинні 
залишатися на високому 
рівні. А це означає, що ми 
маємо інвестувати достат-
ні кошти в нашу безпеку й 
оборону. Тенденція зі 
щорічного скорочення 
оборонних видатків не 
може тривати й надалі, 
особливо з огляду на те, 
що інші країни в усьому 
світі їх поступово нарощу-
ють.

другий ключовий висно-
вок полягає в тому, що нам 
потрібен не лише належ-
ний потенціал, щоб поши-
рювати стабільність, а й 
належні відносини парт-
нерства, які нам слід усіля-
ко поглиблювати. Ідеться 
про активізацію нашої під-
тримки Україні та іншим 

нашим східним сусідам. 
двері Альянсу повинні 
залишатися відкритими 
для нових країн, які праг-
нуть приєднання, при 
цьому повинно бути чітко 
зрозуміло, що жодна краї-
на ззовні не має права бло-
кувати цей процес.

І, нарешті, недавня криза 
засвідчила значення тран-
сатлантичного зв'язку. 
отже, наш Уельський 
саміт стане нагодою під-
твердити міцний зв'язок у 
галузі безпеки між Північ-
ною Америкою та Євро-
пою, а також рішучість 
забезпечити справедливий 
розподіл тягаря і переваг 
спільної безпеки в рамках 
Альянсу.

Перед обличчям військо-
вої інтервенції Росії НАТо 
й надалі дотримуватиметь-
ся своїх основоположних 
цінностей і принципів: 
свободи, демократії, осо-
бистої свободи та верхо-
венства закону. Альянс і 
надалі усіляко захищатиме 
своїх членів. однак ми 
також відстоюватимемо 
територіальну цілісність і 
суверенітет України й усіх 
наших партнерів, а також 
їхнє невід’ємне право ухва-
лювати рішення щодо 
власного майбутнього. 

Матеріал підготовлено 
за сприяння Центру 

інформації і документації 
НАТО в Києві
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Фотографія, що демонструє розташування російських підрозділів 
поблизу міста Новочеркаськ, за 50 кілометрів від кордону з 

Україною. Альянс НАТО представив супутникові фотографії, які 
свідчать про розгортання російських військ поблизу кордону з 
Україною. Фахівці нарахували на цих знімках близько 40 тисяч 

військових, поруч із якими розміщені танки, бойові 
бронемашини, артилерія та авіація. НАТО стверджує, що 

фотографії були зроблені в період з 22 березня до 2 квітня

Посол­Колінда­Грабар-Кітарович­
Вступила на посаду заступника Генерального секретаря 

НАТо з питань публічної дипломатії 4 липня 2011 року. 
Раніше обіймала посаду Міністра закордонних справ і євро-
пейської інтеграції Хорватії, Посла Хорватії в США (2008-
2011). Є спеціалістом з євроатлантичної дипломатії та без-
пекових питань. Розпочала кар'єру в 1992 р. в якості радника 
департаменту міжнародного співробітництва Міністерства 
науки і технології Хорватії, пізніше – радника в Міністерстві 
закордонних справ Хорватії. У 1995 р. стала директором пів-
нічноамериканського департаменту МЗС, а з 1997 до 2000 р. 
працювала дипломатичним радником і заступником посла в 
Посольстві Хорватії в канаді. Повернулася в МЗС Хорватії 
як радник-посланник. Стала першою жінкою в історії, при-
значеною заступником Генерального секретаря НАТо.



Північноатлантичний 
Альянс, якому 4 квітня 
2014 р. виповнюється 65 
років, переживає транс-
формаційний процес, зва-
жаючи на нові виклики 
XXI ст. (ідеться про необ-
хідність адекватного реа-
гування на загрози гло-
бального характеру, що 
потребують від НАТо 
виходу за межі євроатлан-
тичного простору та роз-
ширення своєї активнос-
ті).

Нинішня стратегія 
трансформації Альянсу 
передбачає поширення 
присутності в розширено-
му Чорноморсько-каспій-
ському басейні, що розта-
шований на перехресті між 
Європою та Азією, а також 
Росією та Близьким і 
Середнім Сходом, 
з'єднаний із Південною 
Європою завдяки доступу 
до Середземномор'я та 
Центральної Європи через 
магістраль «дунай — 
Рейн». Така увага Альянсу 
до розширеного Чорно-
морсько-каспійського 
басейну визначається його 
зростаючим значенням 

щодо безпеки всієї тран-
сатлантичної спільноти 
США та ЄС.

У майбутньому цей 
басейн відіграватиме про-
відну роль у створенні 
надійної системи енерге-
тичної безпеки для країн-
членів НАТо та ЄС. Нині 
через розширений Чорно-
м о р с ь к о - к а с п і й с ь к и й 
басейн до Європи надхо-
дить понад 50% енергоно-
сіїв (див. додаток 1). При-
чому, протягом наступних 
десятиріч роль регіону в 
постачанні енергоносіїв 
для США та ЄС матиме 
тенденцію до зростання. 

У цьому контексті, 
одним із завдань НАТо 
повинен стати надійний 
захист енерготранспорт-
них коридорів вказаного 
басейну – ЄС – США 
разом із союзниками 
НАТо в цьому регіоні. 
Позиція Альянсу (була 
сформульована в деклара-
ції Ризького саміту НАТо 
28-29 листопада 2006 р.) – 
безпечна та стабільна 
ситуація щодо енергетич-
ної інфраструктури роз-
ширеного Чорноморсько-

каспійського басейну та 
країн, через території яких 
відбувається транзит енер-
гоносіїв.

У нинішній стратегії 
трансформації Альянс – 
головний механізм для 
кооперації США та Євро-
союзу в безпековій сфері в 
розширеному Чорномор-
сько-каспійському басей-
ні. Характерним прикла-
дом цього є низка доку-
ментів Альянсу, у яких 
визначено, що, по-перше, 
НАТо має політичні та 
військові структури, необ-
хідні для ефективного 
управління під час здій-
снення миротворчих опе-
рацій; по-друге, Альянс 
має багатий досвід у здій-
сненні найбільш складних 
і комплексних багатонаці-
ональних місій тощо; 
по-третє, 27 березня 
2014 р. всі держави-члени 
НАТо одностайно висту-
пили співавторами Резо-
люції Генеральної Асамб-
леї ооН «Територіальна 
цілісність України» (учас-
ники цього засідання засу-
дили протизаконне вій-
ськове вторгнення РФ в 
Україну, а також порушен-
ня її суверенітету та тери-
торіальної цілісності, під-

твердили позицію щодо 
невизнання протизаконної 
та нелегітимної «анексії» 
криму Росією. Високу 
оцінку було надано муж-
ності, дисциплінованості 
та стриманості Збройних 
сил України)1.

З огляду на вищенаведе-
не можемо стверджувати, 
що сьогодні унікальною є 
роль НАТо щодо забезпе-
чення миру та стабільності 
в розширеному Чорномор-
сько-каспійському басей-
ні.

Відзначимо, що протя-
гом останнього часу осно-
вними напрямами реаліза-
ції участі Альянсу у вирі-
шенні проблем вказаного 
басейну були:

• підтримка миру в 
Афганістані (16 квітня 
2003 р. Північноатлантич-
на рада ухвалила рішення 
щодо головної ролі Альян-
су в забезпеченні антите-
рористичної операції 
«Нездоланна свобода» 
(Operation Enduring 
Freedom). У складі Між-
народних сил підтримки 

1 Territorial Integrity of 
Ukraine. Resolutions by: UN 
General Assembly. A/68/L.39 | 
24 Mar 2014 // http://www.
un.org/en/ga/search/view_doc.
asp?symbol=A/68/L.39
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Summary
The current collaboration is analysed between the countries in the wider­Black and 
Caspian Seas (BCS) basin and NATO in the energy sphere. On the basis of the 
analysis substantiates the implication that cooperation with NATO is remaining for 
Ukraine as a major partner in the region and present NATO’s transformation strategy 
anticipates presence expansion in the wider­BCS basin. Such an attention of Alliance 
to the wider­BCS basin is defined by its increasing significance concerning safety of 
the whole transatlantic community, USA, EU and an economic interests of the wider­
BCS’s countires for developmenting of the Euro­Asia energy collaboration coincide 
with Ukraine's geostrategic aims. Conclusions and recommendations are formulated 
on expansion of collaboration between Ukraine and NATO in an economic sphere, 
above all things in the oil and gas sphere, including on realization of projects of the 
transit's use possibilities of Ukraine for entering of gas and oil from the wider­BCS’s 
countires Iran, Iraq etc.) to the European countries.
Keywords: Ukraine, Alliance, NATO, strategy, transformation,  the wider­Black and 
Caspian Seas (BCS) basin,  Euro­Asia energy collaboration, oil and gas industry, 
energy.

Нотатки­про­співробітництво­країн­
розширеного­чорноморсько-
Каспійського­басейну­з­НАТО

Додаток 1

Споживання­нафти­і­газу­в­Європі­­
за­регіонами­походження,­%­

Регіон, країна походження Нафта Природ-
ний газ

Росія 27 24

Норвегія 16 13

Розширений­ Чорноморсько-
Каспійський­ (Близький­ і­ Серед-
ній­Схід)

31 10

країни ЄС (власне виробництво) 21 46

Інші регіони 5 7
Джерело: Joint Economic Committee.Congress.US,2014. //  

www.house.gov/jec



безпеки (ISAF) були пред-
ставлені 26 країн-членів 
НАТо та військовослуж-
бовці з 11 країн-партнерів 
– Австралії, Нової Зелан-
дії, Японії тощо);

• навчальна місія в Іраку 
з метою підготовки офі-
церського корпусу для 
Збройних сил Іраку. діяль-
ність НАТо в цій країні 
забезпечували майже 200 
офіцерів із 28 країн Альян-
су, а також України (12 
серпня 2007 р. відбувся 
перший випуск Націо-
нального коледжу оборони 
Іраку); 

• підтримка дій щодо 
збереження миру в Схід-
ній Європі (у криму після 
анексії півострова)2;

• налагодження воєнно-
політичного діалогу з краї-
нами розширеного Чорно-
морсько-каспійського 
басейну тощо.

Зазначимо, що Альянс 
приділяє особливу увагу 
своїм стратегічним завдан-
ням і формам співпраці у 
вказаному басейні, як-то: 
Середземноморський діа-
лог і Стамбульська Ініціа-
тива співробітництва 
тощо.

Під час роботи у ІІ Між-
народному форумі «Євро-

2 Territorial Integrity of 
Ukraine. Resolutions by: UN 
General Assembly. A/68/L.39 | 
24 Mar 2014 // http://www.
un.org/en/ga/search/view_doc.
asp?symbol=A/68/L.39

атлантичне майбутнє 
України» (2-4 червня 
2008 р., м. київ) провідні 
експерти Павло Жовнірен-
ко, Муцуо Мабучі, кім дo 
Хьйон та вітчизняні нау-
ковці-практики, зокрема, 
Вячеслав Швед, олексій 
Волович3 та інші, зазнача-
ли у своїх доповідях, що 
активізація ролі НАТо з 
демократичними країнами 
на Близькому та Серед-
ньому Сході, Східній Азії 
створює додаткові можли-
вості для України в розви-
тку та поглибленні спів-
праці з Альянсом, а керів-
ництво останнього вітало 
наміри нашої країни поси-
лити свій внесок в антите-
рористичну та миротворчу 
діяльність Альянсу, зокре-
ма в Афганістані, Іраку, 
Середземномор’ї тощо.

Нині основні напрями 
співпраці України з орга-
нізацією Північноатлан-
тичного договору в розши-
реному Чорноморсько-
каспійському басейні зна-
йшли своє відображення в 
Річній національній про-
грамі на 2009 – 2013 pp. 
[2]. У 2009 р. Україна 

3 Program - Ukraine's Euro-
Atlantic Future: International 
Forum II Ukraine's Euro-Atlantic 
Future: International Forum II 
June 2-4 2008 Kyiv, Ukraine // 
http://usukrainianrelations.
org/index.php?option=com_con
tent&task=view&id=190&Ite
mid=122

успішно реалізувала 
першу, у 2010 та 2011 рр. – 
другу та третю РНП. РНП-
2011/2012/2013 була 
затверджена указами Пре-
зидента України В. Януко-
вича (від 13 квітня 2001 р. 
№ 468/2011, 19 квітня 
2012 р. № 273/2012, 5 
липня 2013 р. № 371/2013 
відповідно). Відзначимо 
такі напрями цієї співпра-
ці:

• участь нашої країни в 
миротворчих місіях НАТо 
в Іраку та Афганістані. 
Україна залишається єди-
ною державою-учасницею 
«Партнерства заради 
миру», яка бере участь у 
навчальній місії Альянсу в 
Іраку;

• в Афганістані Україна 
підтримує зусилля НАТо, 
спрямовані на консоліда-
цію суспільства, економіч-
ну відбудову держави, під-
вищення рівня безпеки та 
контролю на її території;

• європейська інтеграція 
все ще залишається части-
ною стратегії національної 
безпеки України.

Виконання РНП-2009, 
РНП-2010, РНП-2011, 
РНП-2012, РНП-2013 
було в цілому позитивно 
оцінене стороною НАТо. 
На засіданні кабінету 
Міністрів України 15 січня 
2014 р. схвалено проект 
Річної національної про-
грами співробітництва 
Україна — НАТо на 2014 
рік4. 

Важливе значення у 
створенні сприятливих 
політичних умов для реа-
лізації економічних інте-
ресів нашої країни в роз-
ширеному Чорноморсько-

4 Схвалено проект Річної 
національної програми співро-
бітництва Україна — НАТО 
на 2014 р. Пресслужба 
Міністерства закордонних 
справ. 17.01.2014 // http://
www.kmu.gov.ua/control/uk/
p u b l i s h / a r t i c l e ? a r t _
id=246980017

каспійському басейні, 
передусім в енергетичній 
сфері, має її активна участь 
у миротворчих операціях 
ооН і НАТо в регіоні.

Під час роботи Бухарест-
ського саміту НАТо 1-4 
квітня 2008 р. тодішній 
Президент США дж. Буш 
відзначив, що разом із вій-
ськовослужбовцями 14 
країн НАТо українські 
військові спеціалісти 
беруть участь у Тренуваль-
ній місії Альянсу в Іраку 
[3]. У 2008 р. Україна роз-
ширила свою миротворчу 
діяльність в цій країні. В 
Указі Президента України 
«Про направлення мирот-
ворчого персоналу для 
участі України у Місії 
організації об’єднаних 
Націй з надання допомоги 
Республіці Ірак» 
№337/2008 від 11 квітня 
2008 р. визнано доцільною 
участь України в Місії 
організації об’єднаних 
Націй із надання допомоги 
Іраку та йдеться про 
направлення миротворчо-
го персоналу військовос-
лужбовців і цивільних 
працівників Збройних сил 
України загальною чисель-
ністю до 15 осіб для участі 
України в Місії ооН з 
надання допомоги Іраку. 
«Україна вживає дієвих 
заходів для підтримання 
стабільності та продовжує 
брати участь у миротвор-
чих місіях і антитерорис-
тичних операціях НАТо в 
… Республіці Ірак, а також 
на Середземному морі» 
[4]. При цьому зазначаєть-
ся, що розвиток довгостро-
кового співробітництва 
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України з Іраком сприяти-
ме зміцненню міжнарод-
ного миру і безпеки та від-
повідатиме національним 
інтересам держави [5].

Президент України 26 
січня 2007 р. підписав указ 
«Про направлення мирот-
ворчого персоналу Украї-
ни для участі в операції 
Міжнародних сил сприян-
ня безпеці в Ісламській 
Республіці Афганістан», 
згідно з яким до цієї країни 
було направлено мирот-
ворчий персонал із числа 
військовослужбовців і 
працівників Збройних сил 
України загальною чисель-
ністю до 10 осіб. При 
цьому Президент України 
виходив з того, що це 
рішення матиме важливе 
значення стосовно забез-
печення участі нашої краї-
ни в повоєнній відбудові 
економіки Афганістану, а 
також із того, що розвиток 
довгострокового співро-
бітництва обох держав 
сприятиме посиленню 
миру, безпеки та націо-
нальним інтересам Украї-
ни. У 2010 р. наша держава 
першою серед країн-парт-
нерів започаткувала спів-
робітництво з НАТо у 
сфері кібернетичного 
захисту та провела чотири 
засідання консультацій 
експертів Робочої підгру-

пи Україна — НАТо з 
питань кібернетичного 
захисту під егідою Спіль-
ної робочої групи Україна 
— НАТо з питань воєнної 
реформи. У квітні 2012 р. 
наша країна приєдналася 
до проекту Ради НАТо — 
Росія з питань підготовки 
персоналу з країн Цен-
тральної Азії, Афганістану 
та Пакистану у сфері 
боротьби з наркотрафіком. 
Протягом 27-28 вересня 
2012 р. відбулася міжна-
родна конференція 
«НАТо і Партнери: Нові 
виклики безпеці» в дипло-
матичній академії України 
при МЗС України в києві, 
що була присвячена обго-
воренню широкого спек-
тра питань енергетичної 
безпеки, боротьби з теро-
ризмом і кібернетичного 
захисту тощо. 

Таким чином, подальше 
поглиблення співпраці 
України з НАТо в розши-
реному Чорноморсько-
каспійському басейні 
сприятиме реалізації стра-
тегічних завдань Україн-
ської держави, підвищен-
ню її ролі у формуванні 
нової системи європей-
ської та світової безпеки.

отже, покращення без-
пеки, політичної та еконо-
мічної атмосфери у вказа-
ному басейні протягом 

2007-2014 рр. дає змогу 
нашій країні виступити з 
низкою ініціатив, зокрема, 
створити українсько-аме-
риканську робочу групу з 
опрацювання спільних 
заходів у розширеному 
Чорноморсько-каспій-
ському басейні та належ-
ної координації зусиль, 
спрямованих на реаліза-
цію національних інтере-
сів України та США в регі-
оні, підняти на новий 
рівень питання співпраці 
та координації зусиль у 
цьому басейні, що дасть 
можливість Україні в дов-
гостроковій перспективі в 
рамках краківської ініціа-
тиви, як складової форму-
вання Євроазійського 
енергетичного простору, 
скористатися енергетич-
ним потенціалом і можли-
востями Балто-Чорномор-
сько-каспійського регіонів 
у контексті формування 
єдиного енерготранзитно-
го простору.

Сергій HАГОРНИЙ, 
експерт з питань  

європейської безпеки, 
Європейський 

Геополітичний Форум 
«EGF» 

Денис НАГОРНИЙ,
журналіст
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(Закінчення. Початок 
на 5-й стор.)

Зокрема сторони домови-
лися про звільнення захо-
плених будівель в Україні 
та повернення їх легітим-
ним власникам; звільнення 
захоплених площ і вулиць; 
про амністію протестуваль-
ників, за винятком тих, хто 
скоїв тяжкі злочини. 

Було також домовлено, 
що спеціальна моніторинго-
ва місія організації з безпе-
ки і співробітництва в Євро-
пі (оБСЄ), яка працює 
зараз в Україні та представ-
ників якої Росія не допусти-
ла в крим, долучиться до 
врегулювання протистоян-
ня і зниження напруженості 
між представниками кон-
фліктуючих сторін і налаго-
дження між ними діалогу.

Найголовнішим досяг-
ненням зустрічі в Женеві є, 
безперечно, те, що її учасни-
ки визнали той факт, що 
кризову ситуацію в регіонах 
України повинні врегульо-
вувати самі українці. Це 
формулювання говорить 
про те, що не лише держав-
ний секретар США д. керрі, 
а й Верховний представник 
Європейського Союзу з іно-
земних справ і політики 

безпеки к. ештон укотре 
підтвердили своє несприй-
няття будь-яких спроб 
будь-якої сторони втруча-
тися у внутрішні справи 
нашої держави, а Міністр 
закордонних справ Росій-
ської Федерації С. лавров 
погодився з цим.

Водночас перемовини в 
Женеві продемонстрували, 
як заявив А.Б. дещиця, що з 
окремих питань, зокрема 
стосовно майбутнього вій-
ськово-політичного статусу 
України, в української та 
російської сторін зберіга-
ються серйозні розбіжності, 
як і стосовно причин виник-
нення конфлікту в Україні 
та втручання Росії у вну-
трішні справи нашої держа-
ви.

За результатами чотири-
сторонньої зустрічі в Жене-
ві можна було б зробити 
такі основні висновки:

- безумовним позитивним 
фактом є те, що ця зустріч, 
попри явне небажання 
російської сторони, все ж 
відбулася та її результатом 
стало схвалення Женев-
ської заяви, яка в цілому 
охоплює низку важливих 
питань, практична реаліза-
ція яких повинна сприяти 

врегулюванню ситуації в 
Україні та навколо неї;

- також позитивним фак-
том є те, що учасники 
женевських перемовин під-
твердили своє несприйнят-
тя будь-якого втручання у 
внутрішні справи України, а 
державний секретар США 
запевнив українську сторо-
ну в незаперечній підтримці 
територіальної цілісності 
України та наголосив, що в 
разі порушення женевських 
домовленостей російською 
стороною проти РФ буде 
застосовано нові санкції;

- хоча державний секре-
тар у закордонних справах 
Великої Британії В. Хейг не 
брав участі в женевській 
зустрічі, він також запевнив 
в.о. Міністра закордонних 
справ України А. дещицю в 
підтримці територіальної 
цілісності та суверенітету 
України, наданні подальшої 
допомоги з метою стабіліза-
ції ситуації в країні;

- американський і україн-
ський керівники зовніш-
ньополітичних відомств 
домовилися в ході окремої 
двосторонньої зустрічі про 
те, що вживатимуть усіх 
можливих дипломатичних 
заходів для деескалації 

ситуації в південно-східних 
регіонах нашої держави;

- фахівцям, які займають-
ся вивченням питань між-
народних відносин і міжна-
родного права, відомо, що 
досягнення дво- або багато-
сторонніх домовленостей 
між державами зазвичай 
потребує політичної волі 
країн-учасниць, їхнього 
бажання шукати і знайти 
компроміс. однак найголо-
внішим є наявність у них 
бажання імплементувати 
досягнуті домовленості та 
прийняті рішення в життя. 
Без цього останні залиша-
ються лише на папері;

- українська сторона вже 
практично продемонстру-
вала своє бажання та готов-
ність втілювати женевські 
домовленості в життя, при-
зупинивши антитерорис-
тичну операцію в південно-
східних регіонах країни. 
Справа тепер за Російською 
Федерацією, яка, на жаль, 
поки що утримується від 
відповідних практичних 
кроків.

Ігор ТУРЯНСЬКИЙ,
Надзвичайний і 

Повноважний Посол 
України,

ветеран дипломатичної 
служби
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АННоТАЦиЯ
Проанализированы особенности современного этапа сотрудничества 

стран большого Черноморско-каспийского бассейна с НАТо в 
энергетической сфере. На основе проведенного анализа обоснован вывод 
о том, что для Украины сотрудничество с Альянсом остается одним из 
основных в регионе, а нынешняя стратегия трансформации последнего 
предусматривает распространение своего присутствия в большом Черно-
морско-каспийском бассейне. Такое внимание Альянса к указаному бас-
сейну определяется его возрастающим значением относительно безопас-
ности всего трансатлантического сообщества США и еС, а экономические 
интересы стран большого Черноморско-каспийского бассейна с НАТо 
совпадают с геостратегическими целями Украины. 

Формулируются выводы и рекомендации для нашей страны по расши-
рению сотрудничества с НАТо в экономической сфере, в первую оче-
редь, в нефтегазовой отрасли, в том числе и по реализации проектов 
использования транзитных возможностей Украины для поступления 
нефти и газа со стран большого Черноморско-каспийского бассейна 
(иран, ирак и другие) в європейские страны. 

Ключевые слова: Украина, Альянс, НАТо, стратегия, трансформация, 
большой Черноморско-каспийский бассейн, нефтегазовая сфера, 
энергетика.

АНоТАЦІЯ
Проаналізовано особливості сучасного етапу співробітництва країн 

розширеного Чорноморсько-каспійського басейну з НАТо в енерге-
тичній сфері. На основі проведеного аналізу обґрунтовано висновок про 
те, що для України співробітництво з Альянсом залишається одним із 
основних у регіоні, а нинішня стратегія трансформації НАТо передба-
чає поширення присутності в розширеного Чорноморсько-каспійсько-
му басейні. Така увага Альянсу до вказаного басейну визначається його 
зростаючим значенням щодо безпеки всієї трансатлантичної спільноти 
США та ЄС, а економічні інтереси країн розширеного Чорноморсько-
каспійського басейну з НАТо співпадають з геостратегічними цілями 
України. 

Формулюються висновки та рекомендації для нашої країни щодо роз-
ширення співробітництва з НАТо в економічній сфері, у першу чергу, в 
нафтогазовій галузі, у тому числі щодо реалізації проектів використання 
транзитних можливостей України для надходження нафти і газу з країн 
розширеного Чорноморсько-каспійського басейну (Іран, Ірак та інші) до 
європейських країн.

Ключові слова: Україна, Альянс, НАТо, стратегія, трансформація, роз-
ширений Чорноморсько-каспійський басейн, нафтогазова сфера, енерге-
тика.
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У Східній Європі інди-
катором процесів геополі-
тичної трансформації та 
центром тяжіння багатьох 
геополітичних сил є крим, 
де пліч-о-пліч проживає 
велика кількість росій-
ськоорієнтованого насе-
лення, український і крим-
ськотатарський народи. 
Саме цей регіон у тради-
ційній геополітиці висту-
пає в якості найважливі-
шого геополітичного вузла 
не тільки Східної Європи 
та Чорномор’я, а й Євразії, 
Балкан і Афганістану.

У сучасній трансформа-
ції постбіполярної системи 
міжнародних відносин 
крим посідає особливе 
місце, випробовуючи на 
міцність православну циві-
лізацію Східної Європи, 
геополітичну міць Росії та 
цілісність української дер-
жавності. На початку XXI 
ст. довга дорога росіян і 
українців до чорномор-
ських кордонів, за яку 
заплачено дорогою ціною, 
закінчилася суперечками 
за кримську територію.

Так, 27 лютого 2014 р. 
а н т и к о н с т и т у ц і й н и м 
рішенням Верховної Ради 
Автономної Республіки 

крим №1656-6/14 «Про 
Голову Ради міністрів 
Автономної Республіки 
крим» «головою РМ АРк» 
було призначено                      С. 
Аксьонова, що відкрило 
нову сторінку в історії Тав-
риди. Новий етап без роз-
судливої ейфорії самопро-
голошеної влади, яка мит-
тєво проводить референ-
дум у криму, приєднує 
півострів до Російської 
Федерації та розробляє 
нову конституцію, при-
власнюючи при цьому все 
українське державне 
майно, вкрай загострив 
кримське питання в між-
народних відносинах і 
поставив під сумнів функ-
ціонування міжнародного 
права в Чорноморському 
регіоні.

Півострів стає заручни-
ком теорії зіткнення циві-
лізацій, що раніше С. Хан-
тінгтон у своїй одноймен-
ній праці пророкував регі-
ону Південно-Східної 
Європи [9]. Нарощування 
напруженості навколо 
соціально-політичних про-
блем криму відбувається 
останні 20 років, протягом 
яких українська влада не 
встигала реагувати на їх 
нові прояви.

Водночас населення Тав-
риди в результаті проведе-
ного референдуму було 
розірвано на декілька час-
тин, унаслідок чого деякі 
народності здобули свою 
«історичну Батьківщину», 
а інші її втратили.

Розпочинаючи аналіз 
дій, які призвели до окупа-
ції Автономної Республіки 
крим, необхідно знайти 
«історичних правовласни-
ків» цієї території та про-
стежити взаємозв’язок 
кримської еліти з останні-
ми подіями.

додамо, що ступінь роз-
робленості кримської про-
блеми у вітчизняній науці 
на сучасному етапі є на 
досить низькому рівні. 
Протягом останніх 20 
років ґрунтовними дослі-
дженнями займалися 
В. дергачов і д. Ніколаєн-
ко. Визначенню «корінно-
го народу» та «еліт» на 
території криму й України 
майже не приділялось 
уваги, а багато аспектів 
автором буде проаналізо-
вано та досліджено впер-
ше.

Корінний­народ­Криму

Населення півострова – 
це особливий предмет 
дослідження в історії 
криму, оскільки народнос-
ті, які проживали на пів-
острові, постійно змінюва-
лися, привносили нововве-
дення, розвивали різні 
сфери життєдіяльності, 
сповідували різні релігії. 
Такі зміни постійно супро-
воджувалися сутичками та 
війнами, унаслідок яких 
будувалися та знищували-
ся цілі міста й держави. 

Саме населення виступало 
ключовим фактором усіх 
історичних подій, що від-
бувалися на території 
криму. Півострів завжди 
населяли різні народності, 
від жорстоких варварів до 
висококультурних греків.

У цьому зв’язку, вважає-
мо за доцільне привернути 
увагу до визначення корін-
ного народу криму. Майже 
всі народності, які прожи-
вали в різні часи на півост-
рові, за певних обставин 
втратили зв'язок зі своєю 
історичною батьківщиною, 
унаслідок чого набували 
нових культурних якостей 
і традицій, певною мірою 
втрачаючи свою націо-
нальну ідентичність [3]. 

Якщо здійснити ретро-
спективний аналіз, стане 
відомо, що протягом 500 
років на території криму 
проживали представники 
Стародавньої еллади, 
після чого 300 років – Ста-
родавнього Риму, ще 
близько 1000 років – 
Візантії, 300 років – 
османської імперії та 200 
років – Російської імперії 
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(у тому числі СРСР), які 
після відзначення 60 років 
існування півострова в 
складі України прийняли 
рішення про його анексію.

отже, за багатовікову 
історію криму ним володі-
ли різні світові імперії, що 
підтверджує його особливе 
місце в геополітиці. Але 
разом з їхнім занепадом 
зазнавало істотних змін 
або зовсім зникало насе-
лення цих територій.

Перед визначенням 
корінного народу криму 
слід підкреслити, що у 
вітчизняній науці досі не 
існує фундаментальних 
досліджень правового ста-
тусу таких народів. Науко-
ве визначення терміну 
передбачає спадковий 
зв'язок із територією та 
наявність самобутності; 
згідно з «конвенцією про 
корінні народи і народи, 
що ведуть племінний спо-
сіб життя в незалежних 
країнах» корінний народ – 
це нащадки тих, хто насе-
ляв країну або географічну 
область, частиною якої є 
ця країна, в період її заво-
ювання або колонізації або 
в період встановлення 
існуючих державних кор-
донів [5]. отже, під вказані 
тлумачення підпадають 
народності, які проживали 
на території криму в різні 
періоди історії, але як оста-
точно визначити корінний 

народ півострова?
З огляду на відсутність 

достатнього правового 
обґрунтування в науковій 
думці, а також чіткого 
визначення в декларації 
ооН «Про права корінних 
народів» (до якої, ані Укра-
їна, ані Росія не приєдна-
лися), констатуємо такий 
факт, що визначити de jure 
корінний народ криму не 
вбачається можливим [2]. 
Якщо приймати рішення 
на основі перших поселен-
ців території – це кімме-
рійці та скіфи; якщо взяти 
за основу народ, який най-
довше проживав на тери-
торії півострова – це рим-
ляни, а згідно з офіційною 
позицією України – це 
кримські татари, кримчаки 
та караїми. до того ж, 
необхідно наголосити, що 
конституція Автономної 
Республіки крим, затвер-
джена Верховною Радою 
України в грудні 1998 р., не 
передбачає визнання 
кримських татар, кримча-
ків і караїмів корінним 
народом. 

додамо також, що після 
окупації півострова народ-
ні депутати Верховної 
Ради України внесли зако-
нопроект «Про статус 
к р и м с ь к о т а т а р с ь к о г о 
народу», прийняття якого 
закріпить за кримськота-
тарським народом право-
вий статус корінного наро-

ду України, та, внесли на 
порядок денний питання 
приєднання України до 
конвенції ооН «Про 
права корінних народів» 
[8].

Розглядаючи поняття 
«корінний народ криму», 
ми дійшли висновку, що 
крим можна вважати 
Батьківщиною для бага-
тьох народностей, які про-
живали на його території, 
воювали та витісняли одне 
одного. Але ж Тавриду 
населяли сильні та войов-
ничі народи, нащадки яких 
ніколи не висували жод-
них територіальних пре-
тензій до поточного «влас-
ника», попри свої внески в 
життя та розвиток півост-
рова (греки будували 
перші міста та створили 
інфраструктуру, Туреччи-
на виступила одним із най-
істотніших «капітало-
вкладників» у відновлення 
культурних пам’яток).

Повертаючись до сього-
дення, коли Російська 
Федерація, нехтуючи 
канонами міжнародного 
права, окупувала  крим, 
аргументуючи таке рішен-
ня необхідним захистом 
російськомовного насе-
лення України, виникає 
риторичне запитання: «Які 
дії були вчинені Росією в 
контексті надання допомо-
ги «корінним народам» 
Тавриди протягом остан-
ніх 20-ти років?» 

Інвестиція­в­еліту
Аналізуючи останні події 

в криму, думку Н. Макіа-
веллі «Усі основні кон-
флікти в державі виника-
ють між елітою при владі 
та елітою, яка прагне при-
йти до влади» можна вва-
жати аксіомою [6]. У той 
час, коли уряд незалежної 
України зіштовхнувся з 
новими викликами після 
розпаду СРСР, при владі 
АРк динамічно закріплю-
ється еліта, яка активно 
розподіляє економічні 
сфери впливу півострова 
між представниками пев-
ного шару суспільства. 

За час існування криму 
не існувало ідеї спільності, 
що об’єднала б різні нації. 
Саме тому одні процеси 
використовуються правля-
чою елітою на свою 
користь, тоді як інші були 
використані тією елітою, 
яка прагнула прийти до 
влади. 

Проаналізуємо перебіг 
подій, унаслідок яких від-
булася зміна провладної 
структури криму. Почина-
ючи з 2008 р. бізнесмен 
С. Аксьонов, до активу 
якого входять численні 
місцеві підприємства, стає 
членом громадських орга-
нізацій «Російська грома-
да криму» та «Громад-
ський актив криму» (від-
значились організацією 
масових акцій протесту, 
спрямованих проти рішень 
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владних структур), а з 
2009 – помічником депута-
та Сімферопольської місь-
кої ради від партії «Росій-
ський блок». Того ж року 
він обіймає посаду співго-
лови «Громадського акти-
ву криму», після чого до 
координаційної ради орга-
нізації входить об’єднання 
козаків АРк.  Після цього 
С. Аксьонов і надалі про-
довжував злиття існуючих 
угрупувань російськоорі-
єнтованих козаків, намага-
ючись таким чином зару-
читись постійною під-
тримкою радикально нала-
штованих сил півострова 
[4]. 

Голова Верховної Ради 
Автономної Республіки 
крим В. константинов – 
власник монополістичної 
на території криму буді-
вельної компанії «консоль 
лТд», яка, за наявною 
інформацією, має заборго-
ваності перед українськи-
ми банками в розмірі 
понад 1 млрд. грн. та заре-
комендувала себе в якості 
недоброякісного партнера 
в Україні [7]. 

Аксьонова та констан-
тинова поєднують сепара-
тистські погляди та фінан-
сові інтереси, що разом з 
успішною проросійською 
пропагандою в криму та 
підтримкою козаків при-
звело до захоплення 
влади. 

На цьому етапі ухвалю-
ються авторитарні рішен-
ня нового самопроголоше-
ного уряду. кількома рока-
ми раніше еліта, яка зна-
ходилась при владі на пів-
острові та складалася з 
різних народностей, бло-
кувала всі незаконні дії 
С. Аксьонова. Також його 
«політичну ізоляцію» під-
тверджує той факт, що під 
час проведення останніх 
виборів в Україні всі полі-
тичні сили відмовилися 
співпрацювати з майбут-

нім кримським прем’єр-
міністром. 

Вважаємо за доцільне 
підкреслити правові пору-
шення під час приходу до 
влади С. Аксьонова. Зокре-
ма, була грубо порушена 
низка статей Угоди між 
Україною і РФ про статус 
та умови перебування 
Чорноморського Флоту 
Російської Федерації на 
території України, Угоди 
між Україною і РФ про 
параметри поділу ЧФ, 
укладені 28 травня 1997 р.; 
міжурядової Угоди про 
використання силами та 
засобами ЧФ РФ повітря-
ного простору України та 
повітряного простору над 
акваторією Чорного моря 
від 16 липня 1999 р.; при-
йняті антиконституційні 
рішення Верховної Ради 
АР крим та місцевої влади 
Севастополя щодо прове-
дення «загальнокримсько-
го референдуму» та при-
єднання до Російської 
Федерації. Разом з тим, 
незаконно було проведено 
численні кадрові призна-
чення місцевих держслуж-
бовців.

З огляду на величезну 
кількість правопорушень 
самопроголошеній владі 
бракує досвідчених квалі-
фікованих професіоналів, 

адже на відміну від нещо-
давнього відокремлення 
півострова від України, 
рішення про передачу 
криму до складу УРСР 
1954 р. ухвалювалося з 
дотриманням усіх норма-
тивних актів Радянського 
Союзу, як і включення 
АРк до складу незалеж-
ної України. Інвестиція 
кремля в проросійську 
еліту півострова спричи-
нила «кримський перево-
рот», а подальше прове-
дення незаконних вибо-
рів закріпить при владі 
нову російську еліту, яка 
витіснить інші місцеві 
потуги та розпочне новий 
розподіл сфер впливу на 
півострові.

Майбутнє­Тавриди

Станом на сьогодні від-
бувається незаконне захо-
плення майна України (у 
тому числі військових 
об’єктів, техніки та облад-
нання) на території півост-
рова, російський уряд про-
довжує надавати грома-
дянство Росії жителям 
криму за спрощеною про-
цедурою, виникають кон-
флікти на соціальному під-
ґрунті між різними пред-
ставниками населення. 

Унаслідок зазначених 
дій крим знову став цен-
тром світового геополітич-
ного напруження, нагаду-
ючи всім про забутий плач 

міст Тавриди. кримські 
татари вкотре опинились у 
скрутній ситуації, як у 
1791 р., коли після підпи-
сання Ясського мирного 
договору між османською 
та Російською імперіями 
велика кількість крим-
ськотатарського населення 
іммігрувала, а частина, яка 
залишились, мала присто-
совуватися до нового 
життя у новонабутій бать-
ківщині. Слід додати, що 
російська влада диктувала 
їм свої правила гри до 
1944 р., після чого депор-
тувала цілий народ. Нато-
мість у сучасній ситуації 
державна прикордонна 
служба України вже поча-
ла рахувати кількість 
біженців, чисельність яких 
за попередніми даними 
становить понад 2000 осіб, 
серед яких переважають 
представники кримськота-
тарського населення.

що очікує людей, які 
залишатимуться на окупо-
ваній території? По-перше, 
слід зазначити, що з еконо-
мічної точки зору Авто-
номна Республіка крим 
для України  – збитковий 
регіон. Протягом першого 
півріччя 2013 р. автономія 
перерахувала 1,94 млрд. 
грн. в держбюджет Украї-
ни, отримавши за той же 
період майже 5,72 млрд. 
гривень. кримська енерго-
система залежить від укра-
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їнських енергоносіїв на 
85%, водопостачання від-
бувається через  Північно-
кримський канал, який 
забезпечує потреби крим-
чан у воді на 75%. Поста-
чання всіх продуктів жит-
тєдіяльності відбувається 
через транспортний 
зв'язок із материковою 
Україною  [10]. З огляду на 
тотальну залежність пів-
острова від України, погір-
шення відносин із києвом 
призведе до підвищення 
вартості продуктів, тари-
фів на електроенергію та 
воду разом з імовірним 
підвищенням цін за кому-
нальні послуги відповідно 
до російського зразка. 

По-друге, військова 
повинність відповідно до 
закону РФ «Про воїнську 
повинність та військову 
службу» передбачає при-
зов до армії всіх громадян 
чоловічої статі від 18 до 27 
років, які служитимуть 
своїй Батьківщині на тери-
торіях далекого Сходу та у 
політично нестабільних 
регіонах Росії. Слід зазна-
чити, що смертність вій-
ськових станом на 2010 р. 
становила майже 500 осіб 
на рік, після чого Мініс-
терство оборони РФ при-
пинило оприлюднення 
таких статистичних даних 
[1]. 

По-третє, згідно з росій-
ським законодавством, 
будь-які прояви протестів 
заборонено та караються 
сплатою штрафу або 
ув’язненням. У разі розча-
рування новою владою 
населення криму не зможе 
законним шляхом провес-
ти новий референдум, про-
голосити незалежну рес-
публіку або приєднатись 
до іншої країни.

На території півострова 
вже розпочався розподіл 
різних бізнес-сфер, про 
що свідчить динамічна 
«націоналізація» майна. 
окрім присвоєння дер-
жавних  санаторіїв Украї-
ни представниками нової 
влади було захоплено 
приміщення та плавзасо-
би океанаріуму, «націона-
лізовано» Нікітський 
ботанічний сад, Націо-
нальний інститут вино-
граду і вина «Магарач», 
завод шампанських вин 
«Новий світ», «Націо-
нальне виробничо-аграр-
не об'єднання «Масан-
дра», Сімферопольський 
виноробний завод, «крим-
ський зерновий елеватор», 
«кримзернопром», усі 
лісові господарства та 
природні заповідники пів-
острова.

для жителів півострова 
залишається багато неви-

рішених соціальних 
питань (відновлення реє-
стрів Міністерства юсти-
ції, які налічували особові 
картки платників податків 
криму, перелік громад-
ських організацій, підпри-
ємств та ін.; Міграційної 
служби, яка мала дані про 
всіх мешканців півострова, 
паспорти для виїзду за 
кордон; реєстри пенсійно-
го фонду, дПС, ЖкГ та 
ін.).

У разі подальших неле-
гітимних дій авторитар-
ної кримської влади та 
відсутності діалогу з 
Україною існує висока 
вірогідність того, що Тав-
рида опиниться в «еконо-
мічній блокаді», стане 
ізольованою територією, 
що може призвести до 
занепаду економіки пів-
острова через кардиналь-
ні збитки в основній галу-
зі (туризм) та зниження 
рівня життя. У світовій 
практиці такий сценарій 
дій має свій логічний 
фінал – народну револю-
цію, про що свідчить 
«Арабська весна» та 
останні події в Україні. 
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АНоТАЦІЯ
У статті аналізуються події в контексті анексії Автономної Республіки 

крим; досліджується поняття «корінний народ криму»; розглядається 
питання приходу до влади сучасної еліти на півострові; моделюється 
подальший розвиток ситуації.
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АННоТАЦиЯ
В статье анализируются события в контексте аннексии Автономной 

Республики крым; исследуется понятие «коренной народ крыма»; расс-
матривается вопрос прихода к власти современной элиты на полуостро-
ве; моделируется дальнейшее развитие ситуации. 

Ключевые слова: геополитика, оккупация, аннексия, коренной народ, 
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Співпраця України та 
Росії в гуманітарній сфері 
охоплює цілий пласт 
питань, важливість яких 
підтверджують завдання 
національної безпеки кож-
ної з держав. Неадекватне 
сприйняття загроз націо-
нальній безпеці в етнона-
ціональній і релігійній 
сферах часто провокувало 
зовнішні та внутрішні кон-
флікти, соціальні вибухи. 
одним зі шляхів поперед-
ження таких сценаріїв є 
своєчасна підготовка до 
них, дії на випередження 
та попередження можли-
вих подій, прогнозування 
можливого розгортання 
конфлікту, фактично, сво-
єчасне застосування меха-
нізму превентивної дипло-
матії. Потенційна загроза 
таких явищ вимагає також 
своєчасних політико-пра-
вових дій владних струк-
тур.

Виходячи з необхідності 
вирішення гуманітарних 
завдань у зовнішньополі-
тичній сфері, Російська 
Федерація визначила 
пострадянський простір 
зоною своїх життєво важ-
ливих інтересів. одним з 
об'єктів постійної уваги 
російських владних струк-
тур є етнічне російське 
населення в СНд, яке 
трактується досить широ-
ко — як співвітчизники. 
Про це було заявлено ще в 
1995 р. у відомому доку-
менті, затвердженому Пре-
зидентом Росії Б.М. Єль-
циним «Стратегічний курс 
РФ щодо країн-учасниць 
СНд». до співвітчизників 
російські експерти зарахо-
вують усіх представників 
як російського етносу, так і 

осіб, які сповідують росій-
ську національну ідею. 

кількість цього населен-
ня в даному регіоні за дея-
кими оцінками перевищує 
25 млн. осіб, із яких при-
близно 8 млн. проживають 
в Україні. Росія розглядає 
співвітчизників як засіб 
зміцнення своїх позицій у 
внутрішньополітичному 
просторі країн Співдруж-
ності, а також об'єднуючий 
фактор між метрополією 
та околицями. Росія 
покладає на цей своєрід-
ний плацдарм особливі 
надії в реалізації своїх гео-
політичних планів. Нага-
даємо, що Україна дотри-
мується міжнародних 
норм і принципів захисту 
прав представників усіх 
народів, які проживають 
на її території [1]. Певний 
інтерес, у зв'язку з цим, 
становить досвід і практи-
ка Росії із залучення в кра-
їну «своїх» співвітчизни-
ків. особливе ставлення 
до співвітчизників просте-
жується в першу чергу у 
формуванні відповідної 
законодавчої бази з розши-
рення та закріплення їхніх 
прав на законодавчому 
рівні. Так, внесені зміни до 
закону про громадянство 
РФ (2001 р.) було закрі-
плено й у законі «Про 
поправки до Закону про 
громадянство», затвердже-
ному Радою Федерації ФС 
РФ 29 жовтня 2003 р. [2]. 
Цим документом значно 
спрощувався порядок 
отримання російського 
громадянства колишнім 
громадянам СРСР, які 
зареєстровані за місцем 
проживання в Росії на 1 
липня 2002 р., ветеранам 

другої світової війни, 
дітям та недієздатним осо-
бам, які є іноземними гро-
мадянами і особами без 
громадянства. крім того, 
спрощений порядок отри-
мання громадянства 
передбачений також для 
громадян колишнього 
СРСР, які здобули серед-
ню або вищу професійну 
освіту у вузах Росії після 1 
липня 2002 р., а також, для 
тих, хто не менше трьох 
років служив за контрак-
том у російських збройних 
силах.

Прискорена реалізація 
законодавчих ініціатив у 
цій сфері зумовлена в 
першу чергу процесом 
невблаганного скорочення 
чисельності російського 
населення. Тому залучен-
ня в країну дієздатних осіб 
стало найпершим завдан-
ням державної важливості 
для Росії. Прогнозувалося, 
що законодавчими ініціа-
тивами щодо спрощеної 
схеми отримання грома-
дянства в Росію вдасться 
залучити приблизно 20-25 
млн. осіб. При цьому осно-
вними джерелами для 
залучення молодого пра-
цездатного населення в 
першу чергу розглядалися 
Республіка Білорусь і 
Україна. Зауважимо, що з 
точки зору національних 
інтересів нашої країни 
виїзд досить значної маси 
українських трудящих, у 
тому числі й представни-
ків наукової еліти на заро-

бітки в Росію, де вони 
часто залишаються на 
постійне місце проживан-
ня, розглядається загро-
зою стабільності та розви-
тку Української держави.

до питання про трудо-
вих мігрантів. Переважаю-
че число трудових мігран-
тів з України виїздить у 
Росію на сезонні або 
постійні роботи, що стає, 
практично, основним дже-
релом їх доходів, а в дея-
ких випадках — існування. 
Певна частина людей цієї 
категорії також поповнює 
список громадян Росії. 
Такі працівники зайняті в 
основному в тих сферах, у 
які з огляду на низьку 
оплату або важкі умови 
праці не залучають місцеве 
населення. Причому робо-
тодавцям вигідно працев-
лаштовувати працівників 
на тимчасову роботу, не 
піклуючись про їх соціаль-
ні гарантії та облаштуван-
ня. Таким чином, близько 
половини всіх будівельних 
робітників і третини пра-
цівників міського тран-
спорту Москви є трудови-
ми мігрантами, одна трети-
на — вихідці з України. У 
цілому, за деякими оцінка-
ми Посольства України в 
Росії, чисельність україн-
ських працівників у РФ 
становила в середньому 
приблизно 1 млн. осіб, а в 
сезонний пік — понад 3 
млн. Із них, за неофіційни-
ми даними, кількість 
легально оформлених пра-

«Зовнішні­справи»­№4.­­ІСТОРичНІ­НАУКи

30

Summary
The article describes the evolution of Ukrainian­Russian relations in the human 
sphere, the aggressive policy of Russia at the present stage, questions about 
labor and illegal migrants, the influence of Russian language, Russian politics 
public organizations, Ukraine policy and approaches to complex issues to find 
compromises. Forecast scenarios are analyzed and possible interaction between 
the two countries in the search for compromise solutions. 
Keywords: evolution, humanitarian sphere, compatriots, security, russian policy.

Удк 327.7 (477)+351.88

Гуманітарне­співробітництво­
України­та­Росії­



цівників становить лише 
5-7% загального числа. 
Таким чином, переважна 
більшість наших співвіт-
чизників працюють неле-
гально [3]. У цілому ж у 
Росії працює понад 6 млн. 
«нелегалів», більшість із 
яких — громадяни Украї-
ни, китаю, країн Близько-
го та далекого Сходу. Тіль-
ки в Тюменській області 
українці, які не є громадя-
нами Росії, становлять 
32% іноземної робочої 
сили. Така значна кількість 
українських мігрантів на 
території РФ пояснюється 
кількома причинами:

• культурна та мовна 
близькість;

• наявність у громадян 
України родинних зв'язків 
на території Російської 
Федерації (за даними 

моніторингу Інституту 
соціології НАН України, в 
РФ проживають родичі 
40% жителів України);

• налагодженість мігра-
ційних зв'язків і потоків 
ще з часів СРСР (нафтова 
та газова промисловість, 
будівництво тощо);

• спрощений порядок 
перетину кордону;

• значні потребами в 
окремих районах РФ у 
кваліфікованих робітни-
ках і спеціалістах серед-
ньої кваліфікації на буді-
вельних роботах, хімічної, 
лісової та лісопереробної 
промисловості.

основними районами 
працевлаштування україн-
ських громадян є Москва 
та Московська область, 
Республіка комі, Ханти-
Мансійський і Ямало-

Ненецький автономні 
округи, Білгородська, 
ленінградська, Ростовська 
області, краснодарський і 
красноярський край.

На жаль, більшість укра-
їнських громадян працює 
на території Росії за право-
вим полем. Причинами 
такого стану справ є діяль-
ність фірм-посередників, 
які здійснюють роботу з 
підбору робочої сили серед 
українських громадян із 
подальшою передачею їх 
російським партнерам для 
використання на роботах в 
обхід російського законо-
давства. Російські робото-
давці, як правило, не заці-
кавлені в оформленні 
дозволів на роботу, осо-
бливо некваліфікованих 
працівників, оскільки з 
цим пов'язані значні мате-
ріальні витрати. Адже 
легалізація іноземного 
працівника передбачає 
оплату роботодавцем спе-
ціального внеску, розмір 
якого коливається залеж-
но від кваліфікації праців-
ника. крім того, легаліза-
ція накладає додаткові 
зобов'язання на робото-
давців: гарантування міні-
мальної заробітної плати, 
соціального та медичного 
забезпечення, належних 
умов праці, а також позбав-
ляє її тих переваг, які він 
має в разі працевлашту-
вання нелегала (можли-
вість виплачувати меншу 
зарплату, ніж російському 
громадянинові, відсутність 
соціальних зобов'язань, 
гнучкість у звільненні та 
наймі на роботу тощо). 

Найчастіше легалізація 
не вигідна й самому пра-
цівникові, оскільки в тако-
му разі, навіть якщо заро-
біток збільшується до 
мінімального рівня, реаль-
на сума, виплачена робото-
давцем, у результаті змен-
шується. Такий стан справ 
призводить до того, що 

90% трудових мігрантів 
перебувають у сфері тіньо-
вої економіки, яка контро-
люється в основному кри-
міналітетом [4]. У резуль-
таті спостерігаються зна-
чні порушення прав трудо-
вих мігрантів. 

Зростає кількість звер-
нень у дипломатичні пред-
ставництва України в Росії 
з приводу порушень прав 
громадян України. Тільки 
в консульство Посольства 
України в РФ (Москва) 
щорічно в середньому 
звертається до мільйона 
громадян. Серед питань 
50% належать до соціаль-
ної сфери, 20% — цивіль-
ної та 15% — адміністра-
тивної. Найбільша кіль-
кість скарг надходить від 
громадян України, які 
перебувають у Москві, 
Московській області [5]. 

Н а й п о ш и р е н і ш и м и 
порушеннями прав і сво-
бод громадян України на 
території Російської Феде-
рації, що пов'язані з трудо-
вими правовідносинами, є: 

• порушення правил 
прийому на роботу (без 
укладання трудових 
контрактів);

• порушення умов праці, 
а саме: недотримання сані-
тарних норм у приміщен-
нях, де проживають укра-
їнські трудові мігранти, що 
повинно забезпечуватися 
адміністрацією відповід-
них підприємств;

• істотне розходження в 
оплаті праці порівняно з 
громадянами Росії.

МЗС України також фік-
сує факти відмови керів-
ників окремих підпри-
ємств у працевлаштуванні 
громадян України, які 
постійно проживають на 
території РФ, із-за їх 
належності до українсько-
го громадянства. Така 
ситуація змушує громадян 
України приймати росій-
ське громадянство.
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Як відомо, існують про-
блеми зі здійсненням 
медичного страхування, 
хоча між нашими держава-
ми підписано відповідну 
міжурядову угоду з цього 
питання. крім того, зали-
шає бажати кращого й про-
цедура перетину держав-
ного кордону України та 
Росії. 

Серйозною проблемою 
для українських трудових 
мігрантів є несприятливе 
законодавство Російської 
Федерації щодо банків-
ських переказів. Так, вво-
зити та пересилати готів-
кою іноземну валюту 
дозволяється за умови 
попереднього ввезення, 
переказування чи переси-
лання з наданням відпо-
відних банківських або 
митних документів. Така 
ситуація призводить до 
того, що більшість грома-
дян України, які працюють 
на території Росії, змушені 
перевозити зароблені 
гроші готівкою, часто ста-
ючи об'єктами підвищеної 
уваги криміналітету та 
недобросовісних праців-
ників правоохоронних і 
митних органів. Так, за 
свідченнями українських 
громадян, які тимчасово 
працювали в Москві, при 
прямуванні в Україну на 
них «починається полю-
вання» в метрополітені чи 
інших видах громадського 
транспорту, посилюється 
на київському вокзалі 
російської столиці та про-
довжується в поїздах до 
державного кордону. 
Середній розмір оплати 
«тарифу» донедавна ста-
новив 100 російських 
рублів, нині ця сума зросла 
в кілька разів. У гіршому 
разі, під загрозою вилучен-
ня паспорта громадянина 
України, який вимагають 
пред'явити для перевірки, 
вилучається практично все 
зароблене. При цьому 

далеко не всі громадяни 
звертаються в правоохо-
ронні органи та органи 
прокуратури РФ, оскільки 
довести такі факти досить 
важко. Таким чином, тру-
дові мігранти фактично 
позбавлені можливості 
захищати свої зневажені 
права та свободи у сфері 
трудових відносин. 

Подібні проблеми на 
сьогодні покликані вирі-
шувати консульські уста-
нови двох країн. Під час 
проведення чергових укра-
їнсько-російських кон-
сультацій із консульських 
питань консульських 
служб міністерств закор-
донних справ України та 
Росії підкреслювалося, що 
трудова міграція з України 
в Росію, на відміну від 
інших держав, є законною, 
таким чином, значна кіль-
кість українців перебуває 
на території Росії на закон-
них підставах. Відповідно, 
українські трудові мігран-
ти як іноземці, які легаль-
но перебувають на терито-
рії РФ, повинні користува-
тися всіма правами та сво-
бодами, що пов'язані з цим 
статусом. Але, на жаль, на 
практиці це не завжди 
здійснюється.

Прогнозуючи подаль-
ший розвиток ситуації 
навколо питання україн-
ської трудової міграції в 
Росії, можна припустити, 
що вона буде поступово 
скорочуватися внаслідок 
протекціоністської політи-
ки російської сторони. 
Прямим підтвердженням 
цього можна розглядати 
позицію російського пре-
зидента В. Путіна, на 
думку якого, ураховуючи, 
що в РФ працює 2,8 млн. 
осіб з України, «трудові 
мігранти в умовах еконо-
мічної кризи, яка до кінця 
ще не подолана, не повинні 
створювати непотрібної 
конкуренції на ринку праці 

РФ нашим громадянам» 
[6]. В умовах неоголоше-
ної війни Росії проти Укра-
їни можна очікувати гру-
бих порушень прав україн-
ських трудівників у пер-
шій.

Негативним фактором 
для розвитку вітчизняної 
науки і техніки є загрозли-
вих масштабів еміграція 
наукових працівників, спе-
ціалістів вищої кваліфіка-
ції. За даними Президії 
НАН України, лише з її 
установ у 1994 - 2001 рр. за 
кордон виїхали 3838 нау-
кових співробітників, у 
тому числі 3399 на тимча-
сову роботу та стажуван-
ня, із яких 842 доктора і 
2358 кандидатів наук. Цей 
процес триває й нині. В 
основному українські 
фахівці емігрують до 
США, ФРН та Росії [7]. За 
деякими оцінками, за меж-
ами України 30% україн-
ських учених працюють в 
інтересах науки та еконо-
міки зарубіжних країн. На 
жаль, високий попит на 
українських фахівців в 
основному реалізується на 
неофіційному ринку, що 
призводить до прямих 
втрат України (у середньо-
му — 1 млрд. дол. на рік). 
Фахівці стверджують, що 
цю цифру вирахувати 
нескладно, набагато склад-

ніше оцінити втрати краї-
ни, зумовлені неконтро-
льованим відтоком за кор-
дон фахівців і наукових 
кадрів. 

Зі свого боку Україна 
також робила певні кроки 
із залучення в країну іно-
земних українців. Пози-
тивним фактором, покли-
каним поліпшити демогра-
фічну ситуацію в країні, 
розглядається Закон Укра-
їни «Про правовий статус 
закордонних українців», 
прийнятий Верховною 
Радою України 20 листо-
пада 2003 р., яким введено 
пільгові умови для іммі-
грації закордонних україн-
ців в Україну. Сутність 
закону полягає в карди-
нальних змінах політики 
відносно осіб українського 
походження, які прожива-
ють за кордоном. Закон 
визначив правовий статус 
закордонних українців, 
дозволив їм в'їзд і перебу-
вання в Україні. За зако-
ном, закордонний украї-
нець — це людина, яка 
ідентифікує себе україн-
цем, є громадянином іншої 
держави або особою без 
громадянства, до того ж 
може мати українське 
етнічне походження або 
бути вихідцем з України. 
Він може проживати за 
межами України, зберігати 
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українську культуру, мову, 
самосвідомість і не бути 
громадянином України. 
Закордонним українцям 
МЗС України, а також 
дипломатичні представни-
цтва, консульські установи 
України за кордоном вида-
ють спеціальне свідоцтво, 
яке підтверджує їхній ста-
тус [8].

Введення в практику 
цього закону можна роз-
глядати і як черговий крок 
до поповнення трудових та 
інтелектуальних ресурсів, 
стан яких залишає бажати 
кращого. За даними остан-
нього перепису, населення 
України зменшилося на 
три з половиною мільйона 
осіб. При цьому перспек-
тиви його зростання, крім 
нещодавнього сплеску 
народжуваності, поки що 
не проглядаються. Якщо 
врахувати досить значну 
кількість етнічних україн-
ців, що проживають у всьо-
му світі (за деякими під-
рахунками 18-20 млн., у 
тому числі в Росії, канаді, 
США, казахстані, Молдо-
ві, Бразилії, Польщі, 
Аргентині, Австралії), то 
можна сподіватися, що 
прийнятий закон надасть 
їм широкий вибір і врешті-
решт стане затребуваним.

комплекс досить склад-
них питань виникає з реа-
лізацією Закону України 
«Про імміграцію» [9]. Іно-
земними громадянами 
часто порушуються прави-
ла в'їзду в Україну, виїзду і 
транзитний проїзд через її 
територію. На жаль, у дво-
сторонніх українсько-
російських гуманітарних 
відносинах трапляються 
не тільки неусвідомлені 
помилки, а й провокаційні 
прийоми. Так, Служба без-
пеки України (СБУ) була 
змушена оголошувати 
відомих російських грома-
дян «персонами нон ґрата» 
(небажаними особами) за 

некоректну поведінку та 
заклики антиукраїнського 
змісту, спрямовані на дес-
табілізацію ситуації в краї-
ні, що розглядається як 
порушення українського 
законодавства [10]. 

Необхідним є доопрацю-
вання деяких двосторон-
ніх документів, як, напри-
клад, «Угода між Україною 
і Російською Федерацією 
про регулювання процесу 
переселення і захист прав 
переселенців» [11]. Необ-
хідно також продумати 
механізм дієвості україн-
сько-російської «Угоди 
про реадмісію», враховую-
чи, що іноземні громадяни, 
як правило, вихідці з Індії, 
Пакистану, китаю, 
В'єтнаму і т.д., отримавши 
російські візи, легально 
прибувають до Росії з тим, 
щоб потім перейти в Укра-
їну з метою подальшого 
просування до кордонів 
Європейського Союзу. У 
результаті посилення при-
кордонного контролю на 
кордоні ЄС нелегали часто 
осідають в Україні. 

для успішної реалізації 
імміграційного законодав-
ства в Україні було при-
йнято Програму боротьби 
з незаконною міграцією, 
затверджену 18 січня 
2001 р. за № 2210 і підкрі-
плену Указом Президента 
України «Про невідкладні 
додаткові заходи щодо 
посилення боротьби з 
організованою злочинніс-
тю і корупцією» від 6 
лютого 2003 р. № 84. Було 
створено єдиний цен-
тральний орган виконав-
чої влади — державну 
міграційну службу Украї-
ни, на яку покладено реа-
лізацію імміграційного 
законодавства, що сприяє 
забезпеченню належної 
ефективності управління 
всім комплексом іммігра-
ційних процесів.

оскільки реальну загро-
зу національній безпеці 
України створює, зокрема, 
нелегальна міграція, низку 
заходів щодо протистоян-
ня цьому явищу запропо-
новано Радою національ-
ної безпеки і оборони 
України. Про це йдеться в 
документі «Про напрями 
державної міграційної 
політики України та невід-
кладні заходи щодо підви-
щення її ефективності» від 
15 червня 2007 р. (введено 
в дію 20 липня 2007 р. Ука-
зом Президента України 
(№ 657/2007)). У доку-
менті підкреслюється, що 
здійснення заходів із реа-
лізації державної міграцій-
ної політики України має, 
зокрема, забезпечити:

- регулювання та дифе-
ренціацію імміграційних 
потоків в Україну, у тому 
числі тимчасового харак-
теру, залежно від інвести-
ційних, наукових і куль-
турних потреб держави;

- удосконалення націо-
нального законодавства 
про біженців, створення 
правових інститутів для 
реалізації прав осіб, які 
потребують допоміжного 
та тимчасового захисту;

- ефективна протидія 
незаконній міграції, поси-
лення відповідальності за 
пов'язані з нею правопору-
шення. 

При цьому кабінетові 
Міністрів України доруча-
лося розробити проект 
концепції державної 
міграційної політики 
України та внести його в 
установленому порядку на 
розгляд Верховної Ради; а 
також розробити такі зако-
нопроекти:

- про основні засади дер-
жавної міграційної політи-
ки України;

- про внесення змін в 
Закон України «Про пра-
вовий статус іноземців та 
осіб без громадянства» 

(нова редакція);
- про біженців та осіб, які 

потребують допоміжного 
та тимчасового захисту в 
Україні;

- про ратифікацію Угоди 
між кабінетом Міністрів 
України та Урядом Росій-
ської Федерації про реад-
місію». 

Міністерству закордон-
них справ серед іншого 
доручалося провести в 
рамках підготовчих захо-
дів до ратифікації «Угоди 
про реадмісію між Украї-
ною та Європейським 
Союзом» відповідні кон-
сультації щодо участі 
України в програмі Євро-
пейського Союзу з фінан-
сування примусового та 
добровільного повернення 
незаконних мігрантів до 
країни походження чи гро-
мадянства; а також при-
скорити процес завершен-
ня демаркації державного 
кордону України з Респу-
блікою Молдова, Респу-
блікою Білорусь, Росій-
ською Федерацією [12]. 

Порівняно з міграцій-
ною ситуацією в Україні, у 
Росії приділяється цьому 
питанню більше уваги: 
регулярно оновлюються 
основи міграційної політи-
ки. Так, у 1990-ті роки 
політика була спрямована 
на заохочення та залучен-
ня в країну громадян із 
країн СНд, і в першу чергу 
України. При цьому осо-
блива увага приділяється 
жителям українських регі-
онів підвищеного ризику, 
де кількісно переважають 
росіяни — криму, розвине-
них промислових регіонів 
України (донецька, Хар-
ківська, дніпропетровська 
області). Слід зазначити, 
що російська сторона при 
цьому пропонує пересе-
ленцям не столичні райо-
ни для проживання, а гли-
бинку, де економічна ситу-
ація є не найкращою.
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особливу позицію щодо 
громадян України росій-
ського походження займає 
Російська Федерація: 
захист співвітчизників за 
кордоном винесено в пере-
лік стратегічних завдань 
на найближчу перспекти-
ву. При підтримці спеці-
альних структур РФ 
(департаментів МЗС і 
МВС Росії, управлінь у 
меріях міст) здійснюється 
широка програма надання 
всебічної допомоги шко-
лам із російською мовою 
викладання за кордоном, 
російськомовних періо-
дичних видань, іншим 
україномовним засобам 
масової інформації. Так, за 
інформацією другого 
департаменту СНд росій-
ського МЗС, у 2010 р. РФ 
відрахувала на підтримку 
співвітчизників тільки в 
Україні понад 1,2 млн. дол. 
[13]. У травні 2013 р. 
фінансування Федераль-
ного агентства у справах 
СНд, яке займається 
питаннями співвітчизни-
ків і міжнародним гумані-
тарним співробітництвом 
у цілому — Росспівробіт-
ництво — провідника 
«м'якої сили» у російській 
зовнішній політиці, було 
збільшено в кілька разів — 
із 2 млрд. руб. до 9,5 млрд. 
до 2020 року, що свідчить 
про особливі завдання, які 
покладаються владою 
Росії на діяльність співвіт-
чизників за кордоном. 

При цьому особлива 
увага приділяється росій-
ській мові як «феномену 
міждержавного спілкуван-
ня». Про необхідність 
боротьби за поширення та 
закріплення в країнах 
СНд російської мови в 
статусі державної постійно 
заявляють представники 
владних структур РФ [14]. 

На жаль, російські ЗМІ 
використовують войовни-
чу риторику, нібито на 

захист росіян в Украї-
ні, при цьому замов-
чують питання про 
дотримання прав 
українців у Росії. 
Подібні факти антиу-
країнської пропаган-
ди в Росії і через 
російські ЗМІ в Укра-
їні досить часто 
зустрічаються в прак-
тиці двосторонніх 
відносин. Хоча, здава-
лося б, цілком зрозу-
міло, що незалежна 
держава має користу-
ватися своєю держав-
ною мовою на власній 
території. Подібні 
заяви сприймаються 
в Україні як намаган-
ня штучно створити 
напруження між 
двома народами, про-
тиставляючи українців і 
росіян, які проживають на 
території нашої держави. 
Є очевидним, що МЗС РФ 
намагається відволікти 
увагу від украй незадо-
вільного забезпечення 
прав етнічних українців на 
території самої Росії, де 
немає жодної української 
школи, жодної української 
газети, які підтримувалися 
б державою» [15].

особливу роль у консо-
лідації російської діаспори 
покладено на громадсько-
політичні організації, 
серед яких провідним є 
конгрес російських гро-
мад (кРо), що об'єднує 
понад сто регіональних 
відділень та організацій 
Міжнародного кРВ у краї-
нах Балтії та СНд (більше 
80 тис. членів). до числа 
найбільш активних міжна-
родних партнерів кРо і 
позиційно близьких вхо-
дять російські громади 
України [16]. 

У столиці України пра-
цює Російський клуб, цен-
три російської культури та 
науки, відкрито інтернет-
ресурси, виходять росій-

ські газети та журнали 
(«комсомольська правда в 
Україні», «комерсант 
України», «известия» 
тощо). 

С п о с т е р і г а ю т ь с я 
зіткнення між «грантоїда-
ми» російських матеріаль-
них засобів. Так, керівни-
цтво «Російського товари-
ства криму» звинуватило 
керівництво «Російської 
громади криму» в нечес-
них зв'язках зі співробіт-
никами Генерального кон-
сульства РФ у Сімферопо-
лі. Нібито вони домовили-
ся таким чином, що 
«Російська громада» отри-
має хороше фінансування, 
а працівники консульства 
так звані відкати або, 
по-простому, хабарі. крим-
ські спостерігачі нагаду-
ють, що ця історія не перша 
й не остання. Не так давно 
«Російська громада 
криму» вже була в центрі 
фінансового скандалу. 
Рахункова палата крим-
ського парламенту переві-
рила витрати коштів, спря-
мованих на проведення 
щорічного фестивалю 
«Велике російське слово» 
у 2008 і 2009 роках. У ході 

перевірки виявилося, 
що 77 тис. доларів із 
загальної суми 130 тис. 
дол. були використані 
з грубими порушення-
ми законодавства. У 
корупційних сканда-
лах звинувачують 
активіста Сергія Цеко-
ва, який нині є заступ-
ником голови Всеу-
країнської координа-
ційної ради організа-
цій російських співвіт-
чизників. керівником 
організації в листопаді 
2010 р. було обрано 
Вадима колесніченка. 

У процесі розро-
блення програм 
подальшого співробіт-
ництва України та 
Росії в гуманітарній 
сфері необхідно врахо-

вувати, що поштовхом до 
безпосереднього розгор-
тання етнічного протисто-
яння в першу чергу висту-
пають складові культурно-
національної ідентичності 
національної групи. Тут і 
поширеність, і статус 
титульної мови та мов 
національних меншин; 
історичний досвід власної 
держави. Гуманітарний 
чинник використовується 
певними силами по обидві 
сторони кордону в полі-
тичних цілях, із поступо-
вим поверненням «росій-
ськості» в Україну: поси-
ленням позицій російської 
мови та впливу російської 
культури кількісним зрос-
танням російськомовних 
видань, появою російських 
каналів на телебаченні, 
збільшенням інформацій-
них годин радіо і телеба-
чення. Поряд із позитив-
ними наслідками такої 
політики — відновлення та 
поширення знань про 
видатних російських пись-
менників, діячів науки і 
культури, спостерігається 
витіснення української 
історії, літератури, а також 
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звуження простору поши-
рення української ідентич-
ності, при цьому насаджу-
ється низькопробна куль-
тура мас-медіа російського 
походження.

В односторонньому 
порядку (ураховуючи зна-
чну фінансову міць Росії) 
відбувається співробітни-
цтво в галузі освіти. Це 
виявляється у тому, що 
хоча й підписано двосто-
ронню угоду про створен-
ня та функціонування 
філій вищих навчальних 
закладів на територіях 
обох держав, російська 
сторона відкриває науко-
во-дослідні центри, інсти-
тути зусиллями росій-
ських представників в 
Україні: фонду академіка 
РАН Ж. Алфьорова, філії 
Московського держунівер-
ситету, МдІМВ тощо з 
подальшим «вимиванням» 
української талановитої 
молоді в Росію. З боку 
України нічого подібного 
не спостерігається.

Не додає позитиву у дво-
сторонніх відносинах і 
позиція Росії в конфесій-
ному питанні: проблема 
розколу церков і церков-
ного протистояння в Укра-
їні не сприяє єдності укра-
їнського суспільства, що 
РФ використовує у своїх 
геополітичних інтересах. 

Ситуація, що складаєть-
ся останнім часом у гума-
нітарній сфері з урахуван-
ням оновленої російської 
концепції національної 
безпеки, політики росій-
ського керівництва, наці-
леної на жорсткий захист 
національних інтересів 
Росії та повернення їй 
упливових важелів на 
пострадянському просторі, 
дає змогу припустити 
посилення тиску за всіма 
напрямами двосторонньо-
го спілкування України з 
РФ та в рамках СНд або 
інших субрегіональних 

структур. 
З боку Росії вже спосте-

рігаємо перегляд договір-
но-правової бази, викорис-
тання питання «співвіт-
чизники» для втручання у 
внутрішні справи Україн-
ської держави; чергову 
розкрутку статусу росій-
ської мови з вимогою 
надання їй статусу другої 
державної тощо. У такій 
ситуації не залишаться 
сторонніми спостерігача-
ми російські організації в 
Україні, фінансовані РФ.

З метою дій на виперед-
ження українській стороні 
бажано б активізувати 
роботу щодо доведення до 
логічного завершення при-
йняття низки законодав-
чих актів, покликаних 
захистити та поліпшити 
становище українських 
трудових мігрантів, зокре-
ма в Росії; переглянути 
договірно-правову базу, 
ураховуючи міжнародні 
стандарти. Бажано також 
привернути увагу відпові-
дальних установ по обидві 
сторони кордону до необ-
хідності поліпшення 
інформаційного іміджу 
України та об'єктивної 
оцінки російської політи-
ки, неприпустимість анти-
української риторики 
російських ЗМІ.
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АННоТАЦиЯ
В статье рассматривается эволюция украинско-российских отношений 

в гуманитарной сфере, агрессивная политика России на современном 
этапе, вопросы о трудовых и незаконных мигрантах, распространении 
русского языка, политике российских общественных организаций, 
подходы Украины к сложным вопросам нахождения компромиссных 
решений. Анализируются прогнозные сценарии и возможные варианты 
взаимодействия двух стран в поисках компромиссных решений.

Ключевые слова: эволюция, гуманитарная сфера, соотечественники, 
безопасность, политика России. 

АНоТАЦІЯ
У статті розглянуто еволюцію українсько-російських відносин у гума-

нітарній сфері, агресивну політику Росії на сучасному етапі, питання 
трудових і незаконних мігрантів, розповсюдження російської мови, полі-
тику російських громадських організацій, підходи України до складних 
питань пошуку відповідних засобів. Аналізуються прогнозні сценарії та 
можливі варіанти взаємодії двох країн у пошуках компромісних рішень.

Ключові слова: еволюція, гуманітарна сфера, співвітчизники, безпека, 
політика Росії. 



Президія Верховної 
Ради СРСР 19 лютого 
1954 р. видала наказ 
«Про передачу Кримської 
області зі складу РРФСР 
до складу УРСР». При-
чиною цього рішення 
стала надзвичайно 
важка економічна ситу-
ація на півострові, яку 
спричинила повоєнна 
розруха, а також гостра 
нестача робочих рук 
після депортації крим-
ських татар. Передача 
Криму до складу УРСР 
відбулася із таким фор-
мулюванням: «Врахову-
ючи спільність економі-
ки, територіальну близь-
кість і тісні господарчі 
та культурні зв’язки 
між Кримською областю 
та Українською РСР». 
Минуло 60 років і крим-
ська карта стала джо-
кером у грі впливових 
міжнародних гравців. Із 
проханням прокоменту-
вати деякі правові аспек-
ти окупаційної політики 
Російської Федерації 
щодо України, перспек-
тиви звернення нашої 
держави до авторитет-
них міжнародних судів, а 
також механізми повер-
нення довіри українців до 
власної судової системи 
«З.С.» звернувся до Васи-
ля МАЛЯРЕНКА, спеціа-

ліста у сфері судочин-
ства, члена-кореспон-
дента Національної ака-
демії правових наук 
України, доктора юри-
дичних наук, професора, 
судді вищого кваліфіка-
ційного класу, заслуже-
ного юриста України, 
Голови Верховного Суду 
України (2002 -2006 рр.)  

  
Василь­Маляренко:­­для 

того, щоб зрозуміти сьо-
годнішню ситуацію в 
криму, треба згадати, чим 
ментально є кримський 
півострів у цілому і, зокре-
ма, Севастополь для Росії. 
РФ співає пісні про Севас-
тополь, у тому числі гімн 
міста, який було затвер-
джено 29 липня 1954 р. 
рішенням І сесії Севасто-
польської міськради ХХІІ 
скликання: 

«легендарный Севасто-
поль,

Неприступный для вра-
гов.

Севастополь, Севасто-
поль —

Гордость русских моря-
ков!»

 Можна сказати, що 
Севастополь для росіян – 
святе місце. Вони його 
свого часу приєднали до 
України тільки тому, що не 

мали жодних можливос-
тей для господарювання з 
території Росії. 

За 60 років, що минули з 
1954 р., усі ключові про-
блеми Україною було 
вирішено. Зокрема,  до 
криму прийшла вода 
(раніше це була засушли-
ва зона, особливо північна 
частина), проведено газ, 
електроенергію, побудо-
вано транспортні комуні-
кації, зроблено чимало 
іншого. Тепер Росії вигід-
но мати крим у своєму 
складі. У тому, що Україна 
продовжуватиме поста-
чання води, росіяни сум-
нівів не мають, як і щодо 
електроенергії та газу, 
оскільки ми енергетично 
залежні від Російської 
Федерації. І відповіддю на 
відключення криму від 
життєво необхідних дже-
рел миттєво стане енерге-
тичний тиск на Україну. 
Захопивши крим, Росія 
отримала контроль над 
Чорним морем і півден-
ною Європою. Тепер вона 
не платить за оренду 
флоту, який базується в 
Севастополі на  постійній 
основі. домовленості про 
знижки для України на газ 
також втратили свою 
актуальність. РФ захопи-

ла газові родовища на 
шельфі моря. Тепер у неї 
немає кордонних проблем 
у керченській протоці. 
Тобто Росія отримала 
колосальний економічний 
і політичний зиск від 
анексії криму – позбула-
ся величезних витрат, здо-
була контроль над морем і 
південною Європою, а 
також – прекрасний сана-
торій на узбережжі, адже 
землі південного криму – 
надзвичайно ласий шма-
ток. 

«З.С.»: Як Ви оцінюєте 
дії Російської Федерації в 
Криму з правової точки 
зору?

Василь­ Маляренко:­
Звичайно, негативно. Я не 
бачу в цих діях правової 
логіки, лише голий праг-
матизм і нахабство, вико-
ристання найменших зачі-
пок, що дають змогу крем-
лю досягти своїх цілей.  

«З.С.»: Чи можна очі-
кувати продовження 
спроби анексії україн-
ських територій?

Василь­ Маляренко:  
думаю, ні. для Російської 
Федерації наступні втор-
гнення будуть проблема-
тичними. Тому що одна 
справа – крим зі стату-
сом автономної республі-
ки, яка мала певні дер-
жавні повноваження. 
Історія передачі крим-
ської області до складу 
УРСР дозволяла теоре-
тично апелювати до того, 
що М.С. Хрущов щось 
зробив помилково і керів-
ництво Радянського 
Союзу помилилося. На 
донбасі, на Сході України 
– нічого подібного немає, 
а отже, немає жодних 
правових підстав.  
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І­Крим,­ і­Рим,­ і­мідні­труби…

Василь МАЛЯРЕНКО,
Голова Верховного Суду 
України (2002­2006 рр.) 



«З.С.»: Офіційною вер-
сією вторгнення військо-
вих РФ на територію 
Криму став захист росі-
ян, які там мешкають.

Василь­ ­ Маляренко:­
Рятувати росіян можна де 
завгодно – і у Сполучених 
Штатах, і в канаді, і в 
Австралії, це не є аргумен-
том для введення військ. 
Це протизаконне діяння. 

«З.С.»: Чи прогнозуєте 
Ви, що, надихнувшись 
кримською ситуацією, 
різні учасники великих 
ігор у світі продовжать 
таку практику. Скажі-
мо, приналежність Аляс-
ки, Курильських остро-
вів, інших територій, що 
кілька сторіч тому змі-
нили своїх власників? 

Василь­ Маляренко:­
Виключно на рівні анекдо-
тів, балагурства і не біль-
ше. Великого перерозподі-
лу світу не очікую. Моя 
впевненість базується на 
тому, що сам світ змінився 
і ніхто на подібні авантюри 
сьогодні не піде. Нинішня 
кримська ситуація обмеж-
ується виключно півостро-
вом. Я це відчуваю своїм 
нутром, так мені підказує 
мій досвід – крим не пере-
твориться на процес, який 
набуватиме подальшого 
поширення. 

«З.С.»: Практично всі 
країни світу вкрай нега-
тивно поставилися до  
дій Росії щодо України, 
однак, схоже, оцінка 
міжнародних організацій 
і окремих держав ніяк не 
впливає на окупаційні 
плани Москви. Чому? 

Василь­ Маляренко:  
Вона не помічає голоси, 
що лунають з усіх усюд на 
підтримку України, оскіль-
ки від неї майже всі залеж-
ні, а наша країна надзви-
чайно слабка. Тому фак-
тично всі щось голосно 

обіцяють, а реально 
роблять не дуже багато.

«З.С.»: Фактично це 
означає, що Російська 
Федерація може безкар-
но продовжувати свої 
злочинні дії на території 
України. Чи можемо ми 
розраховувати на захист 
у міжнародних судах? 

Василь­ Маляренко:­  Це 
абсолютно правильний 
шлях. Треба боротися за 
крим, використовуючи 
можливості міжнародної 
судової системи. Іншого 
виходу у нас немає. Треба 
подавати до міжнародних 
судів позови про незакон-
ну анексію криму, неза-
конне привласнення землі, 
незаконне привласнення 
державного і приватного 
майна, завдавання йому 
непоправної шкоди. 
Рішення за кожним таким 
позовом повинні ухвалю-
вати міжнародні судові 
структури. Зважаючи на 
підтримку, яку нині Украї-
на має у світі, а також 
виходячи з суто юридич-
ної аргументації, перспек-
тиви у таких справ є дуже 
хорошими. 

«З.С.»: Ви стільки 
років пропрацювали у 
вітчизняній судовій сис-
темі, що, напевно, добре 
знаєте рівень фахової 
підготовки українських 
правників. Чи є у нас 
достатньо кваліфіковані 
адвокати, здатні опера-
тивно підготувати необ-
хідні позови та забезпе-
чити їх супроводження в 
міжнародних судах? 

Василь­ Маляренко:­
Звичайно! Невже ви дума-
єте, що Україна зовсім 
обезлюдніла? однак треба 
бути готовими до того, що 
подібні судові процеси є 
тривалими. окремі країни 
судяться роками, а то й 
десятиріччями.

«З.С.»: Чи є  рішення 
міжнародних судів 
обов’язковим до виконан-
ня, зокрема, Російською 
Федерацією? 

Василь­ Маляренко:­  Це 
надзвичайно складне запи-
тання. Приміром, Україна 
отримала низку рішень 
Європейського суду з прав 
людини, які роками не 
виконує, а Європейський 
суд з прав людини нічого 
не може зробити для того, 
аби наша держава викона-
ла ухвалене ним рішення 
– обов’язкове для вико-
нання. Так і стосовно Росії. 
Звичайно, рішення найві-
рогідніше будуть ухвалені 
на користь України, однак 
вони матимуть передусім 

величезне прецедентне і 
політичне значення. Якщо 
міжнародною судовою 
владою буде зафіксовано, 
що крим анексовано неза-
конно, Україна отримає 
колосальний аргумент на 
свою користь, який не 
втратить ваги не лише про-
тягом ближчих місяців, 
років чи десятиріч – а 
впродовж наступних сто-
літь. Адже не все під Міся-
цем дається один раз і 
назавжди. крим був і 
грецьким, і римським, і 
половецьким, і татарським, 
і генуезьким – чиїм він 
тільки не був! Сказати, що 
виключно Російська Феде-
рація може претендувати 
на цю територію – вели-
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чезна історична та полі-
тична дурниця. 

«З.С.»:  Кримські 
татари підняли питання 
(раніше воно чомусь не 
поставало) про статус 
корінного народу. Які це 
може мати наслідки?

Василь­ Маляренко:­
кримські татари мають 
право як корінний народ 
сказати: «Ми господарі на 
кримському півострові, 
ми маємо право на свою 
державність». однак вони 
також залежні від Росій-
ської Федерації і будуть 
працювати в її урядових 
установах, співпрацювати 
з ними. Іншого виходу 
вони не мають. крім того, 
рішення про особливий 
статус корінного народу 
було ухвалено кримськи-
ми татарами після акту 
анексії криму Російською 
Федерацією та включення 
її до складу останньої. 
Тобто постфактум. отже, 
юридично, це рішення має 
малесеньке реально-при-
кладне значення. Переду-
сім, воно важливе політич-
но. однак, може стати 
додатковим аргументом 
під час розгляду справ 
щодо незаконної анексії 
криму Російською Феде-
рацією в міжнародних 
судах. ще раз хочу під-
креслити – це справа не 
одного дня. Міжнародні 
суди ведуть справи дуже 
повільно, але дуже надій-
но. Вони придивляються 
до кожної дрібниці, глибо-
ко копають, глибоко дослі-
джують.

«З.С.»: І, напевно, саме 
тому користуються 
довірою міжнародної 
спільноти. Рівень довіри 
українських громадян до 
українських судів і суддів 
надзвичайно низький. У 
чому причина?    

Василь­ Маляренко:­

Спочатку треба розібрати-
ся в цій довірі. Результати 
соціологічних досліджень 
на сьогодні стверджують, 
що довіра до судів колива-
ється в межах 5-8%. Проте 
ми не знаємо, хто саме 
брав участь у опитуванні 
– люди, які ніколи не були 
в суді та користуються 
виключно негативною 
інформацією, поширюва-
ною ЗМІ? Чи було опита-
но тих, хто виграв справу, 
чи тих, хто програв? Ста-
тистика свідчить, що в 
судах України щороку роз-
глядається 5-6 млн. справ 
(у попередні роки — 8 
млн.). І лише 10% судових 
рішень оскаржуються. І 
лише 9% із оскаржених 
попередніх судових рішень 
визнаються неправочин-
ними та скасовуються або 
змінюються. Тобто реаль-
но з 6 млн. справ лише 
кілька тисяч переглядаєть-
ся судами вищої інстанції 
та лише близько 10% із 
них визнаються помилко-
вими. Треба знати, що на 
судові рішення в Європей-
ський суд із прав людини 
наші громадяни скаржать-
ся в рідкісних випадках. 
основна маса скарг — на 
дії органів досудового роз-
слідування та органів, що 
виконують судові рішення. 
Тобто в цілому судова сис-
тема працює більш-менш 
надійно. І це є реальним 
доказом довіри до неї. А 

населення вважає, що не 
можна довіряти судам 
тільки тому, що бачить по 
телебаченню окремі замов-
ні судові процеси, читає 
статті у ЗМІ, які, на жаль, 
повністю дискредитують 
судову систему загалом. 
Чим є судова система? Це 
одна з гілок державної 
влади. Більше того, древні 
філософи вважали судову 
систему фундаментом 
усієї держави. Якщо її дис-
кредитувати, шельмувати, 
це означає розвалювати 
фундаментальні основи 
державності. Це означає 
шельмувати і дискредиту-
вати саму державу. 

Треба виходити з того, 
що критикувати можна 
лише конкретного суддю 
за результатами розгляду 
конкретної справи, а не 
всю систему. Більша час-
тина суддів – це нормальні 
люди, як агрономи, зоотех-
ніки, інженери та інші. 
Суддів-негідників, як і всіх 
інших негідників, треба 
карати. А тих, хто чесно 
виконує свої обов’язки за 
будь-якої влади, треба 
поважати і дати їм можли-
вість працювати.  кваліфі-
ковані безробітні судді по 
вулиці просто так не 
ходять. Суддю треба 
навчити, виростити, вихо-
вати – це дуже тривалий 
процес.

«З.С.»: Якби існував 

лакмусовий папірець, що 
дав би змогу відрізнити 
добропорядну людину від 
негідника...   

Василь­ Маляренко: 
Скажу вам так, під люстра-
цію може потрапити абсо-
лютно чиста людина, а 
грішну може й не зачепити 
справедливий гнів, бо вона 
хитріша, виверткіша. При-
міром, отримав суддя від 
батьків певні кошти, які ті 
все життя збирали дитині 
на квартиру, він поклав їх 
на банківський рахунок. 
його запитують – звідки 
ти взяв гроші? Він каже – 
тато і мама подарували. 
йому не вірять. Водночас 
хабарник гроші, які отри-
мав як хабар, ніколи на 
банківський рахунок не 
покладе, буде їх ховати, і 
виявиться чистеньким. 

«З.С.»:  Якби Вам дове-
лося робити коментар до 
законопроекту про 
люстрацію, на чому б 
наголосили?

Василь­ Маляренко: 
По-перше, є конституція 
України, у якій записано, 
що суддя може нести від-
повідальність за діяння, 
передбачені конституцією, 
і лише перед тими струк-
турами, які передбачені 
конституцією. Суддя 
повинен відповідати лише 
відповідно до конституції 
держави. Це моя позиція.

«З.С.»: Як Ви ставите-
ся до того, що голову 
суду будуть не призна-
чати, а обирати колек-
тивом суддів терміном 
на один рік? 

Василь­ Маляренко:­ Я 
про це писав безліч разів у 
своїх статтях,  проводив 
цю думку на конституцій-
ній асамблеї. Перекона-
ний, що голова суду, інші 
керівники повинні обира-
тися колективом суддів. І 
тоді голова суду не зможе 
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тиснути на суддю, який 
віддав за нього свій голос. 

Адже головний механізм 
усіх незаконних рішень, 
які суддя виносить,  вихо-
дять від голови суду. Бо 
саме до голови йдуть про-
хачі і змушують його тис-
нути на суддю. У багатьох 
країнах Європи голови 
судів обираються колекти-
вом. Є країни, у яких по 
черзі щороку терміном на 
один рік стає головою суду 
найстарший. Звичайно, 
цього замало, щоб виріши-
ти всі проблеми, що нако-
пичилися в судовій систе-
мі України. На жаль, ми 
відмовилися від безлічі 
позитивних організацій-
них інструментів, які добре 
себе зарекомендували в 
попередні часи. Напри-
клад, нині відсутня прак-
тика перевірки організації 
роботи в судах. Раніше 
спеціальні бригади переві-
ряли не стільки справи, що 
перебували на розгляді, 
скільки практику їх роз-
гляду, зберігання речових 
доказів тощо. коли я у 
80-му році був обраний до 
Верховного Суду України, 
голова цього суду відко-
мандирував мене до 
Подільського районного 
суду в місті києві, оскіль-
ки мене ніхто не знав. І я 
інкогніто, у старенькому 
одязі, непримітний, сидів у 
куточку і слухав усі про-
цеси. Через два дні «роз-
крився» і попросив  про-
токоли судових засідань. 
Виявилося – прокурора не 
було, а його виступ у про-
токолі записано, адвоката 
не було, а його виступ у 
протоколі записано. Тобто 
суцільний фальш. Звичай-
но, винних було покарано. 

Раніше за діями судді 
існував колегіальний 
контроль. Прийшов суддя 
на посаду, попрацював 6 
місяців, результати його 
діяльності вивчав най-

більш кваліфікований 
суддя і виносив на колек-
тивне обговорення. ще 
через півроку знову всі 
справи вивчаються і знову 
обговорюються. І кожен  
знає, що не можна схиби-
ти, оскільки твою роботу 
будуть вивчати й оцінюва-
ти твої ж колеги. 

Чому сьогодні багато 
справ розглядаються неза-
конно, але ніким не оскар-
жуються і виконуються 
(це – найголовніша про-
блема і найбільший голо-
вний біль)? Так є, оскільки 
суддя вступає у змову з 
прокурором, адвокатом, 
вони утрьох вирішують 
справу і здають її в архів. 
Були часи, коли в такий 
спосіб судові рішення 
виносили в туалетах, кори-
дорах, деінде. Перевіряю-
чий орган, попри те, що 
скарги немає, повинен 
переглянути всі справи і за 
наявності незаконного 
рішення скасувати його 
або змінити. Тоді кожний 
суддя буде знати, що не 
сьогодні-завтра незаконне 
судове рішення буде ска-
совано, а він — покараний. 
На жаль, нині цього немає, 
що стало однією з голо-
вних проблем забезпечен-
ня законності в судах. 
Разовими люстраціями 

справі не зарадиш… 

«З.С.»: Якими є пер-
спективи проведення 
судової реформи, про що 
розмови не вщухають 
протягом двох десятиріч 
незалежності України? 

Василь­ Маляренко:­
Реформа повинна поляга-
ти в тому, щоб примусити 
суддю виносити рішення 
по справі лише в точній 
відповідності до закону. А 
це значить, що його треба 
обставити з усіх боків 
такими організаційними 
заходами, щоб він не міг 
зробити зайвого кроку ані 
вправо, ані вліво – ось і 
все. Тобто судовою рефор-
мою повинні займатися 
виключно спеціалісти, які 
знають тонкі матерії, тонкі 
нюанси, у тому числі меха-
нізми розподілу справ між 
суддями. Втручання в 
судову справу невігласів, 
які ніколи в суді не працю-
вали і не розуміють специ-
фіки цієї роботи, вже зумо-
вили багато проблем. 
Практикуючі судді стика-
ються з ними щодня, 
зокрема, застосовуючи 
нову редакцію криміналь-
ного процесуального 
кодексу України. окрім 
того, на сьогодні в Україні 
існує дві структури, які 

оцінюють  поведінку суд-
дів — Вища рада юстиції та 
Вища кваліфікаційна комі-
сія України. У Європі 
немає жодної країни, у 
якій професійними та 
моральними чеснотами 
суддів опікувалося б дві 
інституції. оскільки це є 
дублювання, осередок кон-
фліктності. Між Вищою 
радою юстиції та Вищою 
кваліфікаційної комісією 
України існує перманент-
ний конфлікт – хто з них 
головніший, розумніший, 
святіший, чиє слово остан-
нє. Це неправильно. Пови-
нна бути одна структура, 
яка напрацьовує одну 
лінію поведінки, один єди-
ний підхід до суддів.

«З.С.»: Зміни, про які 
Ви говорите, не потребу-
ють значних коштів та 
інших матеріальних 
ресурсів – виключно 
бажання й організацій-
них зусиль. Коли реально 
можна запровадити їх у 
повсякденне суддівське 
життя? 

Василь­ Маляренко: Я 
скажу вам зараз дуже кра-
мольні слова. Чи потрібен 
владі – тим людям, які при 
владі, абсолютно незалеж-
ний суд? 

Той, хто при владі, каже 
– навіщо мені така влада, 
якщо вона не є повною, 
навіщо мені такий суд, 
якщо моя влада там нічого 
не варта? Чи потрібен 
незалежний суд тим 
людям, у яких є великі 
гроші? Ці люди кажуть — 
навіщо мені такий суд, у 
якому мої гроші нічого не 
значать. І так далі... Тобто 
суспільство ще не доросло, 
на жаль, до усвідомлення 
того, що суд повинен бути 
дійсно незалежним дер-
жавним органом влади.

Інтерв’ю підготувала 
Ольга Таукач,  4 квітня 
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Упродовж своєї багатові-
кової історії Україна на всіх 
етапах існування державнос-
ті активно впроваджувала в 
процесі державотворення 
елементи дипломатичного 
протоколу, етикету та цере-
моніалу в контексті загаль-
ноєвропейської дипломатич-
ної практики. для доби ран-
нього Нового часу (ХVІ-
ХVІІІ століття) характерний 
об’єктивно обумовлений 
процес інституційного 
оформлення зовнішньої 
політики, дипломатичної 
практики і дипломатичних 
служб держав європейського 
простору.

особливий інтерес у 
дипломатичній спадщині 
ХVІ-ХVІІІ століть викликає 
питання інституційного роз-
витку української диплома-
тичної практики, норм про-
токолу та етикету, що форму-
валися на початковому етапі 
становлення європейської 
системи держав, тобто за 
доби раннього Нового часу. 
У цей період середньовічна 

мапа Європи піддається сут-
тєвим змінам. Головним 
напрямом державно-право-
вих та інституційних проце-
сів на Європейському конти-
ненті став напрям політичної 
централізації, як найбільш 
оптимальний, історично 
виправданий та об’єктивно 
обумовлений.

Українські землі в ХVІ-
ХVІІІ століттях теж були 
інтегровані в цей загальноєв-
ропейський процес, хоча і в 
своєрідній формі, оскільки 
вони, роздроблені та осла-
блені золотоординським 
ігом, стали об’єктом експан-
сії та опинилися в складі різ-
них держав – Польщі, литви, 
Угорщини, Молдавії, Мос-
ковського князівства, крим-
ського ханства, Туреччини та 
ін. У цей період, кінець XV – 
середина XVI століть, біль-
шість українських земель 
знаходилась у складі Вели-
кого князівства литовського 
й корони Польської, які аж 
до люблінської унії (1569 р.) 
становили два інституційно 
самостійних політичних 
організми та зберігали свою 
державну окремішність.

Таким чином, у XVI ст. 
українські землі втратили 
національну єдність, однак 
продовжували бути важли-
вим елементом інституцій-
ного розвитку європейської 
зовнішньої політики та 
дипломатії, хоча і в складі 
інших держав.

У ХVІ-ХVІІІ століттях в 
історії України відбулося 
чимало важливих історич-
них подій. Складні зовніш-
ньополітичні та внутрішні 
умови негативно впливали 
на соціально-економічний, 
політичний, правовий і куль-
турний розвиток україн-

ських земель, однак спинити 
його не могли. Це питання є 
проблемним, але безумовно 
одне – Україна доби ранньо-
го Нового часу розвивалася 
під благодатним впливом 
загальноєвропейської полі-
тичної, інституційної та пра-
вової культури.

дипломатія як засіб між-
народної політики набула 
широкого розвитку в ХVІ-
ХVІІІ століттях. Адже саме 
ця інституція мала своє спе-
ціальне призначення – здій-
снення зовнішньої політики 
держави мирними інстру-
ментами.

У політичному розмаїтті 
Європи з’явилася нова 
постать – молоде Москов-
ське князівство, а на перетині 
між Заходом і Сходом, захід-
ноєвропейської та східноєв-
ропейської зовнішньої полі-
тики та дипломатії – україн-

ські землі, частина яких 
перебувала у складі Поль-
сько-литовської держави. 
Про це з певністю свідчать 
дипломатичні документи 
ХVІ-ХVІІІ століть.

Зупинимося першочергово 
саме на характеристиці поль-
сько-литовської диплома-
тичної практики та елемен-
тах дипломатичного прото-
колу, оскільки цей процес не 
залишив осторонь українські 
землі та вплинув у майбут-
ньому на формування укра-
їнської дипломатичної служ-
би. Саме польські та литов-
ські посольства прибували 
до Московської держави все 
частіше за інших, адже від-
носини між найближчими 
сусідами були, як правило, 
напруженими і треба було 
обговорювати багато нагаль-
них проблем – питання війни 
та миру, обміну полоненими, 
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розмежування прикордон-
них земель. однак польські 
дипломати в XVI ст. були ще 
відносно рідкими гостями в 
Москві, частіше приїздили 
литовські діячі. до люблін-
ської унії (1569 р.) і деякий 
час після її заключення 
Велике князівство литов-
ське зберігало політичну 
самостійність, мало своє вій-
сько, свою «раду». Згідно з 
давньою традицією саме 
воно підтримувало диплома-
тичні зв’язки з Московською 
державою. Гінці між 
Москвою та Вільно снували 
безперервно, і не рідше одно-
го разу на два-три роки сто-
рони обмінювалися посоль-
ствами. За доби раннього 
Нового часу європейські 
государі оволоділи новими 
формами та методами дипло-
матичних відносин у міждер-
жавних відносинах ери 
постійних посольств і постій-
ної дипломатії. У середині 
XVI ст. новий спосіб дипло-
матичного представництва 
утвердився в більшості євро-
пейських держав, що, однак, 
не виключало й одноразові 
надзвичайні посольства, які 
направлялися в особливо 
важливих випадках.

Саме в цей період у Європі 
відбувається інституційний 
процес формування і розви-
тку норм церемоніалу, етике-
ту та елементів протоколу, 
порядку поведінки за кордо-

ном власних дипломатів 
кожної з держав, норм спіл-
кування з іноземними посла-
ми. Усі обставини, що оточу-
вали послів з того моменту, 
як вони перетинали кордон, 
були пристосовані до вира-
ження певних політичних 
ідей. кількість і якість нада-
ного продовольства, посоль-
ського подвір’я, місце та 
церемоніал аудієнції, одяг 
придворних, асортимент 
посуду на урочистому обіді 
та інше – усе аж до кольору 
воскової печатки на грамо-
тах, більш-менш було 
пов’язано з ідеологією дер-
жави з її місцем у системі 
міжнародних відносин 
епохи, з конкретною полі-
тичною ситуацією.

Ті ж ідеї, але в стислій 
формі, визначали й поведін-
ку представників держави за 
кордоном. У сукупності ці 
правила-норми, що регулю-
вали зовнішню сторону 
дипломатичних зв’язків, ста-
новили посольські звичаї тієї 
чи іншої держави. Виклю-
ченням не стала й Польсько-
литовська держава в цілому 
та українські землі зокрема. 
Саме дипломати повинні 
були обстоювати прийняті 
норми посольського звичаю. 
За дрібницями етикету й еле-
ментів дипломатичного про-
токолу поставали питання 
політики держави, її ідеоло-
гії, престижу верховної влади 

та інституцій.
отже, норми посольського 

звичаю кожної держави фор-
мувалися в конкретних істо-
ричних умовах, а сам інсти-
туційний процес норм про-
токолу, церемоніалу й етике-
ту відбувався на загальноєв-
ропейському рівні. Нові 
умови, новий статус багатьох 
держав вимагали нового 
дипломатичного інструмен-
тарію, нових методів і форм 
державної обрядності, у тому 
числі й дипломатичної. На 
формування посольського 
звичаю, елементів диплома-
тичного протоколу європей-
ських держав мало вплив 
співвідношення західноєвро-
пейських, східних і візантій-
ських звичаїв.

Широкого вжитку в 
посольському звичаї ХVІ-
ХVІІІ століть набуло питан-
ня про порядок обміну візи-
тами, послідовність відправ-
лення своїх посольств і при-
йому іноземних. Тут рівнова-
га повинна була бути сталою, 
і сторони пильно стежили, 
щоб дипломатичний маят-
ник коливався з однаковою 
амплітудою. У загальних 
рисах церемоніал, елементи 
дипломатичного протоколу 
зустрічі були однаковими в 
усіх європейських державах. 
однак у литовсько-руській 
дипломатичній практиці осо-

бливо великого значення 
мало саме місце зустрічі.

Середньовічне та ранньо-
буржуазне право, у тому 
числі й міжнародне, не знало 
абстрактних категорій – його 
суб’єктами були не поняття, 
а індивіди. У дипломатично-
му протоколі раннього Ново-
го та Нового часу держава 
персоніфікується з її главою 
– це загальноприйнята умов-
ність. Якщо монарх був уосо-
бленням держави, то посол, у 
свою чергу – втіленням 
монарха («друге я» – «alter 
ego»). Саме в середовищі 
послів поступово формува-
лися уявлення про міжна-
родне право, про місце їх 
государів-державців серед 
монархів Східної, Централь-
ної та Західної Європи, про 
правила, протокольні норми, 
якими регулювалася під-
тримка статусу й авторитет-
ність держави в дипломатич-
них відносинах.

Можливо, що найбільш 
важливим із цих правил був 
саме принцип ієрархії, згідно 
з яким відносини повинні 
здійснюватися суворо на від-
повідних одне одному рівнях 
влади. Так, у литовсько-русь-
кій дипломатичній практиці 
великий князь литовський 
міг вступати в контакт 
виключно з самим царем; 
королівська Рада («пани 
радні») – з боярською 
думою; віленський єпископ 
– з митрополитом тощо. У 
ХVІ-ХVІІІ століттях зазви-
чай у дипломатичній практи-
ці вже використовувалася 
норма, за якою покарання 
дипломата могло бути здій-
снене лише від уряду тієї 
держави, яка його надіслала. 
Таким чином, дипломатична 
практика підкорялась відо-
мій нормі міжнародного 
права, яку сформулював 
нідерландський юрист XVI 
ст. Гуго Гроцій, а саме – екс-
територіальність посла і його 
свити.

Відповіддю на унормуван-
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ня соціальних і суспільно-
політичних потреб став ети-
кет, який організовував пове-
дінку придворних таким 
чином, щоб додати величі 
особі, яка  царствує, та утвер-
дити придворну ієрархію. 
Саме поняття «етикет» озна-
чало суворо встановлений 
порядок і форми поводжен-
ня при дворі монарха. Упер-
ше це слово було використа-
не в цьому значенні на одно-
му з пишних і вишуканих 
прийомів у короля людови-
ка ХІV, де гостям були запро-
поновані картки з переліком 
правил поведінки. Від фран-
цузької назви картки – «ети-
кетка» і походить саме 
поняття «етикет». Призна-
чення етикету обмежувалося 
вузьким колом людей, які 
належали до вищого стану 
суспільства, і за межі цього 
стану не виходило. етикет 
визначав певною мірою стан-
дарти і канони не лише пове-
дінки, а й всього способу 
життя дворянства, зводячи 
його до «спільного знамен-
ника»: необхідно було «пово-
дити себе як усі», і «жити як 
усі», і «щоб все було як у 
всіх».

Протягом наступних сто-
річ тривав процес непохитної 
формалізації, інституціоналі-
зації посольського звичаю, 
дипломатичної практики й 
елементів дипломатичного 
протоколу в усіх державах 
Європи, наближаючи його до 

церемоніалу, дипломатично-
го протоколу й етикету 
Нового часу (XIX ст.).

Інституціоналізація – це 
перетворення будь-якого 
політичного явища (зокрема 
зовнішньої політики та 
дипломатії) на організовану 
системоустановчу інститу-
цію. Вона є формалізованим, 
упорядкованим процесом із 
певною структурою відно-
син, ієрархією чи підпоряд-
кованістю різних рівнів 
влади та іншими ознаками 
організації (правила поведін-
ки, звичаї, закони, норми, 
дипломатичні методи, прото-
кол, етикет, церемоніал 
тощо).

Роз’єднаність українських 
земель, відсутність політич-
ного центру, важкий інозем-
ний гніт, спустошливі 

турецько-татарські навали – 
усе це гальмувало як розви-
ток продуктивних сил, так і 
становлення української 
політичної та правової куль-
тури. однак попри складні 
соціально-політичні умови, у 
яких розвивалася українська 
політична та правова культу-
ра, її подальший поступ не 
міг зупинитися. Українські 
землі поступово інтегрували-
ся в європейську систему 
міжнародних відносин, яка 
формувалася в добу ранньо-
го Нового часу. Україна про-
довжувала розвиватися, 
поєднуючи в собі кращі тра-
диції минулого й тогочасні 
досягнення європейських 
держав, і, зокрема, у сфері 
міжнародних відносин, 
зовнішньої політики та 
дипломатії. Уже в ХV-ХVІ 
століттях назва «Україна» 
фігурує в багатьох офіційних 
документах, мемуарах, 
художніх творах, народних 
думах і піснях.

У розвиток українських 
дипломатичних традицій та 
протокольної практики ХVІ-
ХVІІІ століть вагомий вклад 
зробили козацька диплома-
тія, дипломатія дмитра 
Вишневецького, Богдана 
Хмельницького. козацька 
дипломатична служба була 
достатньо відомою в усій 
Європі. Її представників при-

ймали при дворах європей-
ських монархів. доба Гетьма-
нату залишила в спадок 
Україні надбання дипломатії 
Івана Виговського, Івана 
Мазепи, Пилипа орлика.

дипломатична діяльність 
П. орлика мала не стільки 
практичні, скільки – ідеоло-
гічні результати. Саме завдя-
ки його безперестанній 
боротьбі за незалежність 
України, розроблена ним 
державна конституція «кон-
ституція прав і свобід Запо-
різького війська» сприяла 
тому, що в тогочасній Європі 
було сформовано погляди у 
пересічних громадян, що 
незалежна Україна потрібна 
Європі як противага міцнію-
чій Російській імперії, що 
виникла на базі Московсько-
го царства.

За наступних гетьманів – 
Івана Скоропадського, дани-
ла Апостола, кирила Розу-
мовського та правління 
Малоросійської колегії Укра-
їна поступово перетворилися 
на провінцію Російської 
імперії та перебувала під 
впливом її дипломатичної 
практики та протоколу.

Набуваючи дедалі більше 
національних рис, політична 
та правова культура України 
доби раннього Нового часу 
значно вплинула на подаль-
ший розвиток української 
державності, інституцій, пра-
вової системи та національ-
ної культури.

Величезним досягненням 
ХVІ-ХVІІІ століть було фор-
мування політичних погля-
дів про те, що козацька дер-
жава, Гетьманщина стали 
духовними спадкоємцями 
київської Русі. Вони напо-
легливо зміцнювали наснагу 
державницько-національної 
свідомості, яка, витримавши 
нелегкі випробування у 
XVIII, перейшла в XIX-ХХ 
століття.

отже, і в Західній, і в Схід-
но-Центральній Європі 
застосовувалися, як правило, 
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одні й ті ж дипломатичні 
засоби, принаймні подібні, 
хоча, звичайно, існували й 
розбіжності, обумовлені осо-
бливостями історичного роз-
витку держав, національни-
ми звичаями та характером 
міжнародних відносин захід-
ноєвропейського і східно-
центрально євро пейського 
регіонів. дипломатична 
практика, норми протоколу й 
етикету, церемоніал і посоль-
ський звичай не залишалися 
незмінними та стійкими, 
вони постійно оновлювали-
ся, сприятливо реагуючи на 
зміни в міжнародному житті 

Європи й особливості розви-
тку суспільства. Протягом 
ХVІ-ХVІІІ століть тривав 
процес непохитної інституці-
оналізації посольського зви-
чаю, дипломатичної практи-
ки, дипломатичного прото-
колу та церемоніалу.

Українська дипломатія й 
елементи дипломатичного 
протоколу (посольства, 
дипломатичне листування, 
дипломатичний церемоніал) 
активно застосовувалися в 
ХVІ-ХVІІІ століттях і свід-

чили про Україну як євро-
пейську державу, що активно 
боролася за свою незалеж-
ність, своє місце в сім’ї євро-
пейських народів.

Процес інституціоналізації 
зовнішньої політики та 
дипломатії охопив усі держа-
ви Європи та отримав своє 
інституційне завершення в 
рішеннях Віденського кон-
гресу (1814-1815 рр.). З пер-
шої чверті XIX ст. розпочи-
нається новий етап в історії 
європейської дипломатії. 
для України ж протягом дру-
гої половини XVIII і до 1917 
р. тривав процес творення 
«української духовної респу-
бліки» – розвитку духовної 
та політико-правової культу-
ри (література, мистецтво, 
періодика, виникнення нау-
ково-просвітницьких і полі-
тичних угруповань, партій, 
товариств, створення націо-
нального шкільництва).

отже, вищевикладене 
переконує нас у тому, що тра-
диції, які складалися віками, 
зберігають свою силу та при-
вабливість донині, однак 
потребують нагального вирі-
шення: багато архівних мате-
ріалів як в Україні, так і за 
кордоном чекають на своїх 
дослідників, зацікавлених у 
вивченні європейської та 
української дипломатичної 
спадщини.
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АНоТАЦІЯ
У статті аналізується зовнішня політика та дипломатична практика 

європейських держав від доби раннього Нового часу до сьогодення. осо-
бливу увагу приділено інституційному розвиткові дипломатичних служб, 
дипломатичного інструментарію, нормам протоколу, етикету і церемоніа-
лу провідних держав Європи та України. Визначено напрями еволюції 
теорії та практики дипломатії в історичній ретроспективі.
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протокол, етикет, церемоніал, дипломатична практика, Європа, Україна.

АННоТАЦиЯ
В статье анализируется внешняя политика и дипломатическая практи-

ка европейских государств от раннего Нового времени до современности. 
особое внимание уделено институциональному развитию дипломати-
ческих служб, дипломатическому инструментарию, нормам протокола, 
этикета и церемониала ведущих государств европы и Украины. 
определены направления эволюции теории и практики дипломатии в 
исторической ретроспективе.

Ключевые слова: внешняя политика, дипломатия, институционализа-
ция, протокол, этикет, церемониал, дипломатическая практика, европа, 
Украина.
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Серед регіональних кон-
фліктів «корейська про-
блема» займає особливе 
місце, будучи комплек-
сною та багатовимірної. Її 
комплексність полягає в 
тому, що, крім проблеми 
ідеологічно та політично 
розділеного корейського 
народу, вона включає про-
блеми денуклеаризації 
корейського півострова та 
ракетно-ядерної програми 
Північної кореї. комплек-
сним був склад учасників 
корейської війни 1950-
1953 рр., яка стала точкою 
відліку процесів, що сфор-
мували сучасну «корей-
ську проблему», яка є нині 
головною загрозою регіо-
нальній безпеці у Східній 
Азії (СА) і становить зна-
чну загрозу глобальній без-
пеці [1]. комплексний 
характер має і склад учас-
ників переговорного про-
цесу — «Шестисторонній 
механізм» урегулювання 
ядерної проблеми корей-
ської Народно-демокра-
тичної Республіки, що 
включає три країни-постій-
ні члени Ради Безпеки 

ооН (США, кНР, Росія) і 
одну країну, яка претендує 
після реформування ооН 
стати таким (Японія), 
чотири ядерні держави 
(США, Росія, кНР, кНдР), 
три найбільші військові 
потуги (США, Росія, 
кНР), а також три найбіль-
ші економіки світу (США, 
кНР, Японія).

«корейська проблема» 
включає глобальний, регіо-
нальний, субрегіональний і 
національний виміри. Гло-
бальність проблеми поля-
гає в тому, що вона є загро-
зою режимам нерозповсю-
дження та скорочення 
ядерної зброї та зброї масо-
вого ураження, негативним 
прикладом для країн, охо-
чих приступити до розро-
блення власної ядерної 
зброї. Регіональний вимір 
проблеми полягає у відсут-
ності надійних механізмів 
безпеки в СА та субрегіоні 
Північно-Східної Азії 
(ПСА), а також у необхід-
ності нейтралізації ракет-
но-ядерної програми Пів-
нічної кореї. Процес дену-
клеаризації корейського 
півострова має субрегіо-
нальний характер, а питан-
ня відносин двох корей-
ських держав та їх можли-
вого подальшого 
об'єднання — загальнона-
ціональний характер. 

Головним регіональним 
наслідком корейської 
війни стало історичне 
закріплення ідеологічного 
та політичного розділення 
корейського півострова на 
дві окремі держави, що зго-
дом у контексті розвитку 
світових процесів, 
пов’язаних з «холодною» 
війною, трансформувалися 
у дві діаметральні проти-

лежності – ідеологічні, 
політичні, соціальні та еко-
номічні [1]. 

Унікальним історичним 
феноменом є те, що в одно-
му й тому ж національному 
середовищі, в рамках однієї 
цивілізації, єдиного народу, 
однієї нації, в одному регіо-
ні — ПСА, на одному — 
корейському півострові, 
народу з багатою тисячо-
літньою історією, розділе-
ного другою світовою 
війною ідеологічно та полі-
тично вздовж 38-ї паралелі, 
сталися такі глибокі транс-
формації, що перетворили 
колись єдину цивілізацію, 
єдиний «корейський світ» 
на два антиподи — «анти-
світи». Аж до сьогодні лібе-
рально-демократична Пів-
денна корея, що успішно 
розвивається, — 13-та еко-
номіка планети протисто-
їть Північній кореї з її 
гіпертрофованим культом 
особи, крайньою економіч-
ною відсталістю, нестрим-
ною мілітаризацією, бід-
ним, напівголодним та іде-
ологічно зомбованим насе-
ленням.

щодо формування меха-
нізму миру та безпеки в 
ПСА. одним із наслідків 
кривавих подій перших 
днів корейської війни було 
створення командування 
військ ооН у кореї, — без-
прецедентний в історії цієї 

організації випадок — яке 
формально існує і сьогодні, 
хоча й у дуже урізаному 
форматі. У 1994 р. керівни-
цтво Республіки корея 
домоглося права власного 
управління національними 
збройними силами в мир-
ний час. У 2012 р. попере-
дньо планувалася передача 
Рк оперативного контро-
лю над збройними силами 
у воєнний час, проте це 
рішення, яке в разі реаліза-
ції поставило б на порядок 
денний питання про 
доцільність подальшого 
існування командування, 
було відстрочено. У міру 
зростання економічного та 
в і й с ь к о в о - т е х н і ч н о г о 
потенціалу Рк зростає її 
бажання отримання біль-
шої самостійності у вирі-
шенні військово-політич-
них питань, що безпосеред-
ньо пов'язано з правомір-
ністю подальшого перебу-
вання на півострові коман-
дування військ ооН. 
однак рішення про його 
розформування має бути 
прийнято після заміни дію-
чої Угоди про перемир'я 
1953 р. дієвим механізмом 
забезпечення миру та без-
пеки на півострові. Ідея 
створення подібного меха-
нізму в ПСА з можливим 
подальшим перетворенням 
його в повномасштабну 
міжнародну регіональну 
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Summary
Issues of the “Korean problem” origin, development, current status and 
prospects of settlement have been considered. This complex problem includes 
problems of “divided nation” as well as the problems of denuclearization of 
Korean peninsula and North Korean nuclear and missile programs. Available 
international mechanisms of settlement and interested sides’ stands were 
analyzed. 
Key words: Korean conflict of 1950­1953, 38­th parallel, KPDR’s nuclear and 
rocket program, “Six­party talks”.
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організацію останніми 
роками активно обговорю-
валася в рамках ооН, а 
також у експертних і нау-
кових колах [2; 3; 4]. При 
цьому складається консен-
сус стосовно того, що нові 
механізми гарантування 
безпеки в субрегіоні пови-
нні будуватися на основі 
врегулювання «корейської 
проблеми». Будь-яка інша 
основа формування таких 
механізмів викликає про-
тидію окремих країн регіо-
ну. Так, проти обговорення 
в багатосторонньому фор-
маті Тайванського або 
Тибетського питань висту-
пає кНР, Японія — проти 
обговорення проблеми 
посилення її сил самообо-
рони. Більшість країн регі-
ону виступають проти 
багатостороннього обгово-
рення двосторонніх тери-
торіальних суперечок, 
насамперед це стосується 
територіальних претензій 
китаю на акваторію та ост-
рови Південно-китайсько-
го (Парасельські та Спрат-
лі) і Східно-китайського 
морів (Сенкаку), а також 
претензій Японії на «Пів-
нічні території» — чотири 
острови Південно-куриль-
ської гряди (Ітуруп, куна-
шир, Хабомаї, Шикотан), 
що знаходяться під диску-
тивною юрисдикцією Росії. 

Сьогодні ще далеко до 
загального розуміння шля-
хів формування єдиного 
механізму безпеки в ПСА. 
Це завдання є довгостроко-
вим і передбачає на першо-
му етапі створення заходів 
довіри, а надалі — побудову 
багатосторонньої структу-
ри колективної безпеки [5].

Ядерна проблема корей-
ського півострова виникла 
на початку 1970-х рр., коли 
південнокорейська адміні-
страція Президента Пак 
Чон Хі (1961-1979 рр.) роз-
горнула програму створен-
ня ядерної зброї, але під 
тиском США відмовилася 
від її реалізації. кНдР у ті 
роки володіла експеримен-
тальним ядерним реакто-
ром, побудованим за спри-
яння СРСР і контрольова-
ним МАГАТе. Пізніше 

Північна корея приступи-
ла до секретних робіт зі 
створення ядерної зброї, 
активізованих у 80-і роки. 
Подальший розпад СРСР і 
біполярної системи посла-
били міжнародні позиції 
кНдР, яка сприйняла цю 
ситуацію як загрозу і вирі-
шила вийти з договору про 
нерозповсюдження ядер-
ної зброї (дНЯЗ), активі-
зуючи програми створення 
«зброї ядерного стриму-
вання».

З початку 1990-х років 
ядерна проблема стала 
предметом переговорів 
США і кНдР, а в жовтні 
1994 р. було підписано 
Рамкову угоду про її врегу-
лювання (Женевські 
домовленості), реалізація 
якої повинна була зупини-
ти плутонієву програму 

кНдР і сприяти встанов-
ленню її відносин із США. 
Проте у відповідь на поси-
лення політики тиску з 
боку Сполучених Штатів у 
січні 2003 р. кНдР заявила 
про вихід з дНЯЗ, припи-
нення інспекцій МАГАТе і 
відновлення виробництва 
збройового плутонію. Від-
булася чергова «ядерна 
криза» Північної кореї. 
Подальше загострення іні-
ціювало пошук нової між-
народної посередницької 
структури. У серпні 2003 р. 
з ініціативи китаю розпо-
чалися «Шестисторонні 
переговори», що просува-
лися з великими трудно-
щами та періодично пере-
ривалися у зв'язку з відсут-
ністю довіри між кНдР і 
США. У рамках перегово-
рів було створено три бага-
тосторонні робочі групи: з 
мирного використання 
атомної енергії; денуклеа-
ризації корейського пів-
острова; миру та безпеки в 
ПСА.

У лютому 2005 р. кНдР 
оголосила себе ядерною 
державою. 19 вересня 2005 
р. вдалося досягти компро-
місу — підписати Спільну 
заяву, в якій зафіксовано 
домовленості з основ уре-
гулювання ядерної пробле-
ми. Північно-корейська 
сторона зобов'язалася при-
пинити військову ядерну 
програму, повернутися в 
дНЯЗ і допустити інспек-
торів МАГАТе на свої 
ядерні об'єкти. Водночас, 
США підтвердили відсут-
ність ядерної зброї в Пів-
денній кореї та намірів 
силового вирішення про-
блеми. кНдР вдалося 
домогтися дозволу на 
мирне використання атом-
ної енергії, чому спочатку 
противилася Америка. 
однак, формулювання 
спільної заяви були досить 
розпливчастими та відкри-
вали можливості для різ-
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них інтерпретацій. Уже в 
липні 2006 р. Північна 
корея заявила про припи-
нення переговорів «через 
ворожу політику США, 
спрямовану на повалення 
політичного режиму» краї-
ни та здійснила невдалий 
запуск ракети великої даль-
ності. до вересня 2006 р. 
ситуація загострилася, 9 
жовтня Пхеньян провів 
перше підземне випробу-
вання плутонієвого ядер-
ного пристрою. У відповідь 
РБ ооН прийняла резо-
люцію, що засуджує кНдР 
і вимагає припинення 
таких дій, повернення в 
дНЯЗ, і ввела санкції. 
США, Японія і Рк ввели 
ще жорсткіші обмежуваль-
ні санкції. У квітні 2009 р. 
кНдР проведено другий 
невдалий запуск триступе-
невої ракети, а 25 травня — 
друге підземне випробу-
вання ядерного пристрою 
потужністю 20 кілотонн, у 
відповідь РБ введено нові 
жорсткі санкції.

У 2010-2011 рр. напруже-
ність зросла у зв'язку з вій-
ськовими інцидентами в 
Жовтому морі (потоплен-
ня південнокорейського 
фрегата «Чхонан» і обстріл 
острова енпхендо), які 
призвели до людських 
жертв. «Шестисторонні 
переговори» вкотре було 
перервано, при цьому 
кНдР в якості умов вису-
вала вимогу про скасуван-
ня санкцій РБ і початок 
прямого діалогу з США 
про укладення Мирного 
договору замість Угоди про 
перемир'я 1953 р. Рк, зі 
свого боку, вимагала офі-
ційних вибачень Пхеньяна 
за жертви подій у Жовтому 
морі. У результаті китай-
ського дипломатичного 
посередництва був виро-
блений триетапний план 
відновлення переговорів: 
міжкорейські консультації; 
діалог кНдР — США; 

«Шестисторонні перегово-
ри». Хоча план було при-
йнято всіма сторонами, 
його реалізація і сьогодні 
уявляється складним 
завданням.

За інформацією США, 
нині Північна корея має 
близько 40 кг збройового 
плутонію, достатнього для 
виробництва 6-8 ядерних 
зарядів. Це провокує Рк і 
Японію до порушення між-
народних зобов'язань у 
галузі нерозповсюдження 
та дискусій про власну 
ядерну зброю. На «Півдні» 
звучать заклики про повер-
нення виведеної в 1992 р. 
тактичної ядерної зброї 
США, з чим останні кате-
горично не згодні. Наслід-
ки війни в Іраку 2003 р. і 
революційні» події в лівії 
2011р., укріплюють «проя-
дерні» позиції в керівни-
цтві Північної кореї.

У період «міжкорейської 
розрядки» 1998-2008 рр. 
сторони були близькі до 
остаточного вирішення 
питання про юридичне 
завершення корейської 
війни, однак різке заго-
стрення міжкорейських 
відносин у 2010 р. відсуну-
ло його перспективи. 
Розв’язання могло б бути 
покладено на «Шестисто-
ронні переговори», у рам-
ках яких уже вироблено 
спільний підхід до вирі-
шення ядерної проблеми. 
Головними сьогодні є такі 
завдання: відновлення 
«Шестисторонніх перего-
ворів»; денуклеаризація 
корейського півострова; 
нормалізація відносин 
США — кНдР і Японія — 
кНдР; відновлення міжко-
рейського діалогу; створен-
ня механізму миру та без-
пеки в ПСА [2; 3].

Водночас, ряду експертів 
ідея створення широко-
форматної структури із 
гарантування безпеки та 
співробітництва в СА на 

основі «Шестистороннього 
механізму», ураховуючи 
малу ефективність остан-
нього в розв’язанні ядерної 
проблеми кНдР, видаєть-
ся передчасною. Тим біль-
ше, що США залишаються 
послідовними противника-
ми багатостороннього 
механізму безпеки в АТР, 
віддаючи перевагу своїм 
двостороннім союзам із 
країнами регіону (Японія, 
Південна корея, Філіппі-
ни, Таїланд, Сінгапур, 
Австралія) [4; 6]. 

Шляхи врегулювання 
«корейської проблеми». 
логіка розвитку світової 
спільноти свідчить про від-
сутність довгострокової 
історичної перспективи 
тоталітарного режиму 
кНдР. Тому його «історич-
но закономірна кончина» 
багатьом політикам і 
дослідникам, насамперед 
західним, видається питан-
ням часу. Європейська 
постбіполярна історія та 
логіка сучасних процесів 
глобалізації підказує, що 
найбільш вірогідним варі-
антом об'єднання двох 
корей (альтернативним 
«китайській моделі» — 
«одна країна — дві суспіль-
но-політичні системи») є 
«німецька модель» — 
«поглинання» [7] Респу-
блікою корея Північної 
кореї з подальшим при-

йняттям єдиних політич-
них та економічних зако-
нів, відповідних принци-
пам ліберальної демократії 
та ринкової економіки (за 
такою моделлю на початку 
1990-х рр. Федеративна 
Республіка Німеччина 
поглинула Німецьку демо-
кратичну Республіку).

У контексті «логіки при-
реченості» кНдР, її ядер-
ний блеф і шантаж розгля-
даються як єдиний спосіб 
виграти час і розтягнути 
політичне життя режиму. 
Північна корея уникає 
переговорів щодо пошуку 
миру і стабільності на пів-
острові, оскільки політич-
ний компроміс, лібераліза-
ція, демократизація та 
інформаційна відкритість 
призвели б до краху тоталі-
тарного режиму. катастро-
фою для режиму може 
стати і продовження ядер-
них випробувань, що оста-
точно знецінить політику 
ядерного шантажу та сфор-
мує єдиний фронт країн 
«п'ятірки ПСА» на під-
тримку жорстких міжна-
родних санкцій проти 
кНдР. При виборі страте-
гії, насамперед, зацікавле-
них країн ПСА, з урегулю-
вання «корейської пробле-
ми» виходять із такого: пів-
нічно-корейський режим 
історично приречений; 
ядерні випробування 
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кНдР позбавляють її тако-
го дипломатичного козиря, 
як шантаж; об'єднання 
кореї найімовірніше відбу-
деться шляхом «поглинан-
ня» «Півночі» «Півднем»; 
для забезпечення перетво-
рень у кНдР необхідні 
координовані зусилля 
країн ПСА-5 з її «залучен-
ня»; для проведення ефек-
тивної політики «залучен-
ня» необхідно створення 
надійних засад забезпечен-
ня миру на півострові 
(Мирний договір замість 
Угоди про перемир'я 
1953 р.); країнам «п'ятірки» 
й ооН доцільно утримати-
ся від активного реагуван-
ня на політику блефу та 
ядерного шантажу з боку 
кНдР. Звідси вимальову-
ється «дорожня карта» 
розв’язання «корейської 
проблеми»: перший етап: 
проведення тристоронньої 
зустрічі китай — кНдР — 
США (або «Шестисторон-
ніх переговорів») із таких 
проблем: а) достовірна і 
така, що верифікується, 
відмова Північної кореї від 
військової ядерної програ-
ми; б) нормалізація відно-
син США — кНдР, кНдР 
— Рк); другий етап: норма-
лізація відносин між кНдР 
і Японією; третій етап: 
«Шестисторонні перегово-
ри» щодо юридичних 
гарантій безпеки кНдР, 
надання економічної допо-
моги в обмін на реформи та 
відкритість [7; 8].

ключову роль у врегулю-
ванні «корейської пробле-
ми» відіграє зростаючий 
фактор китаю, що визна-
чає обережність, із якою 
поводяться американці в 
кореї в порівнянні з їхніми 
діями в Іраку та лівії. Голо-
вним пріоритетом китаю, 
Росії та США в рамках 
переговорів є без'ядерний 
статус корейського півост-
рова та дотримання режи-
му нерозповсюдження. 

для кНдР, у чому її під-
тримують кНР і Росія, 
досить важливі гарантії 
безпеки. очевидно, що 
головна роль у врегулю-
ванні «корейської пробле-
ми» належить США і 
кНдР, однак перспективи 
їх двосторонніх перегово-
рів виглядають туманними, 
ураховуючи діаметральну 
протилежність позицій 
сторін [6; 9].

На думку російських екс-
пертів, у стратегічному 
плані США не зацікавлені 
в повному врегулюванні 
«корейської проблеми», 
оскільки це поставило б під 
сумнів необхідність їх 
подальшої військової при-
сутності в Південній кореї, 
що суперечить американ-
ській стратегії розвитку 
двосторонніх військових 
альянсів із Японією та Рк, 
що забезпечують передове 
базування військ США, 
необхідних для обумовлен-
ня військово-політичного 
домінування в АТР. Імовір-
на логіка американської 
сторони полягає в тому, що 
підтримка певного рівня 
напруженості на півострові 
дало б їм змогу продовжи-
ти військову присутність, а 
за «сприятливого» розви-
тку ситуації — здійснити 
зміну режиму та ліквідува-
ти державність кНдР. 
Такий розвиток забезпечив 
би США контроль над усім 
корейським півостровом — 
стратегічно важливим 
районом на перетині кор-
донів китаю, Росії та Япо-
нії. Зростаюча актуальність 
такого контролю визнача-
ється американсько-китай-
ським суперництвом у регі-
оні, яке в міру зростання 
військової та економічної 
могутності кНР буде заго-
стрюватися.

китайський фактор у 
врегулюванні «корейської 
проблеми» [10; 11]. 
«корейська проблема» зна-

чною мірою негативно 
впливає на національні 
інтереси більшості країн 
ПСА, зокрема, на життєво 
важливі інтереси кНР, що 
протягом усіх років розви-
тку конфлікту стимулюва-
ло активну участь китаю в 
міжнародній діяльності з 
його розв’язання. китай-
ський фактор із перших 
днів «корейського кон-
флікту» відігравав вели-
чезну роль у процесі ство-
рення та розбудови кНдР і 
в подальшому розгортанні 
подій на півострові. Майже 
мільйонна армія китай-
ських «добровольців» 
брала участь у корейській 
війні, захищаючи суверені-
тет чужої держави. до пів-
мільйона китайських гро-
мадян загинули. Значну 
роль відіграла кНР у про-
цесі повоєнного відновлен-
ня Північної кореї, її еко-
номічного розвитку та 
зовнішньополітичної під-
тримки цієї країни на між-
народній арені. І на сьогод-
ні кНР відіграє провідну 
роль у переговорному про-
цесі з урегулювання 
«корейської проблеми», 
саме Пекін став ініціато-
ром і місцем проведення 
багатосторонніх консуль-
тацій у форматі «Шістки», 
десята річниця початку 
яких відзначалася в серпні 
2013 року.

Пекін є також головним 
торговельно-економічним 
партнером кНдР, поста-
чальником енергоресурсів, 
продуктів харчування та 
громадського споживання, 
головним інвестором еко-
номіки «Півночі». За різ-
ними оцінками частка кНР 
у зовнішньоторговельному 
товарообігу кНдР стано-
вить близько 60-80%. 

Під час «першої ядерної 
кризи» Північної кореї 
1993 р. китай не виявляв 
особливої політичної 
активності, аргументуючи 

це необхідністю принципо-
вого невтручання непри-
четних держав і вирішення 
проблеми безпосередньо 
залученими сторонами. З 
початком «другої ядерної 
кризи» у зв'язку з виходом 
кНдР із дНЯЗ (січень, 
2003 р.) китай змінив свою 
стратегію і виступив у ролі 
ініціатора та організатора 
спочатку тристоронніх 
(США — кНР — кНдР) 
переговорів (квітень), а 
потім і «Шестисторонньо-
го механізму» (США — Рк 
— Японія — кНР — Росія 
— кНдР, серпень).

китай має тисячолітні 
традиції історичних і куль-
турних зв'язків із кореєю, а 
з моменту заснування 
кНдР у 1948 р. — разом із 
тісними політичними та 
економічними зв'язками 
зберігається значний вплив 
кНР на керівництво «Пів-
ночі», яке переважує вплив 
будь-якої іншої країни 
світу. Така політична та 
економічна залежність від 
китаю служить важливою 
складовою міжнародного 
авторитету кНР. На думку 
міжнародних експертів, у 
разі ще більш активного 
залучення китаю до вирі-
шення «північно-корей-
ської ядерної проблеми» ця 
країна могла б відіграти 
ключову роль у її остаточ-
ному розв’язанні.

китай однозначно заці-
кавлений у денуклеариза-
ції корейського півострова 
та намагається стримувати 
кНдР від різких, провока-
ційних і непередбачуваних 
дій, які часом викликають 
очевидне роздратування 
офіційних представників 
китаю. Разом з тим, кНР 
проявляє стриманість у 
процесі міжнародного 
обговорення питань вве-
дення жорстких санкцій 
проти кНдР, намагається 
не допустити їх, вважаючи, 
що санкції можуть дестабі-
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лізувати й без того складну 
економічну та соціально-
політичну ситуацію в чи не 
найбіднішій країні світу. 
обережний підхід Пекіна 
спричинений побоювання-
ми, що економічний крах 
Пхеньяна, викликаний 
жорсткими міжнародними 
санкціями, може спровоку-
вати гуманітарну катастро-
фу на «Півночі», масовий 
голод, колапс економіки та 
величезні потоки біженців 
через китайсько-північно-
корейський кордон.

Головний інтерес Пекіна 
щодо Північної кореї, крім 
відмови останньої від 
ракетно-ядерної програми, 
полягає в збереженні миру 
на корейському півострові, 
необхідності забезпечення 
внутрішньої політичної та 
економічної стабільності в 
цій країні, сприяння посту-
повому її економічному 
розвиткові та реформуван-
ню за «китайською модел-
лю». кНР у принципі заці-
кавлена в мирному 
об'єднанні Північної та 
Південної кореї, однак на 
тих принципах, які завади-
ли б можливому виходу 
Збройних сил США до 
1400- кілометрового китай-
сько-корейського кордону. 
Розвиток торговельно-еко-
номічного співробітництва 
кНР із кНдР сприяє еко-
номічному розвиткові пів-
нічно-східних провінцій 
китаю.

останніми роками, в 
умовах періодично вста-
новлюваної міжнародної 
економічної блокади 
кНдР відзначаються висо-
кі темпи розвитку торгово-
економічного співробітни-
цтва Пхеньяна з Пекіном, 
чому сприяє активний 
політичний діалог між 
цими країнами на найви-
щому та високому рівнях. 
Відбувається досить інтен-
сивний обмін візитами 
делегацій двох країн на 

партійному та урядовому 
рівнях. Із 2011 р. кНР 
активно бере участь в 
інвестиційній діяльності та 
розвитку «торговельно-
економічних зон» у Північ-
ній кореї. китайська сто-
рона регулярно надає гума-
нітарну допомогу кНдР 
продовольством та енерго-
носіями, підтверджує 
готовність і надалі надава-
ти необхідну підтримку. За 
оцінками міжнародних 
експертів, нинішня ситуа-
ція на корейському півост-
рові та можливі сценарії її 
подальшого розвитку вели-
кою мірою залежать від 
стану китайсько-американ-
ського співробітництва/
суперництва та балансу 
сил у регіоні.

Військово-політична 
присутність китаю є тим 
стримуючим чинником, 
який унеможливив розви-
ток ситуації в Північній 
кореї за іракським або 
лівійським сценаріями. 
очевидним є те, що китай 
стратегічно зацікавлений у 
збереженні кНдР, її рефор-
муванні та стабілізації 
ситуації на півострові. Від-
повідно, кНР не зацікавле-
на в продовженні ракетно-
ядерної програми «Півно-
чі», ескалації конфлікту та 
колапсі північно-корей-
ського режиму.

останній розвиток ситу-
ації та перспективи. З кінця 
2012 р. спостерігалася нова 
хвиля напруженості в регі-
оні. У грудні кНдР було 
проведено чергове випро-
бування балістичної раке-
ти середньої дальності та 
виведено на орбіту супут-
ник, а 12 лютого 2013 р. – 
утретє підірвано ядерний 
(можливо уранієвий) при-
стрій. У першій половині 
березня 2013 р. Північна 
корея заявила про наміри 
здійснити упереджуваль-
ний ядерний удар проти 
США та про вихід з усіх 

домовленостей, укладених 
з Рк, у відповідь на резо-
люцію РБ ооН від 7 берез-
ня 2013 р., що засуджує 
проведення кНдР третьо-
го ядерного випробування. 
При цьому було заявлено 
про закриття кордону з 
«Півднем» і розірвання 
«гарячої лінії» зв’язку між 
керівництвом двох країн, а 
також про призупинення 
дії Угоди про перемир’я 
1953 року. кНдР 30 берез-
ня заявила, що перебуває у 
стані війни з Рк, і про 
готовність завдати ракет-
но-ядерного удару по аме-
риканських базах у Тихому 
океані, а 18-19 травня було 
запущено чотири ракети 
ближньої дальності.

За оцінками західних 
фахівців, за 3-4 роки розви-
ток ракетно-ядерної про-
грам кНдР дасть їй змогу 
забезпечити успішну 
доставку ядерних боєголо-
вок балістичними ракета-
ми середньої дальності до 
американських військових 
баз у Японії, Гуамі та, мож-
ливо, навіть західного узбе-
режжя США. Водночас, 
досягнення технічних мож-
ливостей завдавання удару 

по Сеулу потребуватиме 
значно менше часу – до 1-2 
років або такі можливості 
існують уже сьогодні [12]. 

Нестримна мілітаризація 
та войовнича риторика 
Північної кореї обґрунто-
вується режимом як відпо-
відь і стримуючий засіб на 
«ворожість» США та Пів-
денної кореї. При цьому 
експерти виділяють п’ять 
головних мотивацій, що 
формують тактику керів-
ництва кНдР: нагнітання 
напруженості з зовнішнім 
світом сприяє внутрішній 
єдності населення, зміц-
ненню легітимності та 
авторитету молодого ліде-
ра країни, консолідації 
його влади; погрожуючи 
Заходу, Пхеньян вимагає 
економічної та гуманітар-
ної допомоги міжнародної 
спільноти у відповідь на 
послаблення войовничої 
риторики; загрожуючи 
своїм сусідам, «Північ» 
намагається «відірвати» 
США від своїх регіональ-
них союзників. Подібна 
тактика неодноразово 
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використовувалась і вико-
ристовується досі під час 
змін керівництва Рк з 
метою перевірки «міцнос-
ті» позиції сусідів [12]. Так, 
останнє загострення можна 
пов’язати з приходом до 
влади в лютому 2013 р. в 
Рк нового президента Пак 
Гин Хе. 

На початку червня 2013 р. 
уряд «Півночі» запропону-
вав своєму південному 
супротивникові вперше за 
останні роки відновити 
мирний діалог. А в липні 
очікувалися зрушення в 
питанні відновлення «Шес-
тисторонніх переговорів» 
— у ході Регіонального 
форуму АСеАН з питань 
безпеки у Брунеї мала від-
бутися перша за три роки 
зустріч глав зовнішньопо-
літичних відомств двох 
корей, сподівалися на узго-
дження питання про від-
новлення переговорів. 
Проте вдалося лише відно-
вити «гарячу лінію» та про-
довжено діяльність інду-
стріальної зони кесон на 
кордоні двох країн. 

За останньою інформа-
цією світових ЗМІ, упро-
довж лютого-березня 2014 
р. кНдР здійснено випро-
бувальні запуски близько 
70 балістичних ракет малої 
та середньої дальності [12], 
що було негативно сприй-
нято світовою спільнотою. 
У кінці березня влада Пів-
нічної кореї заявила про 
можливість проведення 
нового (четвертого) ядер-
ного випробування «з 
метою зміцнення сил ядер-
ного стримування». Це 
було зроблено у відповідь 
на американсько-південно-
корейські військові навчан-
ня. кНдР 31 березня 
2014 р. завдала близько 500 
артилерійських пострілів у 
напрямі морського кордо-
ну з Рк, принаймні 100 з 
яких — у територіальних 
межах останньої. Зі свого 

боку Південна корея здій-
снила понад 300 пострілів у 
відповідь.

оскільки процес корей-
ського врегулювання досі 
мав циклічний характер, 
залишається сподіватися, 
що наступний виток спіра-
лі нового циклу стане 
більш результативним. 
Разом із тим, відверта агре-
сія Російської Федерації 
щодо України та проти-
правна анексія кримського 
півострова показали всьо-
му світові примарність 
«гарантій» навіть з боку 
великих держав-постійних 
членів Ради Безпеки ооН 
щодо суверенітету та тери-
торіальної цілісності нашої 
держави в обмін на відмову 
від ядерної зброї, зафіксо-
ваних у Будапештському 
меморандумі 1994 року. 
Такий трагічний розвиток 
подій є сигналом світові, 
що чи не єдиним надійним 
засобом забезпечення без-
пекових гарантій є розви-
ток власної ядерної зброї. 
думається, що не один 
десяток країн сьогодні гли-
боко замислилися над цим 
питанням і ситуація навко-
ло України стає для них 
наочним прикладом. Вба-
чається, що Північна корея 
є найпершою державою, 
яка робитиме відповідні 
висновки, оскільки серед 
учасників «Шестисторон-
нього механізму» три вели-
кі держави (США, Росія та 
китай) були підписантами 
Будапештського меморан-
думу щодо гарантій Украї-
ні. Така ситуація загрожує 
спричинити руйнівний 
ефект стосовно міжнарод-
них режимів глобального 
нерозповсюдження. Таким 
чином, малоймовірними 
ближчим часом уявляють-
ся очікування принципо-
вих зрушень у переговор-
ному процесі з урегулю-
вання корейської ядерної 
проблеми.

*­*­*
Сентенція класика світо-

вої наукової фантастики, 
винесена в якості епіграфа 
цієї статті, очевидно, має 
алегоричний характер, 
оскільки для людської сві-
домості більш прийнятним 
і вживаним є інший вираз 
– «Поганий мир кращий за 
хорошу війну». однак, у 
цьому конкретному випад-
ку, коли сьогоднішній мир 
на корейському півострові 
ускладнений ядерним 
шантажем, реальною 
загрозою застосування 
зброї масового знищення, 
а також жорстким вну-
трішнім тоталітарним тис-
ком щодо 25-мільйонного 
населення однієї з країн 
субрегіону, думається, що 
такий хиткий мир цілком 
відповідає зазначеній але-
горії. 
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АННоТАЦиЯ
В статье рассмотрены вопросы возникновения, современного состоя-

ния и перспектив урегулирования комплексной «корейской проблемы», 
под которой понимается как проблема «разделения нации», так и 
проблемы денуклеаризации корейского полуострова и ракетно-ядерной 
программы Северной кореи. Анализируются имеющиеся международные 
механизмы разрешения проблемы и позиции заинтересованных сторон. 

Ключевые слова: корейский конфликт 1950-1953 гг., 38-я параллель, 
ракетно-ядерная программа кНдР, «Шестисторонний механизм».

АНоТАЦІЯ
У статті розглянуто питання виникнення, сучасного стану та перспек-

тив урегулювання комплексної «корейської проблеми», під якою розумі-
ється, як проблема «розділення нації», так і проблеми денуклеаризації 
корейського півострова та ракетно-ядерної програми Північної кореї. 
Аналізуються наявні міжнародні механізми розв’язання та позиції заці-
кавлених сторін. 

Ключові слова: корейський конфлікт 1950-1953 рр., 38-а паралель, 
ракетно-ядерна програма кНдР, «Шестисторонній механізм». 



На сьогодні вже давно не 
є новим твердження про те, 
що міжнародні відносини 
стали особливим різнови-
дом соціальної взаємодії. до 
того ж ця взаємодія має 
суб’єктивно-об’єктивний 
характер та явно виражену 
постійну динаміку. остання 
ж проявляється в широко-
му спектрі трансакцій, в 
основі яких знаходиться 
баланс наявних у акторів 
ресурсів і відповідних 
потреб, що витікають із осо-
бливостей згаданої наяв-
ності. 

конфлікт являє собою 
ситуацію, за якої учасники 
відносин, об’єднані одним 
об’єктом, усвідомлюють 
несумісність власних інте-
ресів щодо нього і діють від-
повідним чином з урахуван-
ням такого усвідомлення. 
Міжнародний же конфлікт, 
у свою чергу, є конфліктом, 
що виникає за участі двох 
або більше акторів міжна-
родної арени та має міжна-
родно-політичні наслідки. 
При цьому його об’єктом є 
матеріальний або нематері-
альний ресурс, стосовно 
якого інтереси суб’єктів 
конфлікту є несумісними і 
повне володіння або контр-
оль над якими не можуть 
бути досягнуті одночасно 
всіма сторонами такого кон-
флікту. Так за о. Холсті 
можна виокремити п’ять 
типів конфліктів: територі-
альні, ідеологічні, з приводу 
виникнення нової держави, 
економічні та етнічно-релі-
гійні. 

до структурних елемен-
тів міжнародних конфліктів 
відносимо: власне суб’єктів 
конфлікту; його об’єктне 

поле; третіх сторін (учасни-
ків); відносини між 
суб’єктами.

Саме до останньої скла-
дової структури конфлікту 
належить і явище конфлік-
тної свідомості. Її визнача-
ють як особливий стан сус-
пільної свідомості, якому 
притаманне усвідомлення 
сторонами конфлікту роз-
біжностей, антагоністич-
них протилежностей їхніх 
намірів, цілей, інтересів, 
потреб і цінностей, що від-
повідно перетворюється на 
мотивацію їх поведінки та 
діяльності. Характерною її 
особливістю є наявність 
ідеального утворення, 
яким став«образ ворога» — 
комплекс певних сприй-
нять, уявлень і викривле-
них даних про іншу сторо-
ну. 

конфліктна свідомість є 
повноцінним елементом 
структури конфлікту. У 
контексті цього досліджен-
ня привертає увагу й 
наступна особливість. Спе-
цифічний стан свідомості та 
сприйняття, що наразі роз-
глядається, у свою чергу, є 
ментальним конструктом, 
тобто однією з форм сприй-
няття суб’єктом об’єктивної 
дійсності. Тому врешті 

наявність територіального 
конфлікту безпосередньо та 
виключно залежить від 
сприйняття сторонами 
об’єктного поля як необхід-
ного для себе блага, та 
інших суб'єктів, відповідно, 
у ролі загрози, тобто від 
конфліктної свідомості як 
такої. 

Визначившись наразі з 
місцем і роллю конфліктної 
свідомості у структурі між-
народного територіального 
конфлікту, постає потреба 
розглянути її вже зі статич-
но-структурної, а саме — 
оперативної точки зору, 
тобто як безпосередній 
інструмент впливу на 
суцільну динаміку конфлік-
ту.

Тож сприйняття, основа 
конфліктної свідомості, як 
зазначалося тут раніше, 
основане на образах, які вже 
у своїй основі мають утво-
рення пам’яті, спогади. А 
вони, згідно із дослідження-
ми однієї з груп американ-
ських психологів, що вивча-

ють проблеми пам’яті у 
практичній психології, є 
доволі динамічним утво-
ренням, що за ступенем 
свого трансформаційного 
потенціалу, на думку авто-
рів, не поступається тим же 
міжнародним конфліктам. 
Так ще у 1989 р. е. лофтус, 
к. дондерс та Х.С. Хофф-
ман у своїй роботі «Створю-
ючи нові спогади, що мають 
швидкий доступ та довгу 
тривалість» (Creating new 
memories that are quickly 
accessed and confidently 
held) зазначили, що сприй-
няття суб'єктів соціальної 
взаємодії дуже залежить від 
інформації, яка надається 
постфактум. Більше того, 
можна створювати як спо-
творені образи на основі 
дезінформації, так і суціль-
но нові ментальні конструк-
ти, які ніколи не були під-
кріплені яким-небудь емпі-
ричним досвідом людей, які 
навіть не усвідомлювати-
муть цього. 

Тому ще більш зрозумі-
лим стає аргумент л. козе-
ра щодо функцій та особли-
востей конфліктів. оскіль-
ки він стверджував, що 
перед тим як вороже став-
лення перетвориться на дію, 
сторонам потрібно усвідо-
мити те, що вони дійсно 
переживають нестачу або 
втрату певних благ і ціннос-
тей, на які, на їх думку, 
мають повне право претен-
дувати. Згадані підходи 
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Summary
 Conflict conscience as an instrument of influence on the modern international 
territorial disputes. General features of modern international territorial disputes 
altogether with the place of conflict conscience in the structure thereof are 
outlined. The modalities of conflict conscience employment in order to affect 
dynamics of territorial disputes of international scope are demonstrated.
Keywords: international territorial disputes, conflict conscience, disputes’ 
settlement.
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дають підстави замислити-
ся над фактом того, що 
можна використовувати 
конфліктну свідомість у 
якості впливу на перебіг 
конфлікту. Шляхом забез-
печення певного рівня 
сприйняття у свідомості 
суб'єктів соціальної взаємо-
дії, оперуючи та часом кон-
струюючи символи-образи, 
ціннісні установки, розумі-
ючи найбільш очікувані 
реакції на них, можна впли-
вати й на динаміку самої 
взаємодії. козер підтвер-
джує це в роботі «Завер-
шення конфліктів», окрес-
люючи шляхи врегулюван-
ня конфлікту шляхом ство-
рення у сторін відповідного 
відчуття, яке дало б можли-
вість адекватно поставити-
ся до кінцевого результату 
домовленості сторін після 
ворожнечі.

отже, можна дійти таких 
висновків. По-перше, між-
народний територіальний 
конфлікт являє собою 
характерну форму конфлік-
тної соціальної взаємодії із 
явно вираженим консолідо-
ваним у предметній реаль-

ності об’єктом, щодо якого 
актори усвідомлюють несу-
місність власних інтересів і 
вдаються до відповідних дій 
з урахуванням такого усві-
домлення. По-друге, згада-
не усвідомлення, у свою 
чергу, є елементом конфлік-
тної свідомості, яка є 
невід'ємною структурною 
ланкою будь-якого кон-
флікту, зокрема міжнарод-
ного характеру, оскільки 
виконує функцію генерації 
оцінок ситуації об’єктивної 
дійсності, впливаючи тим 
самим на процеси прийнят-
тя рішень, створюючи певну 
ідейно-ціннісну основу 
акторів та забезпечуючи 
смисловим ресурсом їх 
механізм прийняття рішень. 
По-третє, оскільки кон-
фліктна свідомість вибудо-
вується на основі сприйня-
тих ідейних кодів, смисло-
вих образів та комплексу 
ідентичності як такого, 
тобто елементів, які підда-
ються впливові та транс-
формації, можна говорити 
про динамічний характер 
самої конфліктної свідомос-
ті. По-четверте, її належним 

чином можна використову-
вати задля впливу на дина-
міку соціальної взаємодії, 
що становить собою власне 
міжнародний територіаль-
ний конфлікт. до того ж, 
сама особливість матеріаль-
ного вираження об’єкта зга-
даного конфлікту (терито-
рія) дає змогу стверджувати 
про порівняну легкість та 
ефективність дії конфлік-
тної свідомості на акторів, 
зокрема в контексті ство-
рення, подолання, підси-
лення чи нівелювання, 
актуалізації та синхроніза-
ції оцінок щодо рішень, які 
приймаються, та дій, до 
яких вдаються. Тож кон-
фліктну свідомість можна 
розглядати в якості справж-
нього та дієвого інструмен-
ту впливу на перебіг міжна-
родних відносин. І вира-
ження цьому можна знайти 
в низці сьогоднішніх між-
народних територіальних 
конфліктів у будь-якому 
регіоні світу від Східної Азії 
до Східної Європи. 
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АННоТАЦиЯ
Выделяются общие особенности современных международных 
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го сознания с целью влияния на динамику территориальных конфликтов 
международного характера.
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АНоТАЦІЯ
Виокремлюються загальні особливості сучасних міжнародних терито-

ріальних конфліктів і місце конфліктної свідомості в структурі останніх. 
Зображуються можливості використання конфліктної свідомості з метою 
впливу на динаміку територіальних спорів міжнародного характеру.

Ключові слова: міжнародні територіальні конфлікти, конфліктна свідо-
мість, врегулювання конфліктів.



Про життя та діяльність 
видатного мусульманського 
мислителя, політичного 
діяча і дипломата родом зі 
львова Мухаммада Асада 
(леопольда Вайса при 
народженні) заговорили 
останнім часом, безперечно, 
у зв’язку із напруженістю 
відносин між мусульман-
ським світом і Заходом у 
постколоніальний період. 
Не переповідатиму біогра-
фію Мухаммада Асада й 
історію його феноменаль-
ного переходу від іудаїзму в 
іслам, що стався 1926 р., 
коли він був уже дорослою 
людиною, відомим журна-
лістом і політичним огляда-
чем німецькомовних ЗМІ. 
Не розглядатиму його 
дослідницькі теологічні 
праці, у яких він відкривав, 
на мою думку, насамперед 
для себе та інших істини 
мусульманського вчення, 
показував значення ідей, 
зафіксованих у Священно-
му корані та Сунні.

Проте Мухаммад Асад не 
був виключно кабінетним 
ученим, автором перекладу 
Св. книги мусульман 
англійською мовою та бага-
тьох праць. Він був люди-
ною практичної дії, що вия-
вилося в його політичній і 
дипломатичній діяльності у 
ХХ столітті.

ще як журналіст Мухам-
мад Асад багато подорожу-
вав країнами Близького 
Сходу та Північної Африки. 
Він бачив, що мусульман-
ські народи перебувають 
якщо не під владою, то у 
прямій залежності від захід-
них колонізаторів. для ара-
бів ситуація після Першої 
світової війни мало в чому 
змінилася: до 1914 р. вони 
були під владою осман-
ської імперії, а після війни 

арабський світ був фраг-
ментований на псевдо-неза-
лежні держави як Єгипет, 
ряд підмандатних територій 
і колоній. Асад вважав це 
несправедливим щодо 
мусульманських народів, 
які зробили величезний 
внесок у розвиток людської 
цивілізації. Безперечно, на 
нього не могли не вплинути 
перші спроби національно-
визвольної боротьби в араб-
ському світі, зокрема, війна 
еміра Абд-ель-кадера 
(1807-1883) в Алжирі у 
1840-х роках ХІХ ст., 
повстання під проводом 
Абд-ель-кріма на Півдні 
Марокко у 1920-х роках 
ХХ ст., заворушення в під-
мандатних територіях 
Франції – Сирії та лівані. 
На Аравійському півострові 
під впливом руху вагаббітів 
і під проводом династії Сау-
дидів просувався 
об’єднавчий процес, що мав 
результатом створення 
королівства Саудівська 
Аравія.

Випадково Мухаммад 
Асад познайомився з пред-
ставником династії Сауди-
дів, що згодом привело його 
до кола наближених до 
короля Абд-аль- Азіза пер-
сон. людина з європей-
ською освітою, поліглот, 
знавець міжнародних відно-
син була цінним надбанням 
для саудівців, які прагнули 
зміцнити свої позиції, легі-
тимізувати свою державу, 
насамперед, в арабському 
середовищі. Не слід забува-
ти, що нафта почала відігра-
вати важливу роль у світі як 
стратегічна сировина, беру-
чи до уваги розвиток вій-
ськового і торгового тран-
спорту. особливо зацікав-
леною в контролі над 
нафтою була Велика Брита-

нія з її розкиданою по всій 
земній кулі імперією. Бри-
танці у різний спосіб заво-
лодівали нафтоносними 
територіями навколо Сау-
дії, наступаючи на її кордо-
ни. 

Важливим етапом у полі-
тичній біографії Мухамма-
да Асада стали 1930-і рр. 
ХХ ст., під час його перебу-
вання у Британській Індії – 
«перлині британської коро-
ни», де того часу почали 
з’являтися паростки 
визвольного руху. Найбіль-
шими релігійними борцями 
за свободу Індії були і є 
прихильники індуїстських 
конфесій (індуїсти, джайні-
ти, кришнаїти), а також буд-
дисти; у мусульман теж 
визвольні рухи формували-
ся за релігійними ознаками. 
Тоді серед індусів уже вия-
вили себе послідовники 
ліберальних, поміркованих 
поглядів і звучало ім’я 
Махатми Ганді, більш рево-

люційні елементи гуртува-
лися навколо імені Тілака. 
Мухаммад Асад був знайо-
мий із ними обома.

Мусульмани створили 
свій фронт боротьби, на 
чолі якого став творець 
Мусульманської ліги 
Мухаммед Алі джінна 
(1876-1947 ). кожен із рухів 
своїми методами намагався 
повести за собою широкі 
маси, використовуючи від-
повідні релігійні гасла. 

Найбільше враження на 
Мухаммада Асада справив 
видатний індійський мис-
литель ХХ ст. Мухаммед 
Ікбал (1877-1938) – фарсі- 
та урдумовний поет, есеїст і 
публіцист. Знайомство з 
М. Ікбалом утвердило його 
у думці про необхідність 
створення в Британській 
Індії окремої держави для 
мусульман, інакше індій-
ські мусульмани втратять 
свою самобутність та іден-
тичність. Спілкування з 
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М. Ікбалом дало М. Асаду 
дуже багато, насамперед, 
він впевнився у важливості 
відкинути екстремізм з 
політичної практики Індії, 
орієнтуватися на традицій-
ні цінності ісламу. Сер 
Мухаммед Ікбал познайо-
мив його з визначним дія-
чем мусульманського руху 
в Британській Індії Чоуд-
хурі Ніяз Алі Ханом (1889-
1976), засновником руху 
«дар уль-Іслям». Цей 
поважний діяч надавав 
великого значення розви-
ткові освіти, щоб підготу-
вати народ до сприйняття 
ідеї ісламської держави. 
для розгортання просвіт-
ницької роботи Ч. Ніяз Алі 
Хан заснував (1936 р.) 
«Фонд дар уль-Іслям Пів-
денної Азії», а також 
«Інститут дар уль-Іслям з 
філіями в Патанкоті (Індія) 
і джутерейді (Пакистан), 
де готували молодь до полі-
тичної діяльності та соці-
альної роботи. освітні та 
дослідницькі установи, 
засновані й фінансовані 
ним, значно сприяли поши-
ренню ідей ісламської дер-
жави в Британській Індії.

Праця Мухаммеда Ікбала 
(шість лекцій) «Піднесення 
релігійної думки в Ісламі», 
що з’явилася в Індії (1930), 
а потім у Великій Британії 
(1934), мала значний вплив 
на індійське суспільство: 
вона несла проповідь віко-
вих моральних цінностей, 
які, на його думку, повинні 
були стати справжньою 
метою мусульманського й 
індійського рухів за визво-
лення. У Британській Індії 
Мухаммад Асад працював 
як дослідник і практичний 
діяч, з 1932 по 1938 р. був 
редактором заснованого 
правителем Хайдерабада 
журналу «Ісламська куль-
тура», а також писав свою 
відому працю «Іслам на 
роздоріжжі» (1934), яку 
схвально зустріла мусуль-

манська громада.
Напередодні другої світо-

вої війни М. Асад вів досить 
активну політичну діяль-
ність, намагаючись «розво-
рушити» мусульманський 
світ, продовжуючи зусилля 
М. Ікбала в практичному 
плані. Ми бачимо його в 
лівії, де під прапором шейха 
омара піднялося повстання 
поти колонізаторів італій-
ців; відвідує кашмір, де 
назріває напруження у 
зв’язку зі спробами британ-
ської влади підірвати 
єдність кашмірців, граючи 
на релігійних почуттях. 
Загадковою виглядає неви-
вчена ще подорож Мухам-
мада Асада в радянську 
Середню Азію. Це, мабуть, 
буде завданням дослідників, 
які матимуть доступ до архі-
вів оГПУ (до речі, М. Асад 
у радянських республіках 
не побачив «горючого мате-
ріалу» — релігійність наро-
ду була придушена).

Після початку другої сві-
тової війни його було інтер-
новано британською вла-
дою як громадянина (хоча 
сам себе таким не вважав) 
Німеччини. Звільнений, він 
активно включився в робо-
ту над створенням держави 
для мусульман. Зосередив-
ся цього разу на питаннях 
конституційного права: як 
втілити в сучасне життя 
принципи Ісламу, викладені 
у Св. корані та Сунні Про-
рока. його робота на посту 
директора департаменту 
ісламського відродження 
під час підготовки тексту 
конституції була належним 
чином поцінована: він став 
громадянином Пакистану і 
прийшов на роботу в 
зовнішньополітичне відом-
ство, де був спочатку 
заступником, а потім дирек-
тором відділу Близького 
Сходу. У той час роботи в 
цьому відділі було багато: 
молодій ісламській державі 
треба було встановити 

дружні відносини з близь-
ким оточенням, насамперед, 
ісламськими країнами регі-
ону, які тільки почали звіль-
нятися з колоніальних пут. 
крім того були могутні сусі-
ди – СРСР, а потім кНР і, 
звичайно, Республіка Індія, 
з якою Пакистан одразу ж 
після свого створення всту-
пив у затяжний конфлікт, 
що триває й досі, у зв’язку зі 
становищем у кашмірі, 
який був і є населений в 
основному мусульманами, 
але управляли ними тради-
ційні феодали – раджі, які 
були індуїстами. Їх підтри-
мувала Британська адміні-
страція Індії. отже, раджі 
вирішили, що їм краще бути 
в індійській державі та 
висловилися за вхід до 
складу Індійської республі-
ки при розподілі території 
на дві держави. Пакистан 
негайно запротестував, 
побачивши в цьому пору-
шення домовленості про 
принцип поділу території 
Індостану за релігійним 
критерієм. Почалося вій-
ськове протистояння з пере-
мінним успіхом для обох 
сторін. Переговори, які іні-
ціював Пакистан, успіху не 
мали. кашмірський кон-
флікт вийшов на міжнарод-
ну арену. Питання про каш-
мір було внесено до поряд-
ку денного ооН. Розгляд 
його надавав додаткового 
імпульсу двостороннім 
переговорам. Уряд у 1949 р. 
відрядив М. Асада до Нью-
йорка на посаду Постійно-
го представника Пакистану 
при ооН.

Не тільки кашмірське 
питання було турботою 
постійного представника 
великої мусульманської 
країни. Великим подразни-
ком у питаннях міжнарод-
них відносин у світі був і є 
арабсько-ізраїльський кон-
флікт. Це вимагало вмілих 
маневрів, здійснюваних між 
великими західними держа-

вами й інтересами мусуль-
манського світу. Сам 
М. Асад виступав проти 
політики сіоністів, вважаю-
чи її аморальною та шкідли-
вою для всього світу. Проте 
його виступи і поради араб-
ським країнам зайняти 
помірковану позицію були 
слушними, у чому переко-
нує подальший хід історії.

еволюція режиму в 
Пакистані, деякі особисті 
причини привели до того, 
що Мухаммад Асад зали-
шив офіційну службу і при-
святив своє життя роботі 
над мемуарами та ісламоз-
навству, зокрема, повному 
перекладові смислів Св. 
корану англійською мовою. 
ще 1954 р. він ініціював 
організацію великої міжна-
родної конференції, присвя-
ченої проблемам ісламу та 
співробітництву двох циві-
лізацій.

Мухаммад Асад був мис-
лителем, гуманістом, при-
хильником реформ. Був 
вражений страхіттями бра-
товбивчої ірано-іракської 
війни, не схвалив він й іран-
ську «ісламську револю-
цію», критикував імама 
Хомейні. 

Ім’я цього уродженця 
львова знову з’явилося в 
працях учених-сходознав-
ців, які бачать у ньому про-
вісника появи руху, що роз-
вивається в Європі і на 
Близькому та Середньому 
Сході як серед мусульман-
ських улемів (тут перше 
місце займає шейх юсуф 
аль-кардаві), так і західних 
орієнталістів, які ведуть 
пошук шляхів до позитив-
ного вирішення проблем, 
що нині розділяють Схід і 
Захід. У львові та києві від-
булися наукові конферен-
ції, присвячені видатному 
львів’янинові.

Юрій КОЧУБЕЙ,
Надзвичайний  

і Повноважний  
Посол України

Юрій Кочубей. Правовірний­українець­Мухаммад­Асад
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Візовий діалог є окре-
мим напрямом відносин 
України з ЄС, досягнення 
прогресу на якому, як це 
постійно підкреслюється 
європейськими експерта-
ми, залежить виключно 
від поступу нашої держа-
ви у виконанні критеріїв, 
визначених Планом дій 
щодо лібералізації Євро-
пейським Союзом візово-
го режиму для громадян 
України. Попри це, не 
можна говорити, що візо-
вий діалог повністю 
позбавлений впливу на 
нього політичного кон-
тексту відносин України з 
ЄС, загального розвитку 
візової політики Євро-
пейського Союзу, а також 
взаємодії України з ЄС у 
рамках всеохоплюючого 
процесу реформ. З іншого 
боку, План дій сам по собі 
передбачає здійснення 
перетворень широкого 
кола питань, охоплюючи 
сферу безпеки докумен-
тів, біометрики, проблеми 
нелегальної імміграції, 
реадмісії, громадського 
порядку та безпеки, 

зовнішніх зносин і фун-
даментальних прав гро-
мадян. 

Реформи, що здійсню-
ються в рамках виконан-
ня критеріїв Плану дій за 
вказаними напрямами, 
досить часто перегуку-
ються з рекомендаціями 
здійснення інших пере-
творень, які надаються 
Україні при взаємодії в 
інших галузях, і в цьому 
контексті сприяють 
загальному розвиткові 
відносин нашої держави з 
Європейським Союзом. 

Серед яскравих прикла-
дів таких реформ – ухва-
лення всеохоплюючого 
законодавства у сфері 
боротьби з корупцією. Як 
одна з ключових вимог 
Плану дій, цей критерій 
виступає основополож-
ним також у контексті 
політичного діалогу 
України з ЄС і з точки 
зору надання останнім 
фінансової допомоги 
нашій державі. Так само і 
критерії, пов’язані з 
забезпеченням прав 
людини та недискриміна-
ції, які є серед ключових 

при виконанні Плану дій, 
є одночасно і важливою 
складовою політичного 
діалогу України з ЄС у 
рамках забезпечення 
демократичного розвитку 
нашої держави та верхо-
венства права і вільного 
розвитку особистості. 

Такий зв’язок критеріїв 
Плану дій з іншими сфе-
рами діалогу Україна – 
ЄС на практиці дає пози-
тивний ефект, адже вико-
нання вимог сприяє не 
лише просуванню на 
шляху візової лібераліза-
ції, а й забезпечує поступ 
на інших напрямах дво-
сторонніх відносин. 

Так само можна говори-
ти і про позитивний зво-
ротний вплив тиску, що 
помітний в інших сферах 
взаємодії України з ЄС, 
спрямованих на досяг-

нення прогресу в наших 
взаєминах. 

Як і інші сфери співпра-
ці, візовий діалог відчу-
ває на собі вплив загаль-
ної атмосфери політич-
них відносин України з 
ЄС. У контексті Євро-
майдану з вуст багатьох 
європейських політиків, у 
тому числі депутатів 
Європейського Парла-
менту, лунали заклики до 
кроків на підтримку євро-
пейських прагнень укра-
їнців. Протести, пов’язані 
із відмовою українського 
керівництва підписати 
Угоду про асоціацію у 
Вільнюсі, були сприйняті 
ЄС як свідчення не про-
сто проєвропейських 
настроїв, а й прагнень 
українського народу до 
європейського майбут-
нього країни, що базува-
тиметься на європейських 
цінностях і стандартах та 
нарешті завершить про-
цес возз’єднання України 
із сім’єю європейських 
народів. Серед практич-
них заходів такої під-
тримки називалося й при-
швидшення процесу візо-
вої лібералізації. долучи-
лися до просування цієї 
ідеї також і українські 
політики та громад-
ськість. 

Громадська ініціатива 
«Європа без бар’єрів» 

«Зовнішні­справи»­№4.­­ІСТОРичНІ­НАУКи
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Summary
Visa dialogue is one of the key directions in the Ukraine­EU cooperation. More 
active political dialogue between Ukraine and the EU creates positive 
preconditions to speed up implementation of the Visa liberalization action plan 
between Ukraine and the EU. Decisions of the EU to accelerate the process and 
Ukrainian Government’s steps in implementation of the VLAP taken in March 
2014 create a basis to complete the Plan’s implementation till the end of 2014. 
Further realization of this scenario depends on ability of the Ukrainian 
Government to preserve the speed of reforms and of the European Union to stick 
to declared readiness to speeding­up.
Keywords: European Union, visa liberalization, Visa liberalization action plan. 
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11 грудня 2013 р. зверну-
лася до урядів держав-
членів та інституцій ЄС із 
закликом прийняти 
рішення про тимчасове 
призупинення візового 
режиму короткостроко-
вих поїздок громадян 
України до ЄС на 2014 р. 
[1]. Як було відзначено у 
зверненні, в час, коли 
мільйони громадян Украї-
ни виборювали своє право 
на європейський вибір, 
запровадження безвізово-
го режиму стало б чітким 
сигналом з боку ЄС про 
підтримку та виявом 
поваги й довіри до тих 
українців, що, за словами 
Президента Європейської 
комісії Жозе Мануеля 
Баррозу, пишуть сьогодні 
нову історію Європи. 
Натомість віддалення 
перспективи скасування 
віз для громадян України 
лише позбавлятиме їх 
можливості на власні очі 
побачити реалії життя в 
ЄС, обмежуючи таким 
чином їхні можливості та 
свободи. На думку гро-
мадськості, такий крок 
продемонстрував би укра-

їнським громадянам 
справжню увагу до них з 
боку європейської спіль-
ноти та збільшив би запит 
громадян на реформи і 
сприяв розвиткові грома-
дянської активності. Тим-
часовий характер такого 
заходу підвищив би заці-
кавленість та увагу грома-
дян України до виконання 
українським урядом 
завдань, передбачених 
Планом дій щодо візової 
лібералізації. Тимчасове 
призупинення візового 
режиму пропонувалося 
зробити постійним, якщо 
протягом 2014 р. Україна 
виконає решту критеріїв, 
передбачених Планом дій.

Після формування 
нового Уряду України 
увага до питання візової 
лібералізації була під-
тверджена в його Програ-
мі [2], де другим за пріо-
ритетністю завданням 
після забезпечення суве-
ренітету, територіальної 
цілісності та недоторкан-
ності України було визна-
чено підписання Угоди 
про асоціацію з Європей-
ським Союзом, невід-

кладну імплементацію її 
положень, а також вико-
нання всіх необхідних 
умов для якнайшвидшого 
досягнення безвізового 
режиму з країнами ЄС 
для українських грома-
дян. Таким чином було 
підтверджено готовність 
нової влади до практич-
них кроків із забезпечен-
ня передумов для візової 
лібералізації. 

Європейська комісія 5 
березня 2014 р. ухвалила 
документ «комплекс 
заходів ЄС з підтримки 
України» [3], у якому 
було задекларовано 

готовність Євросоюзу 
надати фінансову допо-
могу в розмірі до 11 млрд. 
євро на період до 2020 р. 
для подолання негатив-
них явищ в економіці 
України та стимулювання 
реформ за принципом 
«більше за більше», а 
також визначено сфери, у 
яких Євросоюз планує 
активізувати взаємодію з 
Україною. окремий роз-
діл цього документа при-
свячений питанням 
мобільності. Висловивши 
переконання, що в цій 
сфері можуть бути вжиті 
значимі та видимі кроки 
уже в короткостроковій 
перспективі, Європейська 
комісія засвідчила свою 
готовність максимально 
сприяти Україні в тому, 
щоб рухатися в напрямку 
візової лібералізації 
настільки швидко, 
наскільки це можливо 
згідно з визначеними 
Планом дій щодо візової 
лібералізації умов, та з 
цією метою допомогти 
Україні досягти відповід-
ності з тими критеріями, 
умови яких ще залиша-
ються невиконаними.

Таке рішення не врахо-
вувало закликів громад-
ськості та по суті не вно-
сило жодних елементів 
новизни у візовий діалог 
між Україною та ЄС. Вод-
ночас такий підхід був 

Любов Непоп. Зв’язок­візового­діалогу­з­іншими­сферами­взаємодії­України­з­ЄС­
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умотивований з точки 
зору намагань Євросоюзу 
дотримуватися єдиного 
регіонального підходу і в 
цьому контексті демон-
струвати послідовність у 
вимогах до країн-учас-
ниць «Східного партнер-
ства» в контексті візового 
діалогу. Заявлена позиція 
також відповідала праг-
ненню ЄС максимально 
використати інструмент 
Плану дій щодо візової 
лібералізації для просу-
вання передбачених його 
критеріями реформ. Заде-
клароване при цьому 
бажання прискорити про-
цес лібералізації засвід-
чило готовність ЄС до 
швидкого поступу у вико-
нанні Плану дій в обмін 
на реформи в Україні.

На розширеному засі-
данні Уряду Прем'єр-
міністр України А. Яце-
нюк 26 березня 2014 р. 
підписав нормативний 
акт, у якому затверджу-
ється форма та порядок 
видачі біометричних про-
їзних документів. Урахо-
вуючи, що запроваджен-
ня безвізового режиму 
можливе виключно для 
власників біометричних 
паспортів, важливість 
цього кроку важко перео-
цінити. Також Уряд Укра-
їни схвалив необхідні 
законопроекти та норма-
тивні акти для завершен-
ня першої фази Плану дій 
щодо візової лібераліза-
ції. 

За оцінками експертів, 
виконання критеріїв дру-
гої фази та проведення 
відповідної оцінки з боку 
експертів Європейської 
комісії, як це передбаче-
но Планом дій, могло б 
бути завершене вже до 
кінця 2014 року. Прогрес 
на цьому шляху значною 
мірою залежить від того, 
наскільки швидко руха-
тиметься вперед Україна. 

У разі активного просу-
вання реформ вона може 
повторити історію успіху 
Молдови, яка, отримавши 
План дій щодо візової 
лібералізації на декілька 
місяців пізніше, ніж Укра-
їна, змогла його виконати 
та вже 14 березня 2014 р. 
отримала остаточне схва-
лення Європейською 
Радою рішення про запро-
вадження безвізового 
режиму для молдовських 
громадян. 

Події після формування 
нового Уряду України 
засвідчили, що активіза-
ція політичного діалогу 
мала позитивний вплив 
на розвиток візових пере-
мовин. Водночас, цей 
вплив був швидше опосе-
редкованим і виявися 
через активізацію, з одно-
го боку, дій української 
сторони в рамках вико-
нання критеріїв Плану 
дій, а з іншого — у більш 
активній позиції Євро-
пейської комісії в рамках 
сприяння Україні у вико-
нанні критеріїв та при-
швидшенні процедури 
оцінки ухвалених рішень. 
Послаблення чи модифі-

кації вимог на практиці 
не відбулося. Європей-
ський Союз не відмовив-
ся від своєї позиції щодо 
необхідності безумовної 
імплементації Україною 
Плану дій відповідно до 
його методології, що 
означає необхідність 
виконання обох фаз цього 
Плану. 

Чи можна і чи варто 
сприймати такий підхід 
як демонстрацію неба-
жання ЄС іти назустріч 
Україні в контексті візо-
вого діалогу? Якщо диви-
тися на це з точки зору 
результату, якого ще не 
досягнуто, і крізь призму 
того, що українські гро-
мадяни й надалі позбав-
лені права вільно пересу-
ватися Європою, за цін-
ності якої вони так актив-
но боролися, – безумовно, 
так. Якщо ж сприймати 
крізь призму зацікавле-
ності самої України про-
вести необхідні реформи 
– відповідь не є такою 
однозначною, адже безві-
зовий режим був і зали-
шається тим бажаним 
результатом, який пови-
нен стимулювати полі-

тичні сили підтримувати 
реформи, необхідні для 
запровадження безвізово-
го режиму. 

Тому готовність Євро-
комісії максимально опе-
ративно оцінювати про-
грес України на цьому 
шляху повинна стати 
додатковим стимулом 
для такого прогресу. Як 
відзначає український 
політолог І. Сушко в стат-
ті «Візова лібералізація: 
як зійти з мертвої точки?» 
[4], український народ 
заслужив, щоб йому від-
крили двері до Європей-
ського Союзу, однак не 
варто покладатися лише 
на «моральний борг ЄС». 
Не варто очікувати пере-
гляду з боку ЄС критері-
їв, передбачених Планом 
дій щодо візової лібералі-
зації, зважаючи на вплив 
Майдану. Захоплення 
Європи українськими 
революційними змінами 
може слугувати підста-
вою для значно кращого 
сприйняття громадян 
України, утім, цього зама-
ло, аби очікувати на вирі-
шення питання скасуван-
ня віз лише політичним 
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рішенням. 
Водночас, не варто й 

недооцінювати крок, 
який зробив Європей-
ський Союз, задеклару-
вавши готовність сприяти 
максимально швидкому 
виконанню Плану дій за 
умови наявності відповід-
ного прогресу з боку 
України. Нинішній полі-
тичний момент створив 
сприятливу ситуацію для 
нашої держави в цьому 
контексті. З одного боку, 
існує згадана декларація 
намірів ЄС, з іншого — 
приклад Молдови на 
шляху до візової лібералі-
зації, який на додаток до 
критеріїв Плану дій дає 
чіткі відповіді на те, як 
саме вони повинні бути 
виконані для отримання 
позитивної оцінки. За 
таких умов виконання 
Плану дій перетворюєть-
ся не стільки на питання 
часу, скільки на питання 
інституційної спромож-
ності України досягти 
бажаних результатів. 
останні події дають під-
стави для оптимізму і 
дозволяють розраховува-
ти, що українська сторона 
збереже активний темп 
імплементації Плану дій, 
що дасть змогу заверши-
ти виконання поставле-
них завдань вже у 2014 
році. 

При цьому подальше 
зволікання з виконанням 
критеріїв Плану дій може 
лише додаткового усклад-
нити цей шлях. У процесі 
впровадження безвізових 
режимів виявляються різ-
номанітні недоліки, які 
потребують усунення, 
виникають специфічні 
обставини, які необхідно 
враховувати. Тому, щоб у 
перспективі запобігти 
виникненню якомога 
більшої кількості можли-
вих проблем, що можуть 
супроводжувати введен-
ня безвізового режиму, 
ЄС намагається передба-
чити та врегулювати їх 
заздалегідь із новими 
країнами-партнерами. Це 
виявляється як у формі 
додаткових вимог до пре-
тендентів на безвізовий 
режим, так і через поси-
лення контролю за їхнім 
виконанням [5]. З іншого 
боку, зволікання україн-
ської сторони з виконан-
ням критеріїв візової 
лібералізації було б 
сприйняте як її неспро-
можність чи небажання 
рухатися вперед на шляху 
реформ, що не може не 
позначитися на загальній 
атмосфері діалогу Украї-
ни з ЄС. 

Таким чином, 2014 р. 
матиме визначальне зна-
чення у відносинах Украї-

ни з ЄС з такого чутливо-
го питання, як візова 
лібералізація. В умовах 
високих очікувань сус-
пільства щодо досягнення 
результатів на цьому 
напрямі українська влада 
повинна продемонструва-
ти свою рішучість у реалі-
зації намірів щодо прове-
дення реформ та їхньої 
імплементації. одночасно 
і Європейський Союз має 
засвідчити, що задекларо-
вана ним готовність до 
максимального пришвид-
шення цього процесу буде 
підкріплена практичними 
діями, без зволікань під 
приводом технічних 
складнощів внутрішньої 
процедури або якихось 
інших причин. 
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АНоТАЦІЯ
Візовий діалог є одним із ключових напрямів співробітництва України 

з ЄС. Активізація політичного діалогу між Україною та ЄС створює пози-
тивні передумови для прискорення виконання Плану дій щодо візової 
лібералізації між Україною та ЄС. Ухвалені в березні 2014 р. рішення 
Європейського Союзу щодо пришвидшення цього процесу, а також кроки 
Уряду України з виконання Плану дій заклали підстави для завершення 
його імплементації до кінця 2014 року. Подальша реалізація цього сцена-
рію залежатиме від здатності української влади зберегти темп реформ та 
Європейського Союзу дотримуватися задекларованої готовності до при-
скорення.   

Ключові слова: Європейський Союз, візова лібералізація, План дій 
щодо візової лібералізації, реформи.

АННоТАЦиЯ
Визовый диалог является одним из ключевых направлений сотрудни-

чества Украины с еС. Активизация политического диалога между Укра-
иной и еС создает позитивные предпосылки для ускорения исполнения 
Плана действий относительно визовой либерализации между Украиной 
и еС. Принятые в марте 2014 г. решения европейского Союза об ускоре-
нии этого процесса, а также шаги Правительства Украины по исполне-
нию Плана действий создали предпосылки для завершения его импле-
ментации до конца 2014 года. дальнейшая реализация этого сценария 
будет зависеть от способности украинской власти сохранить темп реформ 
и европейского Союза придерживаться задекларированной готовности к 
ускорению.

Ключевые слова: европейский Союз, визовая либерализация, План 
действий относительно визовой либерализации.



Рецензована монографія 
проф. Цатурової Сусанни 
карленівни містить доклад-
ну, науково обґрунтовану 
інформацію про історію та 
сучасний стан інститутів 
державної служби Франції, 
французької дипломатичної 
служби зокрема. У праці 
досліджуються процеси 
виникнення органів управ-
ління французької держави 
– судових, фінансових, адмі-
ністративних і дипломатич-
них – у період формування і 
становлення витоків сучас-
них моделей державного 
управління (від середньо-
віччя до сьогодення). Акту-
альність дослідження під-
тверджують сучасні науко-
во-методологічні підходи до 
оцінки політичних та істо-
ричних подій сьогодення 
експертним середовищем. 
Уявляється, що політичний 
розвиток глобалізованого 
світу не є чимось особли-
вим, а (як і будь-який інший 
розвиток) історично прохо-
дить стадії еволюції, коли 
нові структури або інститу-
ти вибудовуються поступо-

во, і революційні фази 
швидких і якісних змін 
одних структур та інститу-
тів на інші. очевидно, що 
саме таку революційну 
зміну політичної системи 
ми спостерігаємо сьогодні, 
тому варто долучитися до 
вивчення історичного досві-
ду, попри його певну істо-
ричну віддаленість. Історія 
вчить навіть тих, хто в неї не 
хоче навчатися – вона їх 
просто провчає!!! Якщо тор-
кнутися історіографічних 
досліджень інституційного 
розвитку Європи, то варто 
зазначити, що не випадково 
деякі автори вбачають ана-
логії між розвитком світу на 
рубежі ХХ-ХХІ століть і 
середньовічною Європою, 
або Європою раннього 
Нового часу. У сучасних 
наукових розвідках 
з’явилася теорія нового 
середньовіччя в контексті 
сучасності. 

І в той відносно віддале-
ний час, і сьогодні досить 
гостро відчувалися й відчу-
ваються процеси, пов’язані з 
хаотизацією, поганою 
передбачуваністю та про-
гнозованістю політико-істо-
ричного розвитку буття. У 
стадії еволюційного розви-
тку превалюють процеси, 
безпосередньо пов’язані з 
упорядкуванням структур 

та їх інституційного розви-
тку, а в революційній стадії, 
навпаки, – процеси хаотиза-
ції, які співставні з розпадом 
і руйнацією інституційності 
існуючих структур, і перш 
за все, – державних та 
дипломатичних інститутів. 
Ця стадія, як свідчить істо-
ричний досвід, як правило, 
завершується формуванням 
нових структур та інститу-
тів, новим етапом еволюцій-
ного розвитку державності. 
Варто відзначити, що оби-
два тренди розвитку – упо-
рядкування та хаотизації – 
протягом усієї історії йдуть 
пліч-о-пліч, але в той чи 
інший історичний період 
один із двох трендів прева-
лює, при цьому не виступа-
ючи єдиним. домінація лінії 
одного тренду над іншим 
має відносно довгостроко-
вий характер у світополі-
тичному розвиткові та 
інституційному вимірі. Тен-
денції хаотизації та впоряд-
кування проявляються в 
усіх сферах міжнародних 
відносин, зовнішньої полі-
тики та дипломатії, а саме: 
воєнно-політичній, еконо-
мічній і соціально-гумані-
тарній.

У центр аналізу у своїй 
монографії С.к. Цатурова 
вперше в історіографії 
поставила питання інститу-

ту державної служби як 
складного політико-право-
вого, соціокультурного та 
інституційного явища, що 
відображає початковий етап 
формування, витоки «бюро-
кратичного механізму» та 
розкриває позачасові риси, 
притаманні сфері виконав-
чої влади та особливим соці-
альним групам чиновни-
цтва. особливу увагу проф. 
С.к. Цатурова приділяє 
характеристиці політичної 
культури тогочасного сус-
пільства: суспільно-полі-
тичній, правовій і громад-
ській думці, бюрократич-
ним, дипломатичним прак-
тикам, дипломатичному 
церемоніалу, символічним 
стратегіям самоіндентифі-
кації тощо.

Автор у передмові зазна-
чає: «… за всіма вчинками і 
словами чиновників постає 
незрима постійність і бага-
тогранність, яку я назвала в 
підсумку «інститутом служ-
би». Формулюючи цю про-
блему перед собою, я і не 
передбачала, що досліджен-
ня буде тривати … майже 
десять років» (с. 5).

На прикладі чиновництва 
Франції дослідниця пока-
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Формирование института государственной 
службы во Франции XIII-XV веков: Моногра-
фия / С.К. Цатурова; Институт всеобщей 
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Tsatourova S.K.    La Formation de l’institution 
de la fonction publique en France aux XIII-e – 
XV-e siècles / S.K. Tsatourova. – Moscou: 
Naouka, 2012. – 622 p.

Вячеслав ЦІВАТИЙ, 
перший проректор 

Дипломатичної академії  
України  при МЗС, кандидат 

історичних наук, доцент 
кафедри дипломатичної та 

консульської служби, 
заслужений працівник освіти 

України



зує нерозривний зв’язок 
між функціями інституту 
Парламенту та суспільним 
обличчям його чиновни-
цтва, тобто розкриває взає-
мозалежність особистості й 
інституту (установи). Про-
фесійне та індивідуальне 
лице чиновництва, сутність 
парламентської корпорації 
та самоідентифікація її 
інституційованих членів, 
місце Парламенту в полі-
тичному та дипломатично-
му житті – саме ці питання 
є об’єктом прискіпливого 
аналізу дослідниці на широ-
кому колі, перш за все, 
французьких першоджерел, 
адже тогочасний Парла-
мент був головним інститу-
том реалізації королівської 
влади.

особливу увагу в моно-

графії приділено питанням 
парламентської етики й еле-
ментам етикету тогочасного 
чиновництва. особливий 
інтерес викликає підрозділ, 
у якому детально описуєть-
ся процедура конкурсного 
відбору на державну 
(дипломатичну) службу (с. 
259-279). Ця процедура 
являла собою конкурсний 
відбір чиновників у формі 
виборів – голосування з 
підрахунком голосів 
(scrutine).

Професорові С.к. Цату-
ровій вдалося реалізувати 
поставлену мету – досліди-
ти одну з фундаментальних 
проблем історичного знання 
– історії виникнення держа-
ви та її публічно-правових і 
дипломатичних інститутів, 
на прикладі Франції. У 

десяти розділах монографії 
поступово, крок за кроком 
аналізується розгалужена 
структура відомств і служб 
виконавчого апарату як 
основи інституту державної 
служби зі своїм правовим 
статусом, повноваженнями, 
дисциплінарними нормами 
й етикою, що в цілому 
характеризують європей-
ську модель розвитку 
Середньовіччя та раннього 
Нового часу, яка заклала 
основи моделі сучасної, з її 
інституційними, правовими 
та ідеологічними основами 
державного апарату управ-
ління і характерними риса-
ми бюрократії як інституції.

У дослідженні аналізуєть-
ся інституційне оформлен-
ня відомств і служб корони 
Франції, зростання чисель-
ності та закріплення штату 
чиновників, концентрація 
правових повноважень і 
політичних прерогатив, осо-
бливості комплектування та 
виникнення прав чиновни-
ків на посади, інституційне 
формування статусу, етики і 
культури служби на благо 
держави (розділ ІІІ, с. 353-
564).

Підсумовуючи своє бага-
тогранне дослідження, 
Сусанна Цатурова свідомо і 
переконливо, на історичних 
прикладах і аналогіях, під-
водить читача до висновку, 
що «… структура влади є 
прямозалежною від сус-
пільства… При цьому якість 
владної еліти слугує показ-
ником життєдайності дер-
жавних структур (інститу-
тів), а влада постає «дзерка-
лом суспільства» (його 
соціальних, політичних і 
культурних параметрів), 
що, безумовно, надає цьому 
дослідженню не лише нау-
кової, а й суспільної значу-
щості» (с. 564). Ідеться про 
далеке минуле, а читач 
бачить історичні корені в 
нинішніх інститутах 
влади…, а інколи й пробле-

мах сучасної влади. Сього-
дення і моделі розвитку 
державної та дипломатич-
ної служби, безперечно, 
проходять крізь віки, істо-
ричне минуле, традиції та 
досвід.

Професор С.к. Цатурова 
опрацювала значний масив 
першоджерел і наукової 
літератури, на сторінках 
якої міститься багато цінно-
го фактичного матеріалу з 
історії, теорії та практики 
державної служби Франції 
та французької дипломатії. 
Це дослідження є багато в 
чому новаторським як за 
постановкою проблеми, так 
і за змістом та актуальністю 
порушених питань, вирі-
шення яких має не тільки 
наукове, методичне, 
навчальне, а й практичне 
значення.

У цілому ж читач отримав 
у своє розпорядження аргу-
ментовану, змістовну, вива-
жену в науково-теоретично-
му і методичному планах та 
видану на високому полі-
графічному рівні моногра-
фію. Сподіваємося, що 
рецензована монографія 
зацікавить студентів-міжна-
родників і слухачів дипло-
матичної академії України 
при Міністерстві закордон-
них справ України, допомо-
же їм у кращому розумінні 
сучасності на історичних 
прикладах у ході засвоєння 
начальних курсів «держав-
не управління і державна 
служба», «компаративна 
історія, теорія і практика 
дипломатії», «дипломатія 
іноземних держав», «дипло-
матична і консульська служ-
ба», «Світова дипломатія: 
історія і сучасність» тощо.

Хочеться сподіватися, що 
ця монографія стане корис-
ною знахідкою для політи-
ків, державних службовців і 
дипломатів, які з інтересом 
ознайомляться з витоками 
державної та дипломатичної 
служби Франції.

Вячеслав Ціватий. Біля­витоків­інститутів­французької­дипломатії­­та­державної­
служби:­тренди,­оцінки­й­погляд­із­ХХІ­століття.­Рецензія­
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Генеральна дирекція з 
обслуговування іноземних 
представництв — автори-
тетна організація, яка 
повсякчас дбає про змістов-
не наповнення дозвілля 
представників зарубіжного 
дипломатичного корпусу, 
багато роблячи для того, 
щоб кожному іноземцеві 
жилося в нашій столиці не 
лише комфортно, а й цікаво, 
прагнучи якнайповніше 
розповісти гостям про 
Україну, її народ, культуру, 
духовність. 

Сьогодні ГдІП — не про-
сто кваліфікований посе-
редник між державними 
установами та органами, 
гарант якісного і точного 
виконання різноманітних 
побутових замовлень, а й 
справжній повпред нашої 
країни, її народних традицій 
і ментальності. Тож не 
випадково її працівники на 
високому професійному 
рівні організовують для 
дипломатів поїздки до бага-
тьох регіонів України, вла-
штовують творчі акції у 
філармонічних і театраль-
них закладах. 

останнім часом дирек-
ція «дипсервіс» ГдІП під-
готувала та провела низку 
нових захоплюючих екс-

курсій для представників 
дипломатичних місій, акре-
дитованих в Україні, та 
їхніх родин.  Так, 29 берез-
ня цього року, з нагоди 
Міжнародного дня театру, 
було прокладено новий 
екскурсійний пішохідний 
маршрут «київ театраль-
ний», який із задоволенням 
подолали Міністр-радник 
Посольства Аргентини з 
дружиною, співробітники 
посольств королівства 
Нідерланди, Франції, Фін-
ляндії, канади, Японії та 
Представництва Європей-
ського Союзу. На екскурсії 
дипломати дізналися про 
історію та сьогодення київ-
ських театрів, яких налічу-
ється у столиці близько 
п’ятдесяти. Багато пози-
тивних емоцій залишилося 
після відвідання головної 
сцени країни — Національ-
ної опери України ім. Тара-
са Шевченка, де гості почу-
ли розповідь про біографію 
театру, доторкнулися до 
таємниць закулісся. Розта-
шована в центрі києва, 
Національна опера знахо-
диться на перетині веле-
людних столичних магі-
стралей — вулиць Володи-
мирської та Богдана 
Хмельницького, якраз 

посередині між золотовер-
хою Софією та класичною 
спорудою Національного 
університету імені Тараса 
Шевченка. Театр від почат-
ку заснування поетично 
назвали «храмом муз», 
архітектурною перлиною 
києва.    

У рамках екскурсії спів-
робітники іноземних пред-
ставництв відвідали також 
один із найкращих теа-
тральних осередків києва 
— Національний академіч-
ний театр російської драми 
ім. лесі Українки, оглянули 
його музейну експозицію.
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дирекція «дипсервіс» 
5 квітня запросила дипло-
матичних працівників на 
популярну пішохідну екс-
курсію «Архітектура адмі-
ністративного Печерська». 
У ній взяли участь Перший 
секретар Посольства Фран-
ції з чоловіком і співробіт-
ники посольств ФРН, 
Швейцарії, Японії та Пред-
ставництва Європейського 
Союзу. Гості ознайомилися 
з урочистою архітектурою 
Печерська, оглянули осно-
вні адміністративні будівлі 
району. особливий інтерес 
дипломатів викликала пер-
лина липок — «Будинок з 

химерами» — споруда непе-
ревершеної краси. Співро-
бітники іноземних пред-
ставництв залишилися в 
захваті від його інтер’єрів, 
вишуканих прикрас, а 
також з великою цікавістю 
прослухали розповідь про 
життя і творчий шлях всес-
вітньо відомого архітектора 
Владислава Городецького — 
автора цього рукотворного 
шедевру – «музики, яка 
застигла у цементі». І це не є 
перебільшенням, адже 
зовнішнє оформлення 
будинку та інтер’єри не 
мають аналогів у світі. Спо-
руда наочно ілюструє не 

лише фантазію та майстер-
ність архітектора, а й свід-
чить про його пристрасть до 
полювання. Учасники екс-
курсії докладно вивчили 
фасад, прикрашений фігу-
рами реальних істот гіпер-
трофованих розмірів. Тут і 
дівчата верхи на рибах (їх 
часто називають русалка-
ми) розкинули свої тенета; і 
дельфіни, і крокодили, і 
величезні жаби, латаття 
дивовижних розмірів, голо-
ви носорогів, антилоп, ящі-
рок, які стрімко біжать 
стрункими колонами; орли, 
що хижо розправляють 
крила, слони, хоботи яких, 

до речі, служать водостока-
ми...

Утім, Генеральна дирекція 
дбає про культурний відпо-
чинок не лише своїх поваж-
них клієнтів, а й власних 
працівників. Профспілкова 
організація ГдІП 12 квітня 
провела для співробітників 
екскурсію до Шевченків-
ського національного запо-
відника у м. канів Черкась-
кої області. для мільйонів 
людей у всьому світі це 
місто назавжди поєдналося 
з іменем великого сина 
українського народу Тараса 
Григоровича Шевченка, з 
місцем його вічного спочин-
ку згідно із заповітом — 
Чернечою горою. Як писав 
відомий український пись-
менник олесь Гончар: «Тут 
духовна вершина нашого 
народу, вершина, що світить 
і єднає, і наснажує, і кличе 
всі народи до дружби і бра-
терства».

Те, що ми робимо сьогод-
ні, рішення, які ухвалюємо, 
реагуючи на розвиток між-
народних подій і свої власні 
потреби, уже завтра окре-
мим струмочком увіллють-
ся в загальний потік істо-
ричного поступу всього 
людства. колектив ГдІП 
усвідомлює це, тому щодень 
прагне додавати до цього 
струмочка, можливо, не 
надто масштабну, але своє-
рідну та своєчасну крапли-
ну.

За інформацією ГДІП
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Війни минають, а кари-
катури на них – вічні! Так 
можна охарактеризувати 
загальний настрій Міжна-
родної виставки карикатур 
«карлюка-2014», яка вже 
вчотирнадцяте пройшла в 
Полтавській галереї мис-
тецтв. Події та тенденції 
нинішнього світу і суспіль-
ства мимоволі знайшли 
своє відображення в цьо-
горічних розділах експози-
ції: роботах Всеукраїн-
ського конкурсу «Небез-
печно: корупція!», проекті 
«картунбанк.ру», персо-
нальних виставках «Полі-
тична карикатура Михай-
ла Златковського» та 
«Закони життя Івана 
Анчукова». 

Якщо докладніше, на 
виставці-презентації про-
екту «картунбанк.ру» 
було зібрано 67 найкращих 
творів сучасних карикату-
ристів і художників з країн 
СНд, які працюють у 
жанрі іронічної та гумо-
ристичної графіки, живо-
пису та колажу. 

один із організаторів 

Всеукраїнського конкурсу 
«Небезпечно: корупція!» 
костянтин казанчев 
запропонував до уваги 
глядачів 70 оригінальних 
робіт із 189, що надійшли 
на розгляд журі. 40 авто-
рів, які їх надіслали, пред-
ставили практично всі 
регіони України. Вони вко-
тре продемонстрували, як 
із хронічними хворобами 
суспільства можна і 
потрібно боротися на висо-
кому професійному рівні 
за допомогою гострих 

гумористичних і сатирич-
них малюнків. одним із 
переможців цього конкур-
су став киянин Володимир 
казаневський, роботи 
якого, за словами багато-
річного організатора та 
натхненника «карлюки» 
Михайла Шлафера, «при-
вчають людей замислити-
ся». Утім, цією ж високою 
метою натхненні малюнки 
інших столичних лауреа-
тів – Ігоря лук’янченка та 
олега Середи; а також 
володарів заохочувальних 
призів – Сергія Вельмож-
ка (Запоріжжя), Ігоря 
дутки (калуш), Сергія 
дудченка (одеса), Мико-
ли капусти (донецьк), 
Сергія Сингаївського 
(Васильків київської 
обл.), олени Цуранової, 
Валерія Чмирьова (обидва  
— київ) та інших худож-
ників.

Тож як не погодитися з 
думкою Михайла Шлафе-
ра, що прояви корупції в 
нашому середовищі були 
завжди, і виставка знову 
наголосила, що суспіль-
ство повинно якомога 

рішучіше позбуватися 
цього негативного явища, 
якщо хоче надалі розвива-
тися. 

Жанр політичної кари-
катури на полтавській 
«карлюці» був красномов-
но представлений у рамках 
персональних виставок 
всесвітньо відомих росій-
ських ілюстраторів, графі-
ків і художників-карикату-
ристів Михайла Златков-
ського та Івана Анчукова. 
Вони, за влучним висло-
вом Михайла Шлафера, 
засвідчили той факт, що в 
Росії живуть не лише 
«зазомбовані» нинішнім 
режимом люди, а й мисля-
чі, із якими в жодному разі 
не потрібно втрачати твор-
чі та загальнолюдські від-
носини.

«карикатура зацікавила 
мене і вже багато років 
переконує в тому, що цей 
ж а н р  м о ж у т ь 
по-справжньому оцінити 
лише люди з розумом, – 
чесно зізнався в кулуарах 
«карлюки-2014» Михайло 
Шлафер. – Це концентра-
ція думки, яка завжди про-
низана усмішкою».

Будемо про це пам’ятати, 
тоді гумор як ефективна 
зброя арт-спротиву, спра-
цьовуватиме і виявлятиме 
в загарбникові – загарбни-
ка, у корупціонері – коруп-
ціонера, у негідникові – 
негідника та нагадуватиме 
нам, «що кролик – усього 
лише кролик, а король – 
найчастіше голий король». 
Сама ж карикатура, упев-
нені, як жанр і надалі дово-
дитиме, що є зразком висо-
кого мистецтва.

Інф. «З.С.»
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